I OPINTO- JA KOULUTUSVALIOKUNTA

1. Suomi-koulujen opettajien maailmankonferenssit

Suomi-koulujen opettajille on tärkeää pysyä kiinteässä yhteydessä Suomeen ja tavata muita eri puolilla maailmaa samaa työtä tekeviä. Tästä syystä alettiin 1980-luvulla järjestää opettajille yhteisiä koulutustilaisuuksia. Näitä ns. Suomi-koulujen maailmankonferensseja järjestettiin Hanasaaressa vuosina 1985 ja 1989, Järvenpäässä 1992, ja Helsingin Vuosaaressa 1995 ja 1999. Maailmankonferenssit kestivät neljä päivää, järjestelyistä vastasivat Suomi-Seura ry. ja opetusministeriö. Jokainen Suomi-koulu sai lähettää konferenssiin yhden edustajan ja yli 60 oppilaan koulut kaksi edustajaa. Majoitus ja ruokailu oli osallistujille ilmainen ja kauempaa matkustavat saivat avustusta matkakuluihin. Kunkin  maailmankonferenssin osallistujamäärä oli 80-100 Suomi-koulun opettajaa. Maailmankonferenssien etuja olivat mm. seuraavat seikat:

· jokainen koulu kykeni lähettämään konferenssiin edustajan ilman joko koululle tai opettajalle itselleen koituvia suuria kustannuksia

· neljässä päivässä voitiin viedä läpi monipuolinen ohjelma vierailukäynteineen

· konferenssin osallistujat majoittuivat samassa paikassa, jolloin aikaa jäi myös keskinäiseen kokemusten ja ideoiden vaihtoon

· konferenssiedustajaksi valitseminen oli Suomi-koulun opettajalle osoitettu palkkio hyvin tehdystä työstä ja toimi siten hyvänä kannustimena

Suomi-koulujen valtionavustusten myöntämisen siirryttyä opetusministeriön kansainväliseltä osastolta Opetushallitukselle, on saatu uusia tuulia myös pedagogiseen koulutukseen. Suomi-koulujen maailmankonferenssit on korvattu Opetushallituksen järjestämillä koulutuspäivillä, joista ensimmäinen järjestettiin vuonna 2000 Heinolassa Opekon tiloissa. Koulutus kesti kaksi päivää ja järjestäjinä olivat Opetushallitus ja Opeko. Tavoitteena oli lisätä Suomi-koulujen opettajien pedagogisia taitoja. Vuosina 2001 ja 2002 järjestettiin kolmipäiväiset koulutuspäivät Opetushallituksen tiloissa Helsingissä. Nämä koulutuspäivät ovat olleet osallistujille maksuttomia, mutta matka-, majoitus- ja ruokailukuluista on jokainen osallistuja vastannut itse. Kaikki, jotka ovat voineet kustantaa oleskelunsa, ovat päässeet mukaan koulutuksiin. Monista kouluista ei kuitenkaan ole ollut paikalla yhtään edustajaa.

Opetushallituksen järjestämille koulutuspäiville toivotaan jatkoa, sillä ohjelma on ollut erittäin korkeatasoista. Kuitenkin toivotaan myös maailmankonferenssien ja maan tai alueen omien koulutustilaisuuksien jatkamista.

Opetusministeriö on kuitenkin selkeästi ilmoittanut, ettei entisen kaltaisiin koulutuksiin enää ole varoja. Vuonna 1999 Maailmankonferenssin kulut olivat n. 308 000 mk. Opetushallituksen vuosittaisten koulutuspäivien kulut ovat n. 10 000 euroa (n. 59 000 mk).

Opetusministeriö tukee yhä maakohtaisia koulutustilaisuuksia.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Opetushallitus järjestää edelleen Suomi-koulujen opettajien koulutuspäiviä ja lisäksi, että Suomi-Seura ry ja opetusministeriö pyrkivät järjestämään säännöllisesti Suomi-koulujen maailmankonferensseja, niin että jokainen Suomi-koulu voi lähettää edustajan ja suurimmat koulut kaksi.

2. Suomi-koulujen resurssit, oppimateriaalit ja opettajien koulutus

Suomi-koulut ovat normaalin koulutyön ulkopuolella toimivia kielikouluja, joissa opetetaan ulkosuomalaislapsille ja –nuorille suomen kieltä ja kulttuuria. Koulut toimivat pääasiassa vapaaehtoisvoimin. Kouluja on n. 150 eri puolilla maailmaa. Pisimmät perinteet Suomi-kouluilla on Kanadassa; ensimmäiset virallisesti perustetut Suomi-koulut ovat Toronton Suomen Kielen Koulu (perustettu 1960), Thunder Bayn Suomen Kielen Koulu (perustettu 1965) ja Sudburyn Suomen Kielen Koulu (perustettu 1971). Euroopan vanhimmat Suomi-koulut ovat Britanniassa; Lontoon Lauantaikoulu (perustettu 1972) ja Cambridgen Lauantaikoulu (perustettu 1974). Pariisin Keskiviikkokoulu on perustettu 1975 ja Frankfurtin Maanantaikoulu 1976. Tansaniaan perustettiin Afrikan ensimmäinen Suomi-koulu vuonna 1975. Lukumääräisesti eniten Suomi-kouluja on Saksassa, yhteensä 25 koulua.

Suomi-koulujen opettajien Suomessa toteutettavan jatko- ja täydennyskoulutuksen osalta ks. aloitteen nro 1 tausta. Maakohtaisia koulutustilaisuuksia on järjestetty vuosittain Saksassa, Sveitsissä ja Isossa-Britanniassa. Opetusministeriö on tukenut näitä tilaisuuksia.

Suomi-koulujen määrä oli 1990-luvun alussa n. 100. Tällä hetkellä Suomi-kouluja on 

n. 150 ja uusia Suomi-kouluja perustetaan kaiken aikaa. Opetushallitus jakaa vuosittain 

n. 340 000 euroa (n. 2 miljoonaa markkaa) opetusministeriön myöntämää avustusta Suomi-koulujen toiminnan tukemiseen. Tätä avustusta hakee vuosittain n. 135 Suomi-koulua. Tukea annetaan opettajien palkkakustannuksiin, oppimateriaalin hankintaan sekä opetustilojen vuokramenoihin. Oppilaita on oltava vähintään kuusi ja heidän on oltava 

3-18 –vuotiaita, vähintään kolmen eri perheen lapsia. Opetuksen on oltava säännöllistä.

Huolimatta Suomi-koulujen määrän jatkuvasta kasvusta, ei valtion tukea ole nostettu. Esitys Suomi-koulujen tuen nostamisesta on ollut opetusministeriön talous- ja toimintasuunnitelmassa jo pari vuotta, siis vuosille 2002-2005 ja 2003-2006. Vuoden 2003 esityksessä ei kuitenkaan ole korotusehdotuksia OPM:n kokonaisbudjettiin. Opetusministeriö tulee todennäköisesti esittämään korotuksia vuoden 2004 budjettiinsa. Vielä on kuitenkin aikaista sanoa, myönnetäänkö OPM:lle lisärahaa. 

Suomi-kouluissa opiskelevien lasten ja nuorten määrän voidaan ennustaa jatkossakin kasvavan. Joukossa tulee olemaan myös yhä enemmän väliaikaisesti ulkomailla asuvia työkomennuslaisten lapsia. Suomi-kouluilla on erittäin merkittävä tehtävä näiden lasten äidinkielen luku- ja kirjoitustaidon ylläpitämisessä. Paluu suomalaiseen kouluun sujuu helpommin, kun äidinkielentaito ei ole päässyt rapistumaan ulkomailla vietettyjen vuosien aikana.

Valtion avustusten lisäksi Suomi-koulut voivat hakea Suomi-Seuran järjestöapurahaa, joka jaetaan kaksi kertaa vuodessa. Apurahat ovat kerta-avustuksia, joita myönnetään erilaisiin hankintoihin, esim. opetuksessa tarvittavien laitteiden ja oppimateriaalin hankintaan tai tapahtumien järjestämiseen. Jokainen aloittava Suomi-koulu voi hakea Suomi-Seuran apurahaa erilaisten perustamiseen liittyvien kustannusten kattamiseen. Lisäksi Suomi-Seura lahjoittaa vuosittain kirjoja niille Suomi-kouluille, jotka ovat Suomi-Seuran jäsenjärjestöjä.

Sekä Opetushallituksen, että Suomi-Seuran myöntämät avustukset on tarkoitettu kaikille Suomi-kouluille, jotka täyttävät avustusten myöntämiseksi asetetut kriteerit.

Suomi-koulujen käyttämät oppimateriaalit vaihtelevat suuresti alueittain ja kouluittain. Osa kouluista on itse tuottanut Suomi-koulujen opetukseen soveltuvaa materiaalia. Materiaalitarpeet vaihtelevat kuitenkin suuresti, koska oppilaat ovat hyvin eri ikäisiä ja heidän suomen kielen taitonsa tasossa on suuria eroja. Suomessa tuotettavasta oppimateriaalista ja sen soveltuvuudesta Suomi-koulujen käyttöön on vaikea saada tietoa ulkomailta käsin.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen opetusministeriö, Opetushallitus, Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö ja sihteeristö tehostavat ponnisteluja tuntuvan korotuksen saamiseksi Suomi-koulujen toimintaan käytettävään vuosittaiseen määrärahaan. Ulkosuomalaisparlamentti pyytää Opetushallitusta kehittämään ja monipuolistamaan Suomi-koulujen opettajien koulutusta sekä Suomessa että opettajien asuinmaissa sekä tutkimaan tietotekniikan hyödyntämistä opettajien koulutuksessa. Lisäksi Ulkosuomalaisparlamentti pyytää Opetushallitusta säännöllisesti kartoittamaan Suomi-koulujen käyttöön soveltuvan oppimateriaalin ja tiedottamaan tästä Suomi-kouluille.

3. Suomen kielen korvaavuus Saksan kouluissa ja kielikoulujen vuokrat

Joillakin alueilla Saksassa, esim. Baden-Würtenbergissä, on mahdollista saada Suomi-koulussa suoritetuista suomen kielen opinnoista joko vieraan kielen arvosana tai maininta saksalaiseen koulutodistukseen. Jotkut koulut antavat suomen opinnoista lisäpisteitä, jotka oppilaat saavat lukea hyväkseen kokonaispisteissään.

Suomen opetusministeriö on neuvotellut Saksan viranomaisten kanssa kulttuurivaihto-ohjelmasta viimeksi v. 2000. Saksassa kulttuuri- ja koulutusasioita koskevat päätökset tehdään osavaltiotasolla. Näin ollen valtioiden väliset neuvottelut eivät riitä suomen kielen aseman parantamiseen Saksan kouluissa, vaan neuvottelut tulee tehdä paikallisella tasolla. KMK (Kultusministerkonferenz der Länder in der Bundesrepublik Deutschland) on osavaltioiden opetusministereiden yhteistyöelin, joka pyrkii koordinoimaan toimintoja eri osavaltioissa. KMK:lle voi esittää toivomuksia, jotka KMK saattaa kaikkien osavaltioiden edustajien tietoon. Suomen opetusministeriön yhteistyötahot kulttuurisopimusten alalla ovat Saksan ulkoministeriö sekä maiden suurlähetystöt Berliinissä ja Helsingissä. Täten opetusministeriö ei voi esittää KMK:lle toivomusta suomen kielen asemasta Saksan kouluissa. Sen sijaan toivomuksen esittäjäksi sopisi taho Saksan sisältä, esimerkiksi Saksan suomalaisten kielikoulujen yhteistyöelin. Lisäksi hankkeeseen tulisi saada mukaan kunkin osavaltion paikallisia kouluviranomaisia.

Suomi-koulut ympäri maailmaa kokoontuvat hyvin erilaisissa tiloissa. Useat koulut kokoontuvat paikallisen suomalaisyhdistyksen tiloissa. Suomi-koulua pidetään myös paikkakunnalla olevan suomalaisen yrityksen tiloissa. Monet koulut vuokraavat tilansa paikallisilta kouluilta. Joissain tapauksissa jokin työntekijöitä ulkomaille lähettävä suomalainen yritys joko tarjoaa omia tilojaan Suomi-koulun käyttöön tai avustaa vuokratun tilan kustannuksissa. Kunkin alueen Suomi-koulut hoitavat koulutilojensa hankinnan ja rahoituksen järjestämisen itse. Opetushallituksen myöntämät avustukset on tarkoitettu myös koulutiloista tulevien kustannusten kattamiseen.
ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Saksan suomalaisia kielikouluja neuvottelemaan paikallisten viranomaisten kanssa mahdollisuudesta saada suomen kieli hyväksytyksi tutkintoaineeksi Saksan kouluissa ja esittämään toivomuksensa Saksan opetusministereiden yhteistyöelimelle KMK:lle. Lisäksi Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Saksan suomalaiset kielikoulut neuvottelisivat vuokranantajiensa kanssa mahdollisuudesta vapauttaa Suomi-koulut koulutilojen vuokrasta. Vastaava menettely koskee myös kaikkia muita maailmalla toimivia Suomi-kouluja.

4. AAMU-oppimateriaalin hyödyntäminen Suomi-kouluissa

Ulkosuomalaisparlamentin istunnossa vuonna 2000 kirjattiin päätöslauselmaksi toive, jonka mukaan Opetushallitus tuottaisi yhteistyössä Suomi-koulujen kanssa oppimateriaalia jo olemassa olevan materiaalin pohjalta. Tämä on kuitenkin käytännön rajoitusten takia suhteettomasti aikaa ja resursseja vaativa prosessi.

Tähän saakka yleensä käytössä olleet Suomen peruskoulun oppikirjat soveltuvat valikoiden suomea ensimmäisenä tai toisena kielenä oppineille lapsille, mutta osoittautuvat liian vaikeiksi kolmannen ja neljännen polven suomalaislasten opetuksessa.

Jo saatavana oleva Opetushallituksen tuottama AAMU-sarja soveltuu sellaisenaan erinomaisesti Suomi-koulujen käyttöön suomi vieraana kielenä opetuksessa. Tätä monipuolisesti kattavaa materiaalikokonaisuutta voidaan näin ollen hyödyntää myös Suomen ulkopuolella kasvavien ulkosuomalaislasten suomen kielen ja suomalaisen kulttuuriperinnön vaalimisessa.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Opetushallitus lahjoittaisi tai ainakin huomattavasti subventoisi tuottamaansa lähinnä maahanmuuttajalasten ja paluumuuttajien opetukseen suunniteltua AAMU-oppimateriaalia nimenomaan suomi vieraana kielenä opetuksen materiaaliksi Suomi-kouluissa.

5. Suomi-koulujen ja Ulkosuomalaisten lasten kotiperuskoulun yhteistyö

Ulkosuomalaisten lasten kotiperuskoulu on toiminut Kansanvalistusseuran Etäopiston yhteydessä jo vuodesta 1975. Kotiperuskoulu tarjoaa ulkomailla asuville suomalaislapsille mahdollisuuden seurata Suomen peruskoulun keskeisiä sisältöjä kaikkialta maailmasta. Sen  tavoitteena on pitää yllä ja kehittää lasten äidinkielen taitoja sekä helpottaa  sopeutumista suomalaiseen kouluun, kun perhe palaa kotimaahan. 

Kotiperuskoululla on opiskelijoita n. 80 maassa. Kotiperuskoulun oppilasmäärä on kasvanut alkuaikojen muutamasta oppilaasta lähes 600:n oppilaaseen vuodessa. Eniten kotiperuskoulua käyttävät suurten kotimaisten tai kansainvälisten yritysten työntekijöiden, lähetystyöntekijöiden, kehitysyhteistyötekijöiden ja ulkoministeriön virkamiesten lapset. 

Kotiperuskoulun oppilasta ohjaa kotona yleensä jompi kumpi lapsen vanhemmista. Näitä lähiohjaajia varten kotiperuskoululla on tiettyihin oppikirjoihin ohjaajan oppaat. Oppaissa otetaan huomioon kotona vieraskielisessä maassa tapahtuvan opiskelun erityispiirteet, ja ne sisältävät opetusvihjeitä, tuntisuunnitelmia, ohjaajalle tarpeellista taustatietoa ja työkirjatehtävien vastauksia. Ohjaaja ei tarvitse opettajan koulutusta tai -kokemusta. 

Kotiperuskoulumateriaali sisältää myös etätehtäviä, jotka lähetetään Suomeen kotiperuskoulun yhdysopettajille tarkistettavaksi. Niiden avulla yhdysopettaja seuraa oppilaan edistymistä ja antaa sitä koskevaa palautetta. Yhdysopettaja opastaa ja auttaa sekä oppilasta että ohjaajaa tarpeen mukaan.

Yhteyttä opettajan ja perheen välillä pidetään enimmäkseen postitse, mutta Internet-tietoverkkoa ja sähköpostia hyödynnetään yhä enemmän. 

Kotiperuskoulussa opiskelu ei ole sidottu suomalaisen koulun lukuvuosiin tai -kausiin. Kotikoulun voi aloittaa silloin kun se perheelle parhaiten sopii, ja jokainen oppilas voi edetä omassa tahdissaan. Myös opiskeltavat aineet voidaan valita omien tarpeiden mukaan.

Kotiperuskoulu tekee toimivaa yhteistyötä jo useiden Suomi-koulujen kanssa esim. Saksassa, Itävallassa ja Kiinassa. Yhteistyö toimii siten, että Suomi-koulun opettaja käyttää opetuksessaan kotiperuskoulun materiaalia ja ryhmä lähettää etätehtävät kotiperuskoulun yhdysopettajille tarkistettaviksi. Oppilaat saavat myös todistuksen kotiperuskouluopiskelusta. Tähän yhteistyöhön Suomi-kouluilla on ollut mm. seuraavia syitä:

· Suomi-koulujen oppilaspohjan muuttuminen. Esim. Saksassa Suomi-koulujen oppilaat olivat aiemmin enimmäkseen sinne avioituneiden suomalaisnaisten Saksassa syntyneitä lapsia, joille suomen kieli oli ennemminkin toinen kieli kuin äidinkieli. Viime vuosina oppilaiksi on yhä enemmän tullut muutamaksi vuodeksi Saksaan muuttaneita suomalaislapsia, joiden äidinkielen taidot ja tavoitteet ovat hyvin erilaisia. Heidän opetukseensa saadaan tukea kotiperuskoulumateriaalista.

· Kotiperuskoulumateriaalin avulla äidinkielen opiskeluun on saatu systemaattisuutta ja tavoitteellisuutta ja oppilaiden äidinkielen taidot ovat selvästi kehittyneet.

· Niille uusille Suomi-koulun opettajille, joilla ei ole opettajan koulutusta tai kokemusta, kotiperuskoulun materiaali ja yhdysopettajapalvelu on ollut tervetullut tuki.

Opetusministeriö tukee kotiperuskoulua vuosittain, mistä johtuen kotiperuskoulun hinta on voitu pitää edullisena. Koko ohjausaineisto maksaa käyttäjälle 90-110 euroa ja yhden oppiaineen ohjausaineisto 30-42 euroa luokka-asteesta riippuen. Hintaan sisältyy ohjaajan oppaat, etätehtävät ja yhdysopettajapalvelu. Oppikirjat eivät sisälly hintaan. Suomi-kouluille kotiperuskoululla on oma hinnastonsa, joka mahdollistaa säästämisen mm. siten, että Suomi-koulut itse kopioivat tehtävät lapsille ja maksavat vain yhdysopettajapalvelusta. Esim. äidinkielen koetehtävät Suomi-koulussa kopioituna ja yhdysopettajapalvelu maksaa 26 euroa/oppilas. Ilman yhdysopettajapalvelua äidinkielen koetehtävät maksavat 6,75 euroa/oppilas.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen opetusministeriötä edelleen tukemaan taloudellisesti Ulkosuomalaisten lasten kotiperuskoulua. Lisäksi Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomi-kouluja ja kotiperuskoulua tutkimaan mahdollisuuksia yhteistyönsä tiivistämiseksi.

6. Paluumuuttajalasten opitun vieraan kielen taidon ylläpitäminen

Suomen koulujen vieraiden kielten opetuksen tarjonta on nykypäivänä varsin laaja. 

Suomessa koulutoimesta vastaa kukin kunta varsin itsenäisesti. Koulujen vieraiden kielten opetuksen tarjonta on riippuvainen kunnan taloudellisesta tilanteesta ja muista resursseista, esim. opettajien saatavuudesta. 

Ulkomailla asuneet, Suomeen paluumuuttavat lapset ja nuoret voidaan karkeasti jakaa kahteen ryhmään. Ensimmäisen ryhmän muodostavat ne lapset, joilla toinen vanhemmista on suomalainen ja jotka ovat mahdollisesti syntyneet Suomen ulkopuolella ja muuttavat Suomeen ensimmäistä kertaa. Usein nämä lapset ovat kaksikielisiä ja suomi on heidän toinen kielensä. Toinen ryhmä ovat väliaikaisesti, esim. vanhempien työkomennuksen ajan ulkomailla asuneet lapset, joiden äidinkieli on suomi tai ruotsi. 

Ensin mainittu ryhmä kuuluu kotouttamislain (493/1999) piirissä oleviin maahanmuuttajiin. Lain mukaan kaikille maahanmuuttajalapsille ja -nuorille tulisi luoda mahdollisuudet oman kielen ja kulttuurin vaalimiseen.  Valtioneuvoston selonteossa kotouttamislain toimeenpanosta (VNS 5/2002 vp) todetaan: ”Perusopetus voidaan antaa tietyin ehdoin pääosin tai kokonaan muuttajan omalla äidinkielellä. Opetuskielenä voidaan käyttää ja äidinkielenä voidaan opettaa mitä tahansa vähemmistökieltä, jos opetuksen järjestäminen on käytännössä mahdollista ja tarkoituksenmukaista. Maahanmuuttajaoppilas voi opiskella perusopetuksessa, lukiokoulutuksessa ja ammatillisessa peruskoulutuksessa suomea tai ruotsia toisena kielenä. Suomen tai ruotsin kielen opetuksen ja maahanmuuttajan oman äidinkielen opetuksen tavoitteena on antaa oppilaalle mahdollisimman hyvin toimiva kaksikielisyys. Oman äidinkielen osaaminen on keskeinen oppimisen edellytys. Oma äidinkieli toimii välineenä myös suomen tai ruotsin kielen oppimisessa. Yhtenä vaihtoehtona maahanmuuttajien tukiopetuksen ja oman äidinkielen opetuksen kehittämiseksi voidaan ajatella opetustuntimäärien lisäämistä. Tässä suhteessa on kuitenkin huomattava, ettei maahanmuuttajaoppilaiden kokonaistuntimäärää voi kohtuuttomasti paisuttaa.”

Väliaikaisesti ulkomailla oleskelleet lapset palaavat Suomeen normaaliin kouluelämään. Vieraiden kielten opetuksen tarjonta vaihtelee kunnittain ja kouluittain. Suuremmilla paikkakunnilla on tavallisten suomen- ja ruotsinkielisten koulujen lisäksi erikielisiä erikoiskouluja. Esimerkiksi Helsingissä on seuraavia perusopetusta antavia vieraskielisiä kouluja: The International School of Helsinki, The English School, Helsingin ranskalais-suomalainen koulu, Helsingin saksalais-suomalainen koulu ja Suomalais-venäläinen koulu. Imatralla, Joensuussa ja Lappeenrannassa toimiva Itä-Suomen suomalais-venäläinen koulu antaa opetusta luokille 1-9. Tietoja kunnan koulujen vieraiden kielten opetuksesta antavat kunkin kunnan opetusviranomaiset ja useiden kuntien tietoja löytää myös Internetistä kunnan kotisivuilta. Oppilaan oman äidinkielen (muu kuin suomi tai ruotsi) sekä suomen- ja ruotsinkielisten paluumuuttajalasten ulkomailla hankitun vieraan kielen kielitaidon ylläpitämiseen tähtäävään opetukseen on kuitenkin ryhdytty kiinnittämään huomiota. Opetushallitus toteaa 12.8.2002 päivätyssä tiedotteessaan (32/2002) seuraavaa: ”Maahanmuuttajaoppilaiden äidinkielen --- sekä ulkomailta muuttaneiden suomen- tai ruotsinkielisten oppilaiden ja opiskelijoiden ulkomailla hankkiman kielitaidon ylläpitämiseksi järjestettävään opetukseen suoritetaan valtionavustusta kahdesta viikkotunnista taloudellisesti muodostettua opetusryhmää kohden. Opetus tulisi pyrkiä järjestämään siten, että oppilaan päivittäinen työmäärä ei muodostu kohtuuttomaksi. Ryhmään tulee kuulua lukukauden alussa vähintään neljä oppilasta. Oppilaat voivat olla eri luokka-asteilta, eri kunnista ja myös yksityisistä ja valtion kouluista. Avustusta ei myönnetä, jos kyseessä on koulun opetuskieli tai jos oppilas saa Perusopetuslain (628/1998) 12 §:n 2. momentin tai Lukiolain (629/1998) 8 §:n 2. momentin tarkoittamaa äidinkielen opetusta. Ulkomailta muuttaneiden suomen- tai ruotsinkielisten oppilaiden ja opiskelijoiden ulkomailla hankkiman kielitaidon ylläpitämiseen tähtäävä opetus ei ole tarkoitettu sellaisen kielen opetukseen, joka jo kuuluu oppilaan /opiskelijan opinto-ohjelmaan.”

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen opetusviranomaisia jatkamaan paluumuuttajalasten ja –nuorten äidinkielen sekä ulkomailla opitun vieraan kielen ylläpitämiseen tähtäävän opetuksen tukemista. Opetushallituksen tulee aktiivisesti tiedottaa kunnille ja muille kouluja ylläpitäville tahoille mahdollisuudesta saada valtionavustusta kielitaidon ylläpitämiseksi järjestettävään koulutukseen. Lisäksi Ulkosuomalaisparlamentti pyytää opetusviranomaisia tehostamaan tiedotusta vieraan kielen opetuksen tarjonnasta eri paikkakunnilla.

7. Tiedotusmateriaalia kaksikielisyydestä

Yksi parhaimmista, ellei parhain tapa säilyttää suomalaisuutensa ja suomalaiset juurensa sekä mahdollisuutensa yhteydenpitoon Suomeen, on suomen kielen taito. Kielitaidosta on henkilökohtaista iloa monella eri tavalla ja kielitaitoisen henkilön työ- ja opiskelu-mahdollisuudet moninkertaistuvat yksikieliseen verrattuna. On tärkeää, että eri sukupolvien ulkosuomalaisille perheille, yksi-, kaksi- tai monikielisille, annetaan käytännön tietoa siitä, miten ja milloin on ratkaistava opettaako lapselleen omaa äidinkieltään. 

Tiedotusmateriaalia kaksikielisyydestä on Suomessa julkaissut Folktinget ja Ruotsissa Ruotsin Suomalainen Opettajaliitto yhteistyössä RSKL:n ja Ruotsin kouluviraston kanssa. Folktingetin opas ”Anna lapsellesi lahja – Ge ditt barn en gåva” on vapaasti tulostettavissa Internetistä osoitteesta www.foktinget.fi/svenskt/geditt.pdf

Molemmat edellä mainitut esitteet ovat sekä suomen- että ruotsinkielisiä. Ne tarkastelevat kaksikielisyyttä nimenomaan tämän kieliparin kannalta, mutta niistä löytyy myös yleistietoa, joka on sovellettavissa kaksikielisiin perheisiin yleensä.

Äidinkielen opettajain liitto ry on parhaillaan laatimassa opasta ulkosuomalaisperheiden käyttöön. Oppaan sisältö tulee käsittelemään suomen kielen säilyttämistä ulkomailla oleskelun aikana ja siihen liitetään myös asiantuntijoiden laatima osio kaksi- ja monikielisyydestä perheessä. Opas tulee olemaan maksuton ja sitä jaetaan ulkosuomalaisille mm. Suomi-koulujen kautta. Äidinkielen opettajain liitto hakee opetusministeriöltä tukea oppaan kustannuksien kattamiseen.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti katsoo aloitteessa esitetyn asian erittäin tärkeäksi. Suomi on virallisesti kaksikielinen maa ja tiedotusmateriaali kaksi- ja monikielisyyden  merkityksestä on tärkeä lasten vanhempien tietoisen kielivalinnan tukemiseksi sekä Suomessa että ulkomailla asuville suomalaisvanhemmille. Ulkosuomalaisparlamentti tukee ajatusta tiedotusmateriaalin kartoittamisesta ja mahdollisesta tekemisestä ja kehottaa opetusministeriötä ryhtymään toimiin sen toteuttamiseksi.

8. Kieli- ja kulttuuripaketti Suomi-koulujen toiminnan ulkopuolelle jääville ulkosuomalaislapsille
Maailmalla on n. 150 Suomi-koulua, jotka auttavat ulkosuomalaislapsia oppimaan ja ylläpitämään suomen kieltä ja kulttuuria. Kaikilla ulkosuomalaislapsilla ei kuitenkaan ole mahdollisuutta osallistua tällaiseen kouluun. Tämä koskee sekä suomenruotsalaisia lapsia, että niitä suomenkielisiä ulkosuomalaislapsia, joiden lähialueella ei ole Suomi-koulua. Opetushallitus tukee ruotsinkielisten ulkosuomalaislasten osallistumista Ruotsin valtion ylläpitämiin Ruotsi-kouluihin, joita on n. 135 koulua eri puolilla maailmaa. Tämä ei luonnollisestikaan korvaa Suomi-koulua nimenomaan kulttuurin opettamisen osalta. Eräs suuri ryhmä, joka jää Suomi-koulujen toiminnan ulkopuolelle, on inkerinsuomalaiset.

Olisi kuitenkin kohtuullista, että kaikki ulkosuomalaislapset saisivat jonkinlaisia äidinkielellisiä ja kulttuurisia virikkeitä, eivätkä ainoastaan ne suomenkieliset, jotka asuvat ”oikeilla alueilla”. Tämän voisi toteuttaa kokoamalla näille ulkosuomalaislapsille kieli- ja kulttuuripaketin; ruotsinkielisille ruotsiksi ja suomenkielisille suomeksi. Vanhemmat voisivat tilata paketin heti lapsen syntymän jälkeen ja vielä uuden paketin koulun aloittamisen yhteydessä sekä 15 vuoden iässä. Tilaaja maksaisi paketista pienen, nimellisen summan, kuitenkin niin, että suurin osa paketin kustannuksista katettaisiin valtion tuella (vrt. Suomi-koulujen saama tuki).

Ensimmäisessä paketissa olisi lastenlauluja, satukasetteja ja –kirjoja, mieluiten kotimaisia satuja. Pakettiin voisi sisällyttää lapsen vanhemmille tarkoitetun oppaan kaksikielisyydestä (esim. Folktingetin ”Anna lapsellesi lahja – Ge ditt barn en gåva” tai Lenore Arnbergin kirjan ”Så blir barn tvåspråkiga”).

Vanhempien lasten paketti olisi edistyneempi; se voisi sisältää musiikkia, kirjoja ja ruotsin- tai suomenkielisen tietokonepelin sekä tietopitoista materiaalia Suomesta ja suomenruotsalaisuudesta, Suomen historiasta ja Ulkosuomalaisparlamentista. Pakettiin voisi sisällyttää myös toisen kotimaisen kielen oppikirjan.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen opetusviranomaiset tutkisivat mahdollisuutta koota kieli- ja kulttuuripaketti niille ulkosuomalaislapsille, joiden ei ole mahdollista osallistua Suomi-koulujen opetukseen.

9. Oppilashuollon kehittäminen ulkosuomalaisissa kouluissa

Oppilashuollon tavoitteena on pyrkiä luomaan hyvät edellytykset oppimiselle ja hyvinvoivalle, turvalliselle kouluyhteisölle. Se on lapsen ja perheiden tukiverkosto koulun ympärillä. Oppilashuoltoa varten suomalaisissa kouluissa on työryhmä, johon kuuluvat rehtori, erityisopettaja, terveydenhoitaja, alueen sosiaalityöntekijä ja tarvittaessa opettaja tai luokanvalvoja jonkun erityistapahtuman asiantuntijana.

Espanjan Aurinkorannikon suomalaisessa koulussa oppilashuoltotyöryhmä aloitti toimintansa syksyllä 2000. Työryhmässä on koulun puolelta vain rehtori, erityisopettaja,  ja Aurinkorannikon ev.lut. kirkon seurakunnan diakoniatyöntekijä. Heidän lisäkseen mukaan on saatu pari vapaaehtoistyöntekijää. Vuosien mittaan koulussa käyvien lasten perheissä on tullut ilmi samanlaisia tapauksia kuin Suomenkin kouluissa; alkoholin käytöstä johtuvia pahoinpitelyjä ja heitteillejättöjä.

Koulu on huolissaan, koska oppilashuollon vaikuttamismahdollisuudet ovat hyvin pienet Espanjassa. Täältä kuten muistakin ulkosuomalaisista kouluista, puuttuu suomalaisen yhteiskunnan tarjoama tukiverkosto (sosiaalisektori). Ulkosuomalaisella koululla ei ole siis samanlaista tahoa, johon ottaa yhteyttä em. kaltaisissa oppilashuollollisissa ongelmissa.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että opetusviranomaiset tutkisivat keinoja ulkosuomalaisten koulujen oppilashuollon kehittämiseksi. Lisäksi ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen Opetushallitus nimeää vastuutahon (henkilön), joka tarvittaessa ottaa kantaa ongelmatapauksissa ja täten auttaa oppilashuoltotyöryhmää.

10. Aurinkorannikon suomalaisen koulun lukiolaiset pilottiryhmäksi

Suomen ulkopuolella toimii 11 perusopetusta antavaa suomalaista koulua. Ne saavat valtionapua opetushallituksen kautta oppilasluvun suhteessa.

Espanjan Aurinkorannikolla (Costa del Sol) Fuengirolan kaupungissa on vuodesta 1991 lähtien toiminut yksityinen suomalainen peruskoulu, jossa annetaan opetusta kaikilla  luokka-asteilla 1-9, esiopetusta 6-vuotiaille ja etälukio-opetusta. Kyseessä on suurin Suomen rajojen ulkopuolella toimivat Suomen perusopetuslain alainen yksityiskoulu, jolla on todistuksenanto-oikeus. Sillä on myös Espanjassa virallinen asema ja toimilupa, joten koulusta on mahdollisuus siirtyä espanjalaiseen kouluun.

Koulu haki lukiolupaa v. 1999, mutta sitä ei tuolloin myönnetty, vaikka lainsäädäntö mahdollistaa lukio-opetuksen ulkomailla. Koska alueella on kuitenkin vuosittain lukio-ikäisiä nuoria, jotka haluaisivat käydä suomalaista lukiota, saatiin yhteistyökumppaniksi Töölön yhteiskoulun aikuislukio, jonka etälukion kautta Espanjassa asuvat nuoret voivat suorittaa lukio-opintojaan. Etälukio on kuitenkin tarkoitettu lähinnä aikuisopiskelijoille, jotka pystyvät opiskelemaan itsenäisesti. Vastaavasti tavallisessa päivälukiossa opetusta on 30 tuntia ja aikuislukiossakin 22 tuntia jokaisen aineen kurssia kohti.

Aurinkorannikolla on viime lukuvuosina ollut noin 20 etälukiolaista. Koska opiskelijat ovat peruskoulunsa päättäneitä, kontaktiopetuksen määrä ei riitä samalla tavalla kuin aikuisopiskelijalle. Lukioikäiset nuoret tarvitsevat samanlaista huolenpitoa kuin Suomessakin. Espanjassa omavastuuta lukioikäiselle jää yksinkertaisesti liikaa. 

Töölön yhteiskoulun aikuislukio saa opetusministeriöltä määrärahoja, joista se kanavoi osan Aurinkorannikon suomalaisen koulun lukio-opetuksen järjestämiseen. Kalliin lähiopetuksen lisäämisen kannalta ongelmana on, että oppilaita on liian vähän. Ideaali määrä olisi 40.

Nykyisin on saatu hyviä kokemuksia. interaktiivisesta video-opetuksesta, jolloin oppilaat kokoontuvat yhteen luokkaan seuraamaan videolta opettajan opetusta. Tällöin on myös mahdollisuus tehdä on-line lisäkysymyksiä opettajalle. Lisäksi on olemassa sähkökäyttöisiä tussitauluja, jolloin opettaja pystyy korjaamaan välittömästi oppilaan tekemisiä. Tämä olisi tehokas apuväline erityisesti kielten ja matematiikan opetuksessa. Näitä uusia teknisiä menetelmiä voitaisiin kokeilla käytännössä yhteistyössä Aurinkorannikon Ikääntyvien Yliopiston ja Jyväskylän Avoimen Yliopiston kanssa.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen opetusviranomaiset ottaisivat Aurinkorannikon suomalaisen koulun lukiolaiset pilottiryhmäksi, joka voisi kokeilla uusia etäopiskelun teknisiä menetelmiä käytännössä. Kokeilun onnistuessa ulkosuomalainenkin nuori pystyy suorittamaan opintonsa kohtuullisin resurssein ja tyydyttävissä oloissa.

II NUORISOVALIOKUNTA

11. Opintotuki Suomessa tapahtuviin opintoihin

Suomen kansalaiselle voidaan myöntää opintotukea ja -lainaa Suomessa tapahtuvia opintoja varten, vaikka hän ei olisi asunut Suomessa ennen opintojen aloittamista.   

Jos Suomen kansalainen hakee opintotukea ulkomailla tapahtuvia opintoja varten, niin silloin edellytetään, että hänellä on ollut vakinainen kotikunta Suomessa vähintään kahden vuoden ajan ennen opiskelujen alkua ja että hänen oleskeluaan ulkomailla voidaan pitää tilapäisenä. 

Jos ulkomaan kansalainen hakee opintotukea Suomessa tapahtuvia opintoja varten, edellytetään silloin pääsääntöisesti vähintään kahden vuoden asumista Suomessa ennen opintojen alkua.

Muulle kun Suomen kansalaiselle voidaan myöntää opintotukea Suomessa tapahtuviin opintoihin kahta vuotta lyhyemmän Suomessa asumisen perusteella, jos hän on henkilö, jolla voidaan syntyperänsä vuoksi katsoa olevan erityisiä siteitä Suomeen. Kysymyksessä voi olla tällöin henkilö, joka on muuttanut pysyvästi Suomeen ja jonka vanhemmista toinen on Suomen kansalainen. Suomeen muuton syy täytyy tällöin olla muu kuin opiskelu. 

Edellä luetellun lisäksi edellytetään aina, että hakijan kohdalla täyttyvät opintotuen ja –lainan myöntämisen edellytykset, joista kerrotaan tarkemmin Kelan kotisivuilta www.kela.fi ja Kelan julkaisemasta esitteestä: Tunne perusturvasi 5: Opintotuki. 

Kansalaisuusasioiden tarkat säännökset ovat opintotukilain 1 §:ssä ja muiden kuin Suomen kansalaisten osalta tarkempia säännöksiä on myös opintotukiasetuksen 1 §:ssä.


ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Suomen kansalainen voi saada opintotukea ja -lainaa Suomessa tapahtuviin opintoihin eikä häneltä edellytetä  Suomessa asumista ennen opintojen alkamista. Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa puhemiehistöä ja sihteeristöä selvittämään, onko Suomen opintotuen piiriin mahdollista saada myös ne ulkosuomalaiset, jotka tulevat opiskelemaan Suomeen erilaisten vaihto-ohjelmien kautta.  Samalla tulee selvittää, miten opintotuen saamisen ehtoja tulisi muuttaa niin, että kahta vuotta lyhyemmän Suomessa asumisen perusteella niille ulkomaalaisille, joilla on suomalainen syntyperä, voitaisiin myöntää opintotukea myös silloin kun muuton syy on opiskelu. 

12. Kaksoiskansalaisuuden mukanaan tuomista seurauksista nuorten työ- ja opiskelumahdollisuuksista tulee tiedottaa tehokkaasti. 

Kun uuden kansalaisuuslain voimaantulon myötä kaksoiskansalaisuus tulee Suomessa mahdolliseksi, tulee se vaikuttamaan erittäin oleellisesti ulkosuomalaisnuorten työ- ja opiskelumahdollisuuksiin sekä Suomessa että EU- ja Eta-maissa.

Ulkosuomalaisnuoret muodostavat väestöryhmän, jolla on potentiaalisesti suurin mahdollisuus toimia ulkomailla Suomen etujen edistämisessä ja oikean Suomi-kuvan luomisessa.

Näin ollen on erittäin tarpeellista, että mahdollisimman pian laaditaan tiedotustoimintaa koskeva toimintasuunnitelma, jossa hyödynnetään ei yksin Suomen ulkomaanedustustoja, vaan nimenomaan Ulkosuomalaisparlamentin piirissä toimivia suomalaisyhteisöjä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:  

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että kansalaisuuslain salliman kaksoiskansalaisuuden mukanaan tuomista seurauksista nimenomaan nuorison opiskelu- ja työmahdollisuuksiin sekä Suomessa että muissa EU- ja Eta-maissa tiedotetaan mahdollisimman tehokkaasti. 

13. Ulkosuomalaisnuorten kesätyöpaikat Suomessa

Suomeen tuleva ulkosuomalaisnuori, jonka vanhemmista ainakin toinen on tai on ollut Suomen kansalainen, ei tarvitse työlupaa. Oleskelulupa myönnetään syntymän perusteella ja hän voi hakea sitä poikkeuksellisesti Suomeen saavuttuaan paikallispoliisilta.

Esimerkiksi Suomen ja Australian valtiot ovat tehneet sopimuksen Working Holiday –ohjelmista, jonka kautta suomalaisilla 18-30-vuotiailla  nuorilla on mahdollisuus hakea työlomaviisumia (Working Holiday visa) vuodeksi Australiaan  ja vastaavasti australialaisten nuorten Suomeen. 


Working Holiday viisumin haltijalla on oikeus oleskella maassa 12 kuukautta. Viisumin voi saada vain kerran.

Working Holiday viisumin hakijan on täytettävä seuraavat vaatimukset:  
· Hän  on 18 –30-vuotias. 

· Hänellä ei ole huolettavia lapsia. 

· Hänen pääasiallinen aikomuksensa on lomailla Australiassa/Suomessa ja työskentelyn on oltava luonteeltaan satunnaista. Viisumilla saa opiskella maassa korkeintaan kolme kuukautta.

· Hänellä on oltava mahdollisuudet saada työtä 

· Hakija saa olla saman työnantajan palveluksessa korkeintaan kolme kuukautta. 

· Hänen on pystyttävä osoittamaan, että hänellä on riittävästi varoja, joilla hän pystyy kustantamaan itse oleskelunsa maassa. Hänellä on varat paluu- lippuun. 

· Hänellä on viisumitarkistukseen vaadittavat lääkärintodistukset. 
Pohjoismaiden ministerineuvosto rahoittaa vaihto-ohjelma, joka on tarkoitettu 18-26-vuotiaille nuorille. Sen kautta voi saada kesätyöpaikan jostain toisesta Pohjoismaasta. Työskentelyjakso vaihtelee neljästä viikosta neljään kuukauteen 1.5.-30.9. välisenä aikana. Jokaisessa Pohjoismaassa toimii Norden-yhdistys (Suomessa Pohjola-Norden), joka järjestää Nordjobb-toimintaa ja on palkannut yhteyshenkilön nordjobbareita varten. Yhteyshenkilö järjestää mm. asunnot nordjobbareille.

Työnantajat tarvitsevat kesätyöntekijöitä (lähinnä opiskelijoita ja koululaisia) mm. vakituisten työntekijöidensä lomasijaisuuksiin sekä erilaisiin kesäajan kausitöihin. Pääkaupunkiseudulla kesätyöpaikkoja on ollut tarjolla laidasta laitaan aina jäätelönmyyjästä vaativampiin, koulutusta edellyttäviin tehtäviin. Työnantajat ilmoittelevat kesätyöpaikoista vaihtelevasti ja niitä voi etsiä esimerkiksi tuttavien ja sukulaisten kautta, yritysten omilta nettisivuilta, työnvälityspalvelujen internetsivuilta, ottamalla suoraan yhteyttä työnantajiin tai tutustumalla työhallinnon nettisivuihin osoitteessa www.mol.fi. Ulkomailla vakituisesti asuvan nuoren on vaikea löytää kesätyöpaikkaa Suomesta, varsinkin jos hän ei osaa suomea eikä hänellä ei ole entuudestaan kontakteja suomalaisiin työnantajiin. Mansikanpoimintapaikat voisivat olla yksi mahdollisuus, sillä mansikanviljelijät palkkaavat ulkomaalaisia marjanpoimijoita. EU- Eta –maissa asuvat voivat hakea näitä paikkoja EURES-työnvälitysjärjestelmän kautta (EURES=Euroopan talousalueen maiden yhteinen työnvälitysjärjestelmä). EU- ja Eta-maiden ulkopuolella asuvien tulisi ottaa suoraan yhteyttä työnantajaan, joka hakee heille myös tarvittaessa työ- ja oleskeluluvan paikalliselta viranomaiselta.  Mansikanpoimintapaikat ovat haussa yleensä keväällä. Ne löytyvät työhallinnon nettisivuilta.

Suomessa olisi kysyntää erityisesti englantia, espanjaa ja ranskaa äidinkielenään puhuville au-paireille. Tällä hetkellä mikään taho ei välitä au-paireja Suomeen. 

Kansainvälisen henkilövaihdon keskuksen CIMOn (Centre for International Mobility) tehtävänä on edistää suomalaisen yhteiskunnan kansainvälistymistä koulutuksen, kulttuurin ja työelämän alueilla sekä nuorison keskuudessa. CIMO muun muassa hallinnoi erilaisia stipendi- ja vaihto-ohjelmia sekä vastaa useiden Euroopan unionin koulutus- ja nuoriso-ohjelmien kansallisesta toimeenpanosta. CIMOn yhteistyökumppaneita ulkomailla ovat mm. eri maiden opiskelija-, asiantuntija-, harjoittelija- ja nuorisovaihdosta vastaavat viranomaiset ja organisaatiot sekä Suomen edustustot ja kulttuuri-instituutit eripuolilla maailmaa. CIMOn Discover Finland -palvelusta osoitteessa http://finland.cimo.fi löytyy tietoa mm. opiskelusta ja harjoittelusta Suomessa, nuorisovaihdosta, suomen kielen opinnoista sekä suomalaisesta kulttuurista ja elämäntavasta. Sieltä löytyvien linkkien avulla voi jatkaa tiedonhankintaa. CIMO välittää eri alojen harjoittelupaikkoja Suomeen tuleville ulkomaalaisille. Paikkoja haetaan CIMOn ulkomaisten yhteistyökumppanien kautta. CIMO on mukana myös eräiden alojen harjoittelijavaihto-ohjelmissa (esim. IAESTE), joihin hakeudutaan opiskelijan oman korkeakoulun kautta. Esimerkiksi Yhdysvalloissa CIMOn yhteistyötaho on American Scandinavian Organisation. Vuoden 2001 aikana tämä yhteistyö mahdollisti noin 50 amerikkalaisen työharjoittelun Suomessa. 

Vapaaehtoistöihin Suomeen haluavan ulkosuomalaisnuoren tulisi selvittää kotimaassaan ne organisaatiot, jotka välittävät vapaaehtoistyöntekijöitä Suomeen. Suomessa toimivia organisaatioita ovat esim. Kansainvälinen työleirijärjestö ja Allianssi, jotka välittävät Suomessa asuvia nuoria vapaaehtoistöihin maailmalle.   

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:  

Ulkomailla vakituisesti asuvan nuoren on vaikea löytää kesätyöpaikkaa Suomesta, varsinkin jos hän ei osaa suomea eikä hänellä ole entuudestaan kontakteja suomalaisiin työnantajiin. Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö ja sihteeristö yhdessä Työ- ja Opetusministeriön sekä ulkosuomalaisjärjestöjen ja -yhteisöjen kanssa ryhtyy kartoittamaan, miten voitaisiin helpottaa ulkosuomalaisnuorten kesä/väliaikaistyöpaikkojen löytämistä/saamista Suomesta. Erityistä huomiota on kiinnitettävä liikkuvuuden esteiden poistamiseen. On myös selvitettävä, mikä taho ryhtyy välittämään au paireja Suomeen. 

14. Sähköisen ilmoitustaulun perustaminen 

Nuorisovaliokunnan työskentelyn tuloksena vuoden 2000 Ulkosuomalaisparlamentin istunnon jälkeen ryhdyttiin kokoamaan vapaaehtoistyöhön perustuvaa Ulkosuomalaisnuorten yhdyshenkilöverkostoa.  Ulkosuomalaisnuorille laadittiin omat verkkosivut, jotka löytyvät ositteessa: www.dunder.com.au/nuoriso/
Työnhakupalveluista internetissä:

Työministeriön verkkosivuilta osoitteesta www.mol.fi löytyvät Suomessa avioinna olevat työpaikat. Sivuilta löytyvät myös kesätyöpaikat paikkakunnittain. Lisäksi osoitteeseen www.mol.fi/tyopaikat/tyopaikkalinkit.html on listattu yritysten ylläpitämiä työnvälityspalveluja. Niihin sekä työnantajat että työnhakijat voivat jättää hakemuksiaan. Osa sivuista myös englanninkielisiä. 

Työministeriö kehittää parhaillaan sivujaan ja vuoden 2003 kuluessa myös ulkomailla asuvan työnhakijan on mahdollista jättää internetsivuille oman työhakemuksensa. 

Ulkosuomalaisnuorten sivuja tulee edelleen kehittää ja panostaa myös niiden tunnetuksi tekemiseen. Sivulle tulee laatia linkkilistat ja tietoja tulee päivittää

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:  

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että ulkosuomalaisnuorten nettisivujen kehittämistä jatketaan ja kehottaa sihteeristöä ja ulkosuomalaisyhteisöjä tukemaan tätä työtä. 

15. Kansainvälistä ylioppilastutkintoa suorittavien osallistuminen Suomen yliopistojen pääsykokeisiin

Taustaa: Suomessa on 21 yliopistoa ja korkeakoulua. Kaikissa yliopistoissa tiedekunnat päättävät itsenäisesti uusien opiskelijoiden valintamenettelyistä (esim. Helsingin yliopistossa on yhdeksän tiedekuntaa, Joensuun, Oulun, Tampereen ja Turun yliopistossa kuusi, Lapin yliopistossa neljä ja Jyväskylän opistossa seitsemän tiedekuntaa). Tiedekuntien valintaperusteisiin voi tulla muutoksia vuosittain. 

Koska hakuajat ja -menettelyt sekä valintakäytännöt vaihtelevat, tulee hakijan perehtyä hyvissä ajoin yliopistojen tiedekuntien antamiin ohjeisiin. Yliopistoissa tiedekuntien opintoneuvontapalvelut tiedottavat omista opiskelijavalinnoistaan. Opiskelijavalintojen valintatiedot, hakuohjeet ja -lomakkeet löytyvät yliopistojen (tiedekuntien) kotisivuilta. Hakuoppaita ja -lomakkeita saat verkkosivujen lisäksi yliopistojen neuvontatoimistoista. 

Tietoa eri oppilaitoksista ja korkeakouluista voi etsi mm. osoitteesta www.opintoluotsi.fi
Ulkomailla kouluopintonsa suorittaneen hakijan on syytä selvittää, onko hänen haettava yliopistoon yleisessä haussa vai ulkomaalaishaussa.  Esimerkkejä:

Helsingin yliopisto: Helsingin yliopistossa kaikissa tiedekunnissa on väylä ulkomailla kouluopintonsa suorittaneille, jolloin nämä hakijat osallistuvat tiedekunnan harkinnan mukaan joko ulkomailla kouluopintonsa suorittaneiden tai Suomessa korkeakoulukelpoisuuden saavuttaneiden valintaprosessiin. Helsingin yliopiston humanistisessa tiedekunnassa hakijan, joka on suorittanut IB-tutkinnon ulkomailla tai EB-tutkinnon muu kuin suomi tai ruotsi äidinkielenään, on haettava ulkomaalaiskiintiössä. Hakuaika on tammikuussa. Hakuvaiheessa ei vaadita virallisia tutkintopapereita. Hakija siis voi hakea tammikuun haussa, jos hän on saman kevään ylioppilas. 

Oulun yliopisto: Ulkomailla IB- ja EB –tutkinnon suorittanut hakija voi hakea Oulun yliopiston humanistiseen tiedekuntaan sekä normaalissa haussa että ulkomaalaishaussa (tammikuussa). Jos hakija on kevään ylioppilas, hänet luultavammin kutsutaan valintakokeisiin riippumatta siitä kummassa haussa hän hakee. Valintaperusteena käytetään tällöin pelkkää valintakoetta, koska tutkintoarvosanoja ei hakuvaiheessa ole käytössä (tiedekuntaan mahdollinen hyväksyminen tapahtuu joko valintakokeen tai valintakokeiden ja todistuspisteiden perusteella). Jos hakija on suorittanut tutkinnon esim. edellisenä vuonna, kannattaa selvittää tiedekunnan opintoneuvonnasta, kummassa haussa hänen on edullisempaa hakea (ulkomaalaishaussa hakevan ei välttämättä aina tarvitse osallistua valintakokeisiin). Luonnontieteellisessä tiedekunnassa IB-tutkinto rinnastetaan suomalaiseen ylioppilastutkintoon riippumatta siitä missä maassa tutkinto on tehty. Hakijan on tällöin haettava normaalin hakumenettelyn mukaisesti. Saman kevään ylioppilailta ei yleensä vaadita tutkintopapereita hakuvaiheessa.   

Sekä Helsingin että Oulun yliopiston humanistiseen tiedekuntaan hyväksyttyjen on esitettävä viralliset tutkintopaperit siinä vaiheessa, kun heille on myönnetty opiskeluoikeus tiedekuntaan ja he ovat ilmoittaneet ottavansa paikan vastaan. Helsingin, Oulun, Jyväskylän, Joensuun, Turun, Tampereen yliopistoissa todettiin (opintoneuvontatoimistot), että yleensä hakuvaiheessa samana keväänä IB- ja EB-tutkintoa suorittavalta hakijalta ei vaadita virallisia tutkintotodistuksia, vaan yleensä koulun antama tutkintotodistus riittää. Mikäli lopullinen tutkintotodistus poikkeaa koulun antamasta päättötodistuksesta, on siitä toimitettava jäljennös opiskelijakansliaan välittömästi kun se on saatu. Alkuperäinen todistus tarkastetaan heti opintojen alkaessa

Hakumenettely Suomen yliopistoihin ja korkeakouluihin ei tule yhtenäistymään, sillä tiedekunnat pitävät kiinni oikeuksistaan määrätä itsenäisesti uusien opiskelijoiden valintaperusteet. 

Vastaava aloite on käsitelty Ulkosuomalaisparlamentin istunnossa 1998.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:   

Ulkosuomalaisparlamentti toteaa, että pääsääntöisesti ulkomailla IB- ja EB-tutkintoa suorittavat voivat samana keväänä hakea Suomen yliopistoihin.  Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen opetusviranomaisia tehokkaammin tiedottamaan ulkosuomalaisille opiskelumahdollisuuksista Suomen yliopistoissa, korkeakouluissa ja ammattikorkeakouluissa. Tietoa tulee jakaa suoraan oppilaitoksille ja ulkosuomalaisyhteisöille. Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa myös kansainvälisiä kouluja ja opiskelijoita olemaan aktiivisia tiedonhaussa.
16. Ulkosuomalaisuuden professuuri 

Yliopistossa aloite uuden professuurin perustamiseksi tulee lähteä aina siitä tiedekunnasta, jonka laitokselle professuuria haetaan. Kukin tiedekunta arvioi itse tarpeet ja sen mille laitokselle professuurit jaetaan. Turun yliopistossa on kuusi tiedekuntaa: humanistinen, matemaattis-luonnontieteellinen, lääketieteellinen, oikeustieteellinen, yhteiskuntatieteellinen ja kasvatustieteellinen. Ulkosuomalaisuuden professuuri tulisi olemaan monitieteinen opintokokonaisuus, ulkosuomalaisuuttahan voi lähestyä ainakin historiallisesta, yhteiskunnallisesta, oikeustieteellisestä, sosiologisesta ja liiketaloudellisesta näkökulmasta. Mihin tiedekuntaan professuuri tällöin sijoittuisi?
Monet professuurit ovat niin sanottuja lahjoitusprofessuureja, jolloin ne ovat määräaikaisia ja ne rahoitetaan ulkopuolisella rahoituksella. Pääperiaate on, että ulkopuolisen rahoituksen tulisi riittää vähintään viideksi vuodeksi. Tämän jälkeen virka siirtyy joko valtion tai yliopiston kustannettavaksi tai se lakkautetaan. Aloitteessa ehdotetaan yritysrahoituksen kartoittamista professuurin perustamiseksi. Mitkä ovat elinkeinoelämän (yritysten) intressit ulkosuomalaisuustutkimusta kohtaan? Mitä ulkosuomalaisuuteen liittyviä kehittämistarpeita yrityksillä on? Mikä on se ulkosuomalaisuuteen liittyvä asiantuntijuus, jota professuuri tarjoaisi rahoittajan käyttöön? 

Turussa on toiminut Siirtolaisuusinstituuttisäätiö vuodesta 1974. Sen tehtävänä on ylläpitää Siirtolaisuusinstituuttia, joka on dokumentointi- ja tutkimuslaitos. Siirtolaisuusinstituutin tehtävänä on suorittaa muuttoliikkeisiin kohdistuvaa tutkimusta, tutkimusaineiston keräystä ja tallentamista. Tutkimustoiminnan lisäksi instituutilla on siirtolaisrekisteri, arkistokokoelma, alan kirjasto sekä näyttely- ja julkaisutoimintaa. Toimipisteitä on kaksi, toinen Turussa ja toinen Peräseinäjoella. Vuoden 2003 kuluessa Siirtolaisuusinstituutissa selvitetään mahdollisuuksia perustaa instituuttiin muuttoliikkeiden tutkimusprofessuuri.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA
Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että ulkosuomalaisiin kohdistuvaa tutkimustoimintaa tehostetaan perustamalla määräaikainen tutkimusprofessuuri Siirtolaisuusinstituuttiin.

III KULTTUURIVALIOKUNTA

17. Suomalaishautojen hoitaminen entisen Neuvostoliiton alueella

Entisen Neuvostoliiton alueella on suomalaisten sotavankien hautoja ja heidän muistokseen pystytettyjä muistomerkkejä. Neuvostoliitossa kuoli talvi- ja jatkosotien aikana yhteensä lähes 850 suomalaista sotavankia. Hautojen hoidosta vastaavat pääosin suomalaiset tahot, usein satunnaisesti. Itä-Euroopassa toimivat ulkosuomalaisyhteisöt ovat myös vapaaehtoisesti osallistuneet hautojen hoitoon. Nämä yhteisöt voisivat vapaaehtoisesti myös huolehtia luovutetun Karjalan alueella olevista suomalaisista hautausmaista yhteistyössä suomalaisten veteraanijärjestöjen ja viranomaisten kanssa.

Kokemuksia vapaaehtoistyöstä on Venäjällä mm. Inkerin Liiton Nizhni Novgorodin osastolla, joka on hoitanut Oranki –nimistä suomalaisten sotavankien hautausmaata ja muistomerkkiä. Myös Hatsinan Inkeri-Seura on huolehtinut paikallisesta sotavankien muistomerkistä. Virossa Itä-Virumaan inkerinsuomalaisten seura aikoo ryhtyä huolehtimaan suomalaishaudoista koska monet eivät Suomeen muuton jälkeen ole pystyneet enää huolehtimaan vanhempiensa haudoista. Luovutetun Karjalan alueilla suomalaissyntyisen väestön määrä on hyvin pieni. Joillakin alueilla, kuten esim. Viipurissa, Käkisalmessa ja Pitkärannassa toimii kuitenkin inkeriläisyhteisöjä ja useimmilla paikkakunnilla on luterilainen seurakunta. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa viranomaisia ryhtymään toimiin, joilla voidaan tukea Itä-Euroopassa olevia ulkosuomalaisyhteisöjä entisen Neuvostoliiton alueella olevien suomalaisten hautausmaiden hoitamisessa. Lisäksi ulkosuomalaisparlamentti toivoo suomalaisten kansalaisjärjestöjen tukea ja yhteistyötä suomalaishautojen hoitamisessa.

18. Venäjän ja Viron inkerinsuomalaisia tukevien hankkeiden jatkon turvaaminen
Inkerinsuomalaiset ovat ulkosuomalaisten joukossa vaikeimmissa oloissa elävä ryhmä. Suomen hallitus on toteuttanut inkeriläisten tukihankkeita heidän historiallisilla asuinalueillaan Venäjällä ja Virossa. Tärkeitä painopisteitä ovat olleet suomenkielen opetus- ja kulttuuritoiminta sekä suomenkielisen lehdistön ja yrittäjäkoulutuksen tukeminen. Eräs yhteistyötoiminnan parhaimpia muotoja on ollut monitoimitalojen perustaminen.

Suomen hallitus on vuosina 1992-98 yhteistyössä inkeriläisliittojen, Inkerin kirkon ja paikallisten sosiaaliviranomaisten kanssa toteuttanut vanhusten palvelutalojen verkoston luomisohjelman Venäjällä ja Virossa. Hankkeen puitteissa perustetut palvelutalot ovat edelleen toiminnassa. Vuonna 1999 käynnistyi uusi hanke, Inkerinsuomalaisten tukiprojekti, jonka tavoitteena on parantaa inkeriläisten työllistymistä. Tukiprojekti on hyödyttänyt tuhansia inkerinsuomalaisia tarjoamalla koulutusta ja neuvontaa sekä luomalla uusia toimitiloja. Molempien edellä mainittujen mittavien hankkeiden avulla on saavutettu erinomaisia tuloksia varsinkin ottaen huomioon niihin käytetyt varat. Tukiprojekti päättyy vuoden 2002 lopussa. 

Projektit ovat tuoneet inkeriläisliitoille tärkeää kokemusta. Niiden avulla yhteisöt ovat pitkälle omin voimin pystyneet järjestämään ja ylläpitämään suomalaistoimintaa ja tarvinneet tähän ainoastaan osittain ulkopuolista tukea. Virossa ja Hatsinassa toimivat monitoimitalot ovat muodostuneet suomalaistoiminnan tukikohdiksi. Monitoimitaloja kaivataan kuitenkin lisää ja eräs tärkeimmistä olisi Pietariin perustettava.

Tukemalla inkerinsuomalaisia heidän omilla asuinalueillaan, Suomen valtiolle tarjoutuu mahdollisuus edistää omia liiketoimintojaan itämarkkinoilla. Samalla tuetaan arvokasta kulttuurityötä ja vähennetään paluumuuttopaineita.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa valtiovaltaa jatkamaan inkerinsuomalaisten hankkeiden tukemista heidän omilla asuinalueillaan Venäjällä ja Virossa.

19. Suomen ja Yhdysvaltain välisen kulttuurivaihdon tuen koordinoiminen amerikansuomalaisten yhteisöjen kanssa

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Kulttuurivaliokunta esittää, että aloite hylätään.

20. Suomalaisten yritysten ulkosuomalaisjärjestöille kohdistaman tuen kartoittaminen

Suomen merkitys kansainvälisessä kaupassa on tullut yhä tärkeämmäksi. Monella Suomessa päämajaansa pitävällä suomalaisella suuryrityksellä on toimintoja eri puolilla maailmaa. Ympäristön odotukset yritystä kohtaan vaihtelevat suuresti asemamaan kulttuuritaustan mukaan. Samoin vaihtelevat myös yritysten suhtautuminen ja osallistuminen yhteiskunnan eri toimintoihin. Eroavaisuuksia löytyy yritysten hyväntekeväisyyteen antaman tuen ja hallitusten verovaroista ohjaaman tuen suhteellisen jakauman välillä. Suomessa valtiovalta on perinteisesti tukenut kulttuuria enemmän kuin yritykset. Pohjois-Amerikassa yritykset tukevat kulttuuria valtiovaltaa enemmän. Ulkomailla toimivat suomalaisyritykset voivat huomattavasti parantaa yrityskuvaansa ja –ilmapiiriä panostamalla näyttävästi ulkosuomalaisen kulttuurin tukemiseen. 

Suomalaisyritysten kulttuuriin suuntaaman tuen kartoittamiseksi olisi selvitettävä seuraavat seikat:

- yritysten antamien avustusten nykyinen taso

- tunnistettava yritysten mahdolliset esteet lisätä avustuksia, kuten esimerkiksi verotukseen liittyvät seikat

- tunnistettava mahdolliset menetelmät suomalaisen kulttuurin tuen lisäämiseen Suomen ulkopuolella.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa aluekokouksiaan selvittämään oman alueensa suomalaisyritysten ulkosuomalaisen kulttuurin tukemiseen ja tuen lisäämiseen liittyvät seikat.

21. Kulttuurilainauskeskusten perustaminen
Amerikansuomalaisten järjestöjen jäsenten Suomi-tietous on usein vanhentunutta. Monen käsitys Suomesta perustuu aikaan, jolloin heidän esi-isänsä saapuivat Yhdysvaltoihin. Jo 20 vuoden kuluessa tiedot Suomen oloista ja tapahtumista jäävät nopean kehityksen jaloissa jälkeen huolimatta vuoden kahden välein Suomeen tehtävistä matkoista. Ajankohtaisten tietojen ylläpitämistä auttaisi keskus, josta olisi lainattavissa erilaista kulttuuriaineistoa Suomesta. Aineisto voisi koostua suomalaisen klassisen ja kevyen musiikin sekä yhteiskunnan eri alueita käsittelevistä ohjelmista DVD tai videotallenteena. Tallenteet olisivat kestoltaan 30-40 minuuttia ja paikalliset järjestöt voisivat lainata näitä tilaisuuksiinsa. 

Keskus voisi myös välittää suomalaisia eri alojen asiantuntijoita, jotka matkustaisivat Yhdysvaltoihin luennoimaan omaan alaansa kuuluvista aiheista ja sen viimeaikaisesta kehityksestä. Lisäksi keskus voisi auttaa matkajärjestelyissä ja jakaa jonkin verran apurahoja.

Suomella on 15 ulkomailla toimivaa kulttuuri- ja tiedeinstituuttia, jotka esittelevät suomalaista tiedettä, taidetta ja kulttuuria kohdemaassaan sekä edistävät alaansa liittyvää tutkimusta ja opetusta. Instituutit ovat itsenäisiä, säätiöpohjaisia laitoksia ja ne saavat toimintaansa harkinnanvaraista valtionapua valtion budjetista. Yhdysvalloissa toimii visuaalisten taiteiden säätiö, jonka tarkoituksena on edistää suomalaisen kulttuurin tuntemusta erityisesti visuaalisten taiteiden alalta.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen viranomaisia ryhtymään toimiin, joiden avulla voidaan kulttuurikeskusten välityksellä toimittaa ulkosuomalaisjärjestöjen lainattavaksi suomalaista nyky-yhteiskuntaa ja kulttuurin eri osa-alueita käsittelevää aineistoa.

22. Kirjastonhoidon peruskursseja kirjastoa pitäville ulkosuomalaisyhteisöille
Eri maissa toimivat ulkosuomalaisyhdistykset pitävät usein kirjastoa jäsenilleen. Tasoltaan ja kooltaan kirjastot vaihtelevat suuresti. Yhteistä monelle on kuitenkin, että kirjaston toiminnasta vastaavilla henkilöillä ei ole minkäänlaista koulutusta tehtävän hoitamiseen. 

Suomessa kirjasto- ja tietopalveluala on vuoden 2000 jälkeen ollut mukana uuden koulutusjärjestelmän kaikilla tasoilla. Alaa voi siis opiskella yliopistossa, ammattikorkeakoulussa tai ammatillisessa koulutuksessa. Kirjastoammatilliselta henkilöstöltä vaaditaan tehtävistä riippuen 20-35 opintoviikon laajuiset kirjasto- ja informaatioalan aine- tai ammatilliset opinnot. Uuden koulutusjärjestelmän myötä alan koulutus on keskittynyt ja samalla on pyritty pääsemään eroon eritasoisten koulutuskeskusten järjestämistä kirjastonhoitajan kursseista. Tämän myötä ovat kaventuneet vapaaehtoisten järjestötyöntekijöiden mahdollisuudet perehtyä kirjastonhoidon teoriaan ja käytäntöön. Eräs mahdollisuus perehtyä kirjastoalan teoriaan ja käytäntöön Suomessa voisi olla tiettyjen osioiden suorittaminen 2,5 vuotta kestävästä ammattitutkintoon johtavasta koulutuksesta. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen opetushallintoa ryhtymään toimiin, joilla voidaan tukea ulkosuomalaisjärjestöjen kirjastoista vastaavien henkilöiden kirjastoalan koulutusta peruskurssin muodossa.

23. Ulkosuomalaisten tuki suomenruotsalaisille ja heidän äidinkielelleen
Lähes säännöllisin välein käydään Suomen lehdistössä keskustelua suomenruotsalaisista ja erityisesti heidän kielensä asemasta. Näissä keskusteluissa unohdetaan usein, että Suomessa ruotsinkieliset ovat tasa-arvoisia Suomen kansalaisia, joilla on perustuslain takaama turva äidinkieleensä ja omaan kulttuuriinsa. Suomesta muuttaneiden siirtolaisten joukossa on myös suomenruotsalaisen taustan omaavia henkilöitä. Ruotsissa ensimmäisen polven suomalaisista 25%:lla, eli n. 70 000:lla on ruotsi äidinkielenään. He muodostavat näin yhden suurimmista etnisistä ryhmistä, jolla ei ole ruotsinruotsalaista etnistä taustaa. Suomenruotsalaiset ovat osallistuneet ulkosuomalaisparlamentin työskentelyyn sen perustamisesta lähtien ja yksi sen varapuhemiehistä edustaa maailmalla asuvia suomenruotsalaisia.

Suomessa lasketaan suomenruotsalaisia olevan lähes 300.000, eli 5,6% väestöstä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti tukee suomenruotsalaisia ja heidän oikeuksiaan käyttää äidinkieltään ja harrastaa omakielistä kulttuuriaan. Tässä toiminnassa voidaan hyödyntää ulkosuomalaisten kokemuksia eri maissa.

24. Suomen kielen aseman vahvistaminen pohjoismaisessa yhteistyössä
Ruotsissa vuonna 2000 asetettu kielikomitea sai keväällä 2002 valmiiksi ehdotuksen toimintaohjelmaksi ruotsin kielen aseman vahvistamiseksi. Lähtökohtana oli kielilautakunnan toimintaohjelma vuodelta 1998. Tämän myötä Ruotsi saanee uuden kielilain kesällä 2003, jossa ruotsin kielen asema maan virallisena kielenä vahvistettaisiin. Niissä kielikomitean mietinnön kohdissa, joissa käsitellään pohjoismaista yhteistyötä ja kulttuuriyhteisöä, suomen kieli asetetaan eriarvoiseen asemaan muihin pohjoismaisiin kieliin verrattuna. Mietinnössä siteerataan Ruotsin hallituksen kirjelmää (skr.2000/01:90), jossa sanotaan skandinaavisten kielten (ruotsi, norja, tanska) muodostavan kehykset pohjoismaiselle yhteistyölle. Hallitus esittää, että pohjoismaista kielten ymmärtämistä ja kulttuurin tuntemusta on kehitettävä. Edelleen Ruotsin hallitus esittää, että pohjoismaalaisten kykyä ymmärtää toistensa kirjoitettua ja puhuttua kieltä tulee parantaa. Pohjoismaisen yhteistyön eräs tärkeä osa on pohjoismainen kieli- ja kulttuuriyhteisyys. Ruotsin hallitus on todennut, että kieli on edellytys pohjoismaisen yhteisen kulttuuriperimän omaksumiselle. Kielikomitean mietinnössä korostetaan lähinnä Norjan ja Tanskan kieltä ja kulttuuria, joiden opetusta tulisi lisätä kouluissa. Myös vähemmistökielet on mainittu mietinnössä. Ruotsinsuomalaisten keskusliitto (RSKL) on huolissaan suomen kielen asemasta pohjoismaisessa yhteistyössä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa valtiovaltaa jatkamaan toimenpiteitä, joiden avulla suomen kielen asemaa voidaan vahvistaa pohjoismaisessa yhteistyössä.

25. Tekijänoikeusmaksujen maksaminen ulkosuomalaisten järjestämissä tilaisuuksissa

Ulkosuomalaiset järjestävät vuosittain lukuisan määrä tilaisuuksia, jotka vaihtelevat luonteeltaan suuresti. Osaan peritään pääsymaksu, osaan ei. Usein tilaisuudet järjestetään jäsenten kodeissa tai yksityistilaisuuksina. Ohjelmisto koostuu usein suomalaisesta runoudesta ja musiikista. Tällä tavalla ulkosuomalaiset myös ovat suomalaisen kulttuurin vaalijoita ulkomailla. Mikäli tilaisuuteen myydään maksullisia pääsylippuja ja esitystapahtumaan on jokaisella vapaa pääsy on kysymys julkisesta esittämisestä, johon teoksen tekijällä on lain mukaan yksinoikeus. Tapahtumaan osallistuvien henkilöiden lukumäärällä ei tällöin ole merkitystä. Mikäli kyseessä on perhe-, ystävä- tai seurustelupiiri, tällainen piiri muodostaa suljetun, rajoitetun henkilöpiirin, jolloin tilaisuutta on pidettävä lähtökohtaisesti yksityisenä. Tekijänoikeus kattaa kaikki esitykset, jotka eivät tapahdu täysin suljetussa piirissä.

Suomessa Kopiosto, Teosto ja Gramex valvovat tekijänoikeuksien noudattamista. Esimerkiksi musiikin esittämisestä kannettavat korvaukset ovat 36-50 euroa alle 1000 osanottajan tilaisuuksissa. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa sihteeristöään laatimaan ohjeet ulkosuomalaisjärjestöjen järjestämien tilaisuuksien tekijänoikeusmaksuja koskevista käytännöistä.

26. Ruotsinsuomalaisten ja suomen kielen vähemmistöaseman vahvistaminen Ruotsissa

Ruotsissa asuu tällä hetkellä noin 450000 ensimmäisen tai toisen polven ruotsinsuomalaista. Heistä noin 250000 käyttää suomea päivittäin. Alle 35-vuotiaista ruotsinsuomalaisista suurin osa on syntynyt Ruotsissa. Ruotsinsuomalaiseksi tilastoidaan henkilö, joka on syntynyt Suomessa tai jonka vanhemmista ainakin toinen on syntynyt Suomessa. Ruotsinsuomalaisia asuu jokaisessa Ruotsin kunnassa. Suurimmat suomalaisväestöt löytyvät Tukholmasta, Göteborgista ympäristöineen ja Mälarinlaaksosta. Suomen kieltä on puhuttu Ruotsissa jo vuosisatoja ja Ruotsi ja Suomi olivat vuoteen 1809 asti yhteinen valtio. Tukholman suomalainen seurakunta perustettiin 1533 ja suomea puhuttiin 1500-luvulla Mälarinlaaksossa. Suomalaiset ovat siis Ruotsissa historiallinen etninen vähemmistöryhmä.

Ruotsinsuomalaiset ja suomen kieli saivat vuonna 1999 vähemmistöaseman Ruotsissa valtiopäivien päätöksellä. Vuonna 2000 astui voimaan vähemmistökielilaki, jonka mukaan suomen kieli sai vähemmistölain suojan pohjoisen viidessä kunnassa. Hallintoalueeseen kuuluvat Haaparannan, Kiirunan, Jällivaaran, Pajalan ja Övertorneån kunnat. Näissä kunnissa asukkaat voivat kunnallisten ja valtiollisten viranomaisten kanssa asioida suomen kielellä ja meänkielellä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:
Ulkosuomalaisparlamentti tukee kaikkien ruotsinsuomalaisten pyrkimyksiä heidän vähemmistöasemansa vahvistamiseksi ja laajentamiseksi Ruotsissa ja kehottaa Suomen valtiovaltaa ryhtymään toimiin, joiden avulla vähemmistökielilain hallintoaluetta laajennetaan suomen kielen osalta koskemaan koko Ruotsia ja että kieli saa vähemmistölain suojan koko maassa.

27. Vähemmistöjen ja vähemmistökielien asema EU:ssa
Euroopan neuvosto on ajanut voimakkaasti Euroopan vähemmistöjen ja vähemmistökielien asiaa. Tästä ovat osoituksena vähemmistösopimukset, jotka mm. Ruotsi ja Suomi ovat allekirjoittaneet. Euroopan unioni on sitä vastoin suhtautunut varovaisemmin vähemmistöjen ja vähemmistökielien asemaan. EU maista 12 on allekirjoittanut vähemmistökielisopimuksen ja 14 kansallisia vähemmistöjä koskevan sopimuksen. EU:ssa on tällä hetkellä 15 jäsenmaata ja 11 virallista kieltä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen valtiovaltaa kiinnittämään edelleen huomiota Euroopan unionin suhtautumiseen Euroopan vähemmistöihin ja vähemmistökieliin

IV SOSIAALIVALIOKUNA

28. Ulkomaille maksettavien tulojen lähdeverotus

Lähdeverokanta on Suomessa pysynyt samana vuodesta 1978, jolloin se asetettiin Suomessa asuvan, keskimääräisen vuositulon ansaitsevan henkilön veroprosentin mukaan 35%:ksi. Ulkomaille maksettavien työeläkkeiden lukumäärä on kuitenkin noussut huomattavasti viimeisen kahden vuosikymmenen aikana ja näin ollen merkittävä osa lähdeverotuksen alaisista tuloista on tänä päivänä työeläkkeitä.  Keskimääräisten eläkkeiden, niin Suomeen kuin ulkomaillekin maksettavien, ollessa selkeästi yleisiä keskimääräisiä ansiotuloja pienempiä, voidaan lähdeverokannan tarkoituksenmukaisuus kyseenalaistaa. Verokannan alentaminen nykyisestä 35%:sta 25%:iin leikkaisi valtion verotuloja arvion mukaan noin 4,7 miljoonaan euroa vuodessa. Huolimatta tästä leikkauksesta, verokannan alentaminen saattaa pidemmällä aikavälillä johtaa lähdeverojen uuteen kasvuun, sillä se voidaan nähdä keinona ehkäistä ulkomailla asuvien eläkkeensaajien hakeutumista pois Suomen tuloverotuksen piiristä.

EU-komissio antoi 19.4.2001 Suomelle virallisen huomautuksen ulkomailla asuvien yksityishenkilöiden verotuksesta.  EU-komissio katsoo, että Suomen lähdeverolaki saattaa olla EY:n perustamissopimuksen vastainen niiltä osin kuin siinä kohdellaan Suomessa asuvien yksityishenkilöiden Suomesta saamaa ansiotuloa suopeammin kuin ulkomailla asuvien Suomesta saamaa ansiotuloa. Hallituksen vastauksessa komission viralliseen huomautukseen Suomi kieltää lakinsa olevan EY-perustamissopimuksen vastainen. Vastauksessa vedotaan lähdeverotukseen siirtymisen syihin ja lähdeverokannan perusteeseen sekä siihen, että lähdeverojärjestelmä ei saa kannustaa henkilöä hankkiutumaan rajoitetusti verovelvolliseksi. Vastauksessa myönnetään kuitenkin, että 35%:n lähdeverokanta on kansainvälisesti katsoen korkea ja ilmoitetaan valtioneuvoston tutkivan mahdollisuuksia alentaa lähdeveroprosenttia tai uudistaa järjestelmää.

Suomen valtiovarainministeriö tekee paraikaa selvitystyötä lähdeveron oikeellisuudesta ja selvitystyö valmistunee vuoden 2002 lopulla.  

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen valtiovarainministeriö kiireellisesti selvittää nykyisen 35%:n lähdeverokannan oikeellisuutta ja alentamista vastaamaan muissa maissa yleisesti vallitsevaa tasoa 20 – 25 %.

29. Turisti- ja muuttoauton kuljettaminen Suomessa

Suomeen veroalennuksin muuttoauton tuoneella ja hänen perheensä jäsenillä on oikeus käyttää autoa.  Muuttajan perheeseen kuuluvat hänen kanssaan yhteisessä taloudessa asuva eri sukupuolta oleva avio- tai avopuoliso ja heidän samassa taloudessa asuvat naimattomat lapsensa. Puolisoiksi katsotaan myös rekisteröidyssä parisuhteessa samaa sukupuolta olevat henkilöt. Perheenjäseniä ovat kaikki edellä mainitut samassa ruokakunnassa asuvat, huolimatta siitä ovatko he asuneet muuttajan mukana ulkomailla. Muuttajan vanhemmat ja esim. sisarukset eivät kuulu perheeseen. 

Turististatuksella olevaa autoa voi Suomessa käyttää sen tuojan lisäksi hänen ulkomailla vakituisesti asuvat perheenjäsenensä ja muutkin sellaiset henkilöt, jotka ovat itse samassa asemassa, että olisivat voineet tai voisivat tuoda ulkomailta ajoneuvon Suomeen väliaikaista käyttöä varten. Turististatuksella olevan ajoneuvon voi kuitenkin luovuttaa myös edellä mainitussa asemassa olevien henkilöiden lisäksi toiselle henkilölle, kunhan ajoneuvon haltija on itse ajon aikana mukana.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää valtiovarainministeriölle autoverolain muutosta turistiajoneuvon kuljettamista koskevien säännösten osalta siten, että turistiajoneuvon kuljetusoikeus tulisi laajentaa myös Suomessa asuvaan tai oleskelevaan perheeseen. Muuttoauton tuontiverotus tulee saattaa vastaamaan EY-tuomioistuimen päätöstä. (C-101/00)

30. Äidinkieliset ammattipalvelut suomalaisille ja kaksikulttuurisille perheille 

Suomen ulkoasianministeriön antamien ohjeiden mukaan, Suomen kansalainen voi kaikissa olosuhteissa ottaa yhteyttä Suomen ulkomaan edustustoon mahdollista apua saadakseen. Edustusto pyrkii avustamaan mahdollisuuksiensa mukaan ja toimivaltansa puitteissa erilaisissa hätä- ja ongelmatilanteissa. Edustustojen toimenpiteet ovat kuitenkin rajallisia ja sen velvollisuus onkin neuvomalla ja ohjaamalla avustaa asiakasta itse hoitamaan asiansa. Yksittäisiä konsulipalveluja ovat mm. hädänalaisessa asemassa olevan auttaminen, erilaiset kriisitilanteet, vapautensa menettäneen ja syytetyn auttaminen, kuolemantapaukset, jäämistöasiat, yksityisten tietojen hankkiminen, lapsen palauttamisasiat ja notaaripalvelut.

Suomi-Seura ry on yhdessä Suomen Juristiliiton ja Lääkäriliiton kanssa kerännyt yhteystietoja ulkomailla asuvista ja toimintaansa harjoittavista suomalaisista juristeista ja lääkäreistä.  Suomi-Seura on julkaissut jäsenlehdessään Suomen Sillassa nämä kerätyt yhteystiedot lääkäreistä vuosina –95 sekä –99 ja juristeista vuonna 2000. Sekä Juristiliiton, että Lääkäriliiton jäsenille lähetettiin kysely mahdollisuudesta julkaista yhteystietonsa luettelossa. Kyselyyn vastasi vain osa ja vastanneissa oli sekä praktiikkaansa tällä hetkellä harjoittavia, että myöskin esim. tutkijoina toimivia tai muissa tehtävissä olevia henkilöitä.

Suomi-Seuran vuonna 1996 perustamassa tukihenkilöverkostossa on tällä hetkellä 42 keskustukihenkilöä 31:stä eri maasta. Tukihenkilöverkosto rakennettiin Suomi-Seura ry:n ja ulkomailla toimivien järjestöjen sekä organisaatioiden kanssa. Englannissa on toimittu yhdessä Suomen kirkon Killan ja Saksassa kirkollisen työn keskuksen kanssa. 

Näissä maissa tukihenkilöverkostoon kuuluu lähes 60 henkilöä/maa. Tukihenkilöt ovat kussakin maassa useita vuosia asuneita suomalaisia, jotka auttavat vapaaehtoistyönä maahan muuttavia uusia tulokkaita jokapäiväiseen elämään liittyvissä ongelmatilanteissa. Keskustukihenkilöille on tähän tehtävään Suomi-Seura ry:n puolesta järjestetty vuosittain useamman päivän kestäviä tapaamis- ja koulutuspäiviä. Keskustukihenkilöt kouluttavat tämän jälkeen omassa asuinmaassaan olevia tukihenkilöitä sekä verkostoon liittyviä uusia henkilöitä.  Viimekertainen keskustukihenkilöiden tapaaminen järjestettiin elokuussa 2002. Kaikkiaan maailmalla on tällä hetkellä toista sataa tukihenkilöä. Tukihenkilöverkostoa kehitetään edelleen ja verkostojäsenille järjestetään jatkossakin koulutusta tehtäväänsä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti päättää, että aloite no. 30 yhdistetään aloitteeseen 33 ja käsitellään sen yhteydessä.

31. Vammaisille yhdenmukainen kohtelu maasta toiseen liikuttaessa

Suomessa myönnetään joukkoliikenteessä alennuksia, joista osa koskee myös ulkomailla asuvia vammaisia. Lentoyhtiö Finnair tarjoaa 70%.n seniorialennuksen kaikille yli 65-vuotiaille, myös niille, jotka asuvat ulkomailla. Myös alle 65-vuotias, jolla on invaliditeettitodistus (Medical certification), 80 %:sti vammautunut henkilö saa saman ryhmän alennuksen. Valtion rautateiden (VR) kaukoliikenteessä kaikki 65 vuotta täyttäneet saavat 50%:n alennuksen matkalipusta. Alle 65-vuotias, Suomesta myönnetyn työkyvyttömyyseläkkeen saaja, saa 50% alennusta matkalipusta esittäessään VR E-kortin tai Kela-kortin. Oy Matkahuolto Ab, joka on bussiliikenteen palvelu- ja markkinointiyritys Suomessa, myöntää yli 65-vuotiaille eläkeläisalennusta 30% menolipun hinnasta silloin kun vähimmäismatka on 80 km. Pääkaupunkiseudun liikenteenkäyttäjän tulee olla tällä alueella henkikirjoitettuna, jotta voi saada alennuksen invaliditeetin perusteella.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen julkisen liikenteen vammais- ja eläkeläisetuuksien saamiseksi hyväksyttäisiin myös vastaavat ulkomaiset todisteet. 

32. Suomalaisten turistien keskuudessa ulkomailla tehtävän käytännöllisen avustamistoiminnan tukeminen

Suomalaisten ulkomaanmatkailun voimakas lisääntyminen on tuonut mukanaan monia, usein varsin murheellisiakin lisäpiirteitä, joihin kuuluvat vammojen ja sairauksien hoito sairaaloissa, poliisitoiminnasta seuranneet pidätykset ja jopa vankilatuomiot.

Erityisen voimakkaasti nämä ovat lisääntyneet Thaimaassa, josta on muodostunut yksi suomalaisen kaukomatkailun suosituimmista kohteista.

Suomen paikallisen edustuston voimavarat eivät ole riittäneet voimakkaasti kasvaneiden tarpeiden täyttämiseen.  Esim. Suomen Bangkokin suurlähetystö on jo jonkin aikaa joutunut turvautumaan paikallisten suomalaisten lähetystyöntekijöiden apuun.  

Ongelman suuruus on huomioitu myös evankelis-luterilaisen kirkon ulkosuomalaistyön puolesta, joka on lisännyt voimavarojaan erityisesti Bangkokin alueen suomalaisten palveluun, varaamalla osan yhden lähetystyöntekijän ajasta nimenomaan tämän alueen ulkosuomalaistyöhön.  Ensisijaisesti tämän työntekijän työpanos kohdistuu diakoniseen ja sosiaalityöhön.

Lähetystyöntekijät ovat jatkuvasti vierailleet sairaaloissa, avustaneet käytännön toimin poliisivankiloissa pidätettyinä olleita suomalaisturisteja mm. paluumatkan lentolippujen hankinnassa ja monin muin tavoin.  

Tämä vaikeuksiin joutuneiden suomalaisturistien auttamistoimi on ollut periaatteessa vapaaehtoista ja sen tekijät ovat FIDA International ry:n palkkaamia.

Suomalaisten ongelmista on tullut tietoja myös esim. Espanjasta ja Floridasta, joissa suomalaisturistien ongelmat usein joutuvat paikallisten suomalaisten lähetystyöntekijöiden ratkaistavaksi.  Toiminnan luonteesta johtuu, että sen tekijöitä sitovat samat vaitiolovelvollisuussäännökset, joita sovelletaan Suomen paikallisen ulkomaanedustuston henkilökunnan toiminnassa. 

FIDA International ry on Suomen helluntaiseurakuntien lähetys- ja kehitysyhteistyöjärjestö, johon kuuluvat Suomen Vapaa Ulkolähetystö, Lähetyksen kehitysapu, Free Foreign Mission, SuVUL, LKA ja FFFM. Järjestö on ollut toiminnassa jo 75 vuotta.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Suomen valtio tukisi valtiovallan (UM)  ja kristillisten sekä muiden aatteellisten järjestöjen ulkomailla olevien suomalaisten parissa tekemää yhteistyötä.

33. Tukimuotoja monikulttuuri- ja uusmuuttajaperheille

Ulkosuomalaisparlamentti teki istunnossaan marraskuussa 2000 päätöslauselman, jossa toivottiin, että ulkosuomalaisten hyväksi työskentelevät tahot Suomessa ja ulkomailla kiinnittäisivät huomiota kansainvälisten avioliittojen erityisvaikeuksiin ja kehittäisivät niiden kariutumista ehkäiseviä työmuotoja sekä tukitoimia ulkosuomalaisille yksinhuoltajille.

Asiassa on edetty sikäli, että tekeillä on joitakin kansainvälisiä tai monikulttuurisia avioliittoja koskevia tutkimuksia. Siirtolaisuusinstituutti myönsi apurahan kansainvälisten avioliittojen tutkimiseen vuonna 2001. Italian Riminissä pidettiin keväällä 2001 onnistunut perheseminaari, jossa käsiteltiin kahden kulttuurin avioliiton erityiskysymyksiä. 

www.ulkosuomalainen.com -internetsivuille perustettiin keskustelulista ulkomaille avioliiton myötä muuttaneille suomalaisille ja asiasta muuten kiinnostuneille.

Kansainvälisessä avioliitossa olevat ulkosuomalaiset tarvitsisivat myös entistä enemmän perheneuvontaan perehtyneitä pappeja, jotka olisivat jossain määrin perehtyneet monikulttuurisissa perheissä esiintyviin ongelmiin. Ongelmia syntyy esim. kun vanhemmilla on eri uskonnollinen vakaumus.

Kansainvälisiä avioliittoja ei ole kovin paljon Suomessa vielä tutkittu ja siksi olisi tärkeää, että tutkijat voisivat vaihtaa tietojaan ja kokemuksiaan keskenään ja alalla työskentelevien kanssa.  Siihen tarkoitukseen olisi perustettava työryhmä, joka järjestää aika ajoin seminaareja.  Työryhmän tulisi myös laatia yleisluontoinen opas kansainväliseen tai monikulttuuriseen avioliittoon aikoville. Oppaan tulisi myös selittää pääpiirteittäin lapsikaappausta koskevan nk. Haagin yleissopimuksen sisältö sekä luetella maat, jotka sen ovat allekirjoittaneet, sekä ne maat, joissa länsimaista äitiä erityisesti sorretaan lapsenhuoltoasiassa. Erikseen tulisi tarkastella monikulttuuristen liittojen erityisiä, kulttuurieroista johtuvia ongelmia. Lisäksi tulisi käsitellä läntisen kulttuurin ja muiden kulttuurien eroja liittyen naisen asemaan sekä kahden kulttuurin lasten erilaista todellisuutta. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti ehdottaa, että muodostettaisiin työryhmä, johon osallistuisivat perheneuvonnan, perheterapian ja mielenterveyden parissa työskentelevät, alan asiantuntijat ja tutkijat, pohtimaan, miten voitaisiin kehittää tukimuotoja monikulttuurisille ja uusmuuttajaperheille. Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että ulkomaille lähetettävät papit ja muut kirkon työntekijät perehdytetään perheneuvontaan ja monikulttuuristen perheiden ongelmiin. 

34. Diakoniatyöntekijän kotikäyntipalvelujen aloittaminen

Saksassa

Ikääntyvien ulkosuomalaisten palvelu on hyvin merkittävä asia niin Saksassa kuin muualla maailmassakin.

Tätä varten perustettiin keväällä 2000 Suomen Merimieskirkon aloitteesta ”Suomalaiset Seniorit Maailmalla ”-työryhmä, jossa mukana ovat mm. aloitteessa mainitut tahot Suomen evankelis-luterilaisen kirkon ulkosuomalaistyö ja Suomi-Seura ry.

Ennen Ulkosuomalaisparlamentin varsinaista istuntoa 15.11.2002 kokoontuu työryhmä pitämään seminaaria, jossa keskustellaan eri resurssien lisäyksestä mahdollisten työntekijöiden tai talouden muodossa.

Kirkon ulkosuomalaistyön periaatteiden mukaisesti kunkin asemamaan suomalaiset seurakunnat ja järjestöt edustavat ao. maan suomalaisen kirkollisen työn asiantuntemusta.  Nämä paikalliset seurakunnat ja järjestöt ratkaisevat pääosin suomalaisen kirkollisen työn sisällön ja rakenteet.  Ne myös toteuttavat työtä käytännössä.  Saksan työn osalta tätä edustaa aloitteessa mainittu Suomalaisen kirkollisen työn keskus (SKTK).

SKTK:n piirissä on runsaasti keskusteltu tulevaisuuden lisääntyvästä diakonia- ja sosiaalityön tarpeesta ja voimavaroja lisättäneen tällä alueella tulevaisuudessa mahdollisuuksien mukaan.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että työryhmä ”Suomalaiset Seniorit Maailmalla” neuvottelisi Suomen evankelis-luterilaisen kirkon ja Suomi-Seuran kanssa ulkomaille lähetettävistä diakoniatyöntekijöistä ja sosiaalikuraattoreista, joiden tehtävänä olisi suunnitella ja koordinoida suomalaisten kotikäyntipalveluja.

35. Yhdistysten ja terveydenhuolto-oppilaitosten yhteistyön kehittäminen suomalaisväestön terveyden ja hyvinvoinnin edistämisessä.

Costa-Blancan Suomi-Seura ja Porvoon terveydenhuolto-oppilaitos kävivät yhteistyöneuvotteluja 1998 ja toiminta alkoi 1999.

Opiskelijat ovat kartoittaneet alueella asuvien suomalaisten toiveet liittyen terveyteen ja hyvinvointiin. Vuoden 2000 aikana opiskelijat olivat lähihoitajia, jotka tekivät kotikäyntejä kotipalveluna, johon kuuluu muun muassa siivous ja hieronta sekä jalkahoito. Terveyskartoituksia jatkettiin verenpaineen ja verensokerin mittauksilla sekä haastattelemalla ihmisiä toiminnan kehittämiseksi. Keskeisimpinä ongelmina ovat esille tulleet ihmisten yksinäisyys, mielenterveys- ja päihdeongelmat sekä terveyden ja sairauden hoidon ongelmat kielivaikeuksien vuoksi. 

Vuoden 2000-2001 aikana toiminta on muotoutunut lisää ja oppilaitokset ovat muodostaneet verkoston, jossa pyritään terveyden ja hyvinvoinnin edistämiseen monialaisesti, joten Porvoon terveydenhuolto-oppilaitoksen lisäksi mukana ovat nyt Etelä-Karjalan ammattikorkeakoulu, Suomen Urheiluopisto ja Diakoniaopisto Helsingistä. 

Suomen opetushallitus rahoittaa opiskelijoiden tämän toiminnan puitteissa tehtävää työharjoittelua.

Toiminta liittyy kiinteästi opiskelijoiden kansainvälistymiseen, Espanjan ja Suomen väliseen opiskelijanvaihtoon yhtenä osana heidän työharjoitteluaan. Tämä toiminta on juuri käynnistymässä Murcian yliopistoon ja ammattilukioon.

Ulkosuomalaisseniorien hoitoon liittyvissä asioissa toimii erinäisiä suomalaisia kansalaisjärjestöjä ja kirkollisia tahoja. Näiden toiminnan koordinoimiseksi perustettiin 

keväällä 2000 Suomen Merimieskirkon aloitteesta Suomalaisseniorit Maailmalla -työryhmä. Mukana työryhmässä ovat Merimieskirkko,  Suomen evankelis-luterilaisen kirkon ulkoasiainosasto, Siirtolaisuusinstituutti ja Suomi-Seura. 

Ulkosuomalaisparlamentin vuoden 2000 istunnossa laaditun päätöslauselman esittämän toivomuksen mukaisesti työryhmä otti alkuvuodesta 2001 käsiteltäväkseen kysymyksen kotimaisia kieliä taitavan sosiaali- ja terveydenhoitoalan henkilökunnan tarpeesta ulkosuomaisyhteisöissä. Asian selvittämiseksi työryhmään liittyivät CIMO, Super, Tehy, Porvoon terveydenhuolto-oppilaitos, Helsingin Diakoniaopisto, Jyväskylän amk, Helsingin amk Stadia sekä Lahden amk. Näin muodostunut uusi työryhmä on pyrkinyt vastaamaan tarpeeseen selvittämällä ja kartoittamalla mahdollisuuksia harjoittelijavaihtoon suomalaisten oppilaitosten ja ulkosuomalaisyhteisöjen välillä. 

Helsingin Diakonissalaitoksen aloitteesta järjestettiin 5.3.2002 keskustelu- ja verkostoitumistilaisuus aiheena kansainvälinen työharjoittelu kotimaisilla kielillä.  Tilaisuudessa Helsingin Diakonialaitoksen, Kansainvälisen henkilövaihdon keskus CIMOn, Kirkon Ulkoasianosaston,  Suomen eri kaupunkien ammattikorkeakoulujen ja -instituuttien sekä terveydenhoito-oppilaitosten, Sudburyn suomalaisen lepokotiyhdistyksen, Costa Blancan Suomi-Seuran, Siirtolaisuusinstituutin, Lähi- ja perushoitajaliitto Superin, Sisälähetysseuran, Seurakuntaopiston sekä Suomi-Seura ry:n edustajat selvittivät nykytilannetta ja mahdollisuuksia yhteistyön kehittämisessä, harjoittelupaikkojen hakemisessa sekä mahdollisen rahoituksen löytämisessä.

Sosiaali- ja terveysministeriön lausunnossa, joka annettiin Suomi-Seuran ja STM:n tapaamisessa 16.5.2002, selvitetään, että STM pitää aloitetta sinänsä kannatettavana ja on valmis tukemaan toimenpiteitä, joilla sosiaali- ja terveysalan työntekijöiden ja opiskelijoiden työ- ja harjoittelumahdollisuuksia ulkosuomalaisissa järjestöissä ja ulkosuomalaisten hoitolaitoksissa edistetään. Ongelmana on kuitenkin sosiaali- ja terveydenhuollon paheneva työvoimapula.

Kansainvälisestä henkilövaihdosta vastaava Kansainvälisen henkilövaihdon keskus CIMO on selvitellyt mahdollisen tuen jakamista koskemaan myös sosiaali- ja terveydenhoitoalojen harjoittelupaikkoja. Ajankohta tuen ja asiantuntemuksen jakamiseen lienee kuitenkin mahdollista aikaisintaan vuodelle 2004. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomaisparlamentti esittää, että opetusministeriö ja CIMO tutkisivat  mahdollisuuksia rahoittaa Costa-Blancan Suomi-Seuran ja Porvoon terveydenhuolto-oppilaitoksen yhteistyötä ja muokata mallia niin, että vastaavanlaista toimintaa voitaisiin harjoittaa myös muissa ulkosuomalaisissa yhdistyksissä.

V SÄÄNTÖVALIOKUNTA

36. Ulkosuomalaisparlamentin aluekokousten tehtävät tulee määritellä myös säännöissä ja varapuhemiesten valintamenettelyä on selkiytettävä. 

Ulkosuomalaisparlamentti on itsenäisesti toimivien ulkosuomalaisten yhteenliittymä. Alusta lähtien toiminta-ajatuksena on ollut luoda väljä rakenne, jossa ei tarvita raskasta ja kallista hallintokoneistoa. Jäykän normiston luominen ja alueiden toiminnan tiukka keskitetty sääteleminen olisi tämän toimintaperiaatteen vastaista.

Ulkosuomalaisparlamentin alueet ovat kooltaan ja jäsenmäärältään hyvin eri suuruisia. Keski- ja Pohjois-Euroopan välimatkat ovat lyhyitä, kun taas USA:n alue kattaa Etelä-Amerikankin: Jo yhden maan sisällä matka voi olla tuhansia kilometrejä. Keski-Euroopan alueella rekisteröityneitä yhteisöjä on 106, kun taas Australian ja Aasian alueella yhteisöjä on 16. Yhteisten sääntöjen luominen aluekokousten järjestämiseksi olisi mahdotonta käytännössä toteuttaa.

Ennen USP:n istuntoa alueet pitävät aluekokouksiaan ja päättävät siellä ehdokkaastaan oman alueensa varapuhemieheksi. Varapuhemiehet ilmoittavat etukäteen istuntoon osallistuville yhteisöille aluekokouksessa käsiteltävistä asioista, kuten alueen varapuhemiehen valinnasta. Jokaisella edustajan parlamentti-istuntoon lähettäneellä yhteisöllä on oikeus esittää omaa varapuhemiesehdokastaan ja siten tulla asiassa kuulluksi. Varapuhemiehet valitaan USP:n yleisistunnossa sille tehtyjen kirjallisten ehdotusten perusteella. Äänioikeus on ainoastaan virallisilla parlamenttiedustajilla. Työjärjestyksen 11 § mukaisesti lippuäänestys suoritetaan, jos alueen varapuhemiesehdokkaita on useampia. USP:n käsikirjassa on ohjeita aluekokousten pitoon. Käsikirja on kaikkien nähtävänä ulkosuomalaisparlamentin kotisivuilla www.uparlamentti.org 

Ulkosuomalaisparlamentin sääntöjen 1 artiklassa todetaan, että ulkosuomalaisparlamentti koostuu maailmalla toimivien suomalaisyhteisöjen edustajista. Ulkosuomalaisparlamentin toiminnan tulee perustua siihen, että mahdollisimman monella on mahdollisuus osallistua ja vaikuttaa. Edustaja voi edustaa yhtä tai useampaa yhteisöä, mutta hänellä on äänestettäessä vain yksi ääni. Valtakirjojen aitouden varmistaminen olisi kuitenkin erittäin hankala toteuttaa ja veisi paljon aikaa. Pahimmillaan valtakirjalla äänestäminen voisi johtaa siihen, että perustettaisiin nimellisiä yhteisöjä vain äänimäärän maksimoimiseksi. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti toteaa, että parlamentin toiminta-ajatuksena oli luoda väljä rakenne, jossa ei tarvita raskasta ja kallista hallintokoneistoa. Normiston luominen ja alueiden toiminnan keskitetty sääteleminen ei edistä USP:n toimintaa ja olisi tämän toimintaperiaatteen vastaista. USP:n käsikirjaan on kirjattu nykyinen käytäntö aluekokouksienkin osalta. Valiokunta ehdottaa, että USP siirtää asian puheenjohtajiston jatkokäsittelyyn. 

37. Mikäli yhteisö ei ole osallistunut kolmeen ulkosuomalaisparlamentin istuntoon peräkkäin eikä niiden välisenä aikana ole osallistunut aluekokouksiin, tämän yhteisön ratifiointi olisi mitätöitävä. 

USP:n sääntöjen mukaan kaikki ulkosuomalaisyhteisöt, jotka vahvistavat parlamentin säännöt ja ilmoittavat tästä Suomi-Seura r.y.:lle voivat osallistua parlamentin toimintaan. Parlamentin toimintaan osallistumisen edellytyksenä on, että yhteisö on toimiva osa paikallista suomalaisyhteisöä ja että se on perusluonteeltaan suomalainen. Säännöt eivät itsessään anna määräyksiä eivätkä ohjeita sille, miten aktiivisesti yhteisön tulisi osallistua USP:n toimintaan. 

Ulkosuomalaisyhteisöjen osallistumista parlamentin toimintaan on myös aikaisemmin pyritty sääntelemään. Vuoden 1998 istunnon päätöslauselmassa nro 46 (46/1998) kehotetaan puhemiehistöä valvomaan, että edustajia parlamenttiin lähetettävien yhteisöjen tulee olla toimivia yhteisöjä, joilla on todistettavissa oleva asema maassaan tai paikkakunnalla. Vuoden 2000 päätöslauselmassa nro 34 (34/2000) todetaan niinikään, että puhemiehistö tulee valvoa, että parlamentin toimintaan osallistuvat yhteisöt ovat toimivia yhteisöjä. Lisäksi päätöslauselmassa kehotetaan puhemiehistöä yhdessä sihteeristön kanssa jatkamaan ko. valvontatyön kehittämistä. Vuoden 2002 istuntoon toimitettu aloite kuolleen yhteisön ratifioinnin mitätöimiseksi on parlamentin toimintaan osallistuvien yhteisöjen valvontatyön edelleen kehittämistä. 

Ulkosuomalaisparlamentti on yhteistyöelin, jonka voima perustuu sen säännöt vahvistaneisiin yhteisöihin: mitä useampi maailmalla toimiva ulkosuomalaisyhteisö osallistuu parlamentin toimintaan, sen vahvempi sen on. Ulkosuomalaisyhteisöjen kattava osallistuminen takaa ulkosuomalaisparlamentin työskentelyn edustavuuden ja parlamentin toiminnan osalta tärkeäksi on koettu pienempien ulkosuomalaisseurojen mukanaolo ja vaikutusmahdollisuus. 

Ulkosuomalaisparlamentin istunnot järjestetään Suomessa, mikä matkan kustannusten suhteen asettaa ulkosuomalaisyhteisöt eriarvoiseen asemaan. Ulkosuomalaisyhteisöjen edustajat tai edustajien yhteisöt kustantavat itse matkansa istuntoon. Usein on kyse myös istunnon hankalasta ajankohdasta ja henkilöiden mahdollisuuksista olla pois töistä kyseisenä aikana. Siksi osallistuminen istuntoihin ei voi olla toimintaan osallistumisen välttämätön edellytys. 

Sen sijaan istuntojen välillä järjestettävät paikalliset aluekokoukset ovat toiminnan kannalta merkittäviä, sillä niissä taataan ulkosuomalaisparlamentin toiminnan jatkuvuus. Ulkosuomalaisyhteisön osallistuminen aluekokouksiin on tärkeää. Mikäli yhteisö ei osallistu aluekokouksiin, ei osallistu istuntoihin, eikä tee aloitteita taikka muulla tavoin osoita kiinnostustaan ulkosuomalaisparlamentin toimintaa kohtaan, alueen varapuhemiehen / sihteeristön tulee selvittää, onko yhteisö enää toimiva. Valvonnalla pyritään välttämään mahdollisten paperijärjestöjen tai kuolleiden yhteisöjen osallistumista parlamentin toimintaan. 

Ulkosuomalaisparlamentin jäsenmäärä kasvaa koko ajan, mutta useiden yhteisöjen kohdalla yhteys on hävinnyt. Usein yhteisön luottohenkilöiden vaihtuessa yhteisöt unohtavat myös päivittää yhteystietojaan, mistä johtuen jopa kymmeniä jäsenkirjeitä palautuu. Jos yhteisöön ei saada mitään yhteyttä, tulee sihteeristöllä olla oikeus yhteistyössä varapuhemiesten kanssa poistaa yhteisö jäsenrekisteristä. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

USP velvoittaa, puhemiehistöä yhdessä sihteeristön kanssa valvomaan yhteisöjen toimivuutta osana USP:tä. Ellei yhteisöön saada yhteyttä kahden peräkkäisen USP:n istuntokauden aikana, USP:n istunnolla on oikeus sihteeristön esityksestä, alueen varapuhemiestä kuultuaan päättää yhteisön poistamisesta USP:n rekisteristä. 

USP kehottaa myös kaikkia jäsenyhteisöjä ja mahdollisuuksien mukaan kunkin alueen varapuhemiestä huolehtimaan siitä, että puhemiehistöllä ja sihteeristöllä on jokaisen alueen yhteisöjen yhteystiedot yhteydenpidon varmistamiseksi. 

38.  Ulkosuomalaisparlamentin työjärjestystä koskevan päätöksenteon tarkentaminen 

Ulkosuomalaisparlamentin sääntöjen 12 artiklassa todetaan, että parlamentin ”sääntöjen muuttamiseen vaaditaan kahden kolmasosan enemmistö ulkosuomalaisparlamentin istunnossa.” Säännöissä ei sen sijaan mainita siitä, kuinka muutoksista parlamentin työjärjestykseen päätetään. 

USP:n säännöt antavat juridiset puitteet parlamentin toiminnalle kyseisten päämäärien tavoittamiseksi. Ne täten liittyvät läheisesti parlamentin edustamiin arvoihin. Säännöt määrittelevät, ketkä voivat osallistua parlamentin istuntoihin, milloin ja kenen aloitteesta istunnot pidetään, mitkä tahot voivat lähettää aloitteita parlamentin käsiteltäväksi, miten aloitteet käsitellään ja miten parlamentin sääntöjen muutokset ja niiden vahvistaminen tapahtuvat. Säännöt määrittelevät lisäksi parlamentin puhemiehistön koostumuksen sekä parlamentin sihteeristön velvoitteet. 

USP:n työjärjestys sen sijaan ei ole parlamentin päämääriin vaan pikemminkin yleisesti noudatettuun istuntoprotokollaan nojautuva asiakirja. Työjärjestyksellä ei näin ole sääntöjen kaltaista erityistä yhteyttä parlamentin edustamiin arvoihin. Työjärjestys täsmentää määräajat parlamentin istuntoja koskeville ilmoituksille ja istunnoissa käsiteltävien aloitteiden lähettämiselle. Siinä määritellään lisäksi protokolla istuntojen järjestäytymisen, yleiskeskustelun, valiokuntatyön ja päätöksenteon osalta sekä muuta kirjanpidollisesti tärkeät asiat.

Koska USP:n säännöt pohjautuvat vakaisiin päämääriin, joihin ulkosuomalaisyhteisöt parlamenttia perustettaessa ovat yhtyneet, tulee kaikilla parlamentin istuntoon osallistuvien yhteisöjen edustajilla olla mahdollisuus osallistua näihin sääntöihin esitettyjä muutoksia koskevaan keskusteluun ja päätöksentekoon. Täten on perusteltua, että sääntöjen muuttamiseen vaaditaan kahden kolmasosan enemmistö USP:n istunnossa.

Parlamentin työjärjestyksen taas ollessa yleisesti noudatettuun istuntoprotokollaan nojautuva asiakirja, ei siihen liittyviin muutosehdotuksiin kohdistu samanlaista poliittista keskustelun tarvetta kuin sääntömuutosehdotuksiin. Huomioiden USP:n nuoren iän ja yhä kehittyvän luonteen, voidaan itse asiassa katsoa työjärjestyksen tarvitsevan määrättyä joustavuutta parlamentin protokollan vakiintuessa kohti kestävää ratkaisua. Tätä joustavuutta toisi työjärjestykseen liittyvien muutosten asettaminen kahdesti vuodessa kokoontuvan puhemiehistön päätettäväksi. Puhemiehistö ja sihteeristö velvoitettaisiin tiedottamaan muutoksista ulkosuomalaisyhteisöille hyvissä ajoin ennen parlamentin istuntoja.

USP:n puhemiehistö koostuu puhemiehestä ja ulkosuomalaisyhteisöjen itsensä valtuuttamista eri maantieteellisiä alueita edustavista varapuhemiehistä. Eri alueiden suomalaisyhteisöjen näkemykset työjärjestystä koskevissa kysymyksissä tulevat täten varapuhemiehen kautta esille puhemiehistön keskustelussa.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti päättää, että sääntöjen 12 artiklaan lisätään seuraava lause: ”Muutoksista parlamentin työjärjestykseen päättää parlamentin yleisistunto yksinkertaisella äänten enemmistöllä.”

39. Ulkosuomalaisparlamentin parlamentti-istunnossa käsiteltävät aloitteet tulee toimittaa Suomi-Seuraan jo 6 kuukautta ennen istuntoa. 

Aloitteet on jätettävä USP:n Työjärjestyksen 3 § pykälän mukaan sihteeristölle viimeistään kolme kuukautta ennen seuraavaa täysistuntoa. Työjärjestyksen 4 § mukaan yhteenveto aloitteista toimitetaan viimeistään kuukautta ennen istuntoa ilmoittautuneille edustajille. 

Suurin osa aloitteista toimitetaan sihteeristölle juuri ennen määräaikaa. Aloitteita tehtiin vuonna 1998 kaikkiaan 98, vuonna 2000 yhteensä 71 ja vuonna 2002 yhteisöt toimittivat aloitteita 75. Tämä on suuri määrä työstettäväksi kolmen kuukauden aikana. Mikäli aloitteet tulisi toimittaa jo 6 kuukautta ennen istuntoa sihteeristölle, jäisi aloitteiden taustatyölle enemmän aikaa. Samoin olisi mahdollista toimittaa edustajille jo ennen istuntoa sihteeristön työstämät selvitykset, jotta edustajat voisivat rauhassa tutustua aloitteen taustoihin. Aloitteet taustaselvityksineen voitaisiin siten toimittaa työjärjestyksen mukaisesti edustajille viimeistään kuukausi ennen istuntoa. Näin toteutuisi myös työjärjestyksen 4 § paremmin, sillä nykyisen tiiviin aikataulun vuoksi aloitteiden taustat on toimitettu edustajille vasta itse istuntoon. 

Toisaalta määräajan aikaistaminen johtaisi siihen, että vireillä oleviin asioihin täytyisi ottaa kantaa entistä aiemmin. Jo nyt aloitteet voi toimittaa sihteeristöön välittömästi edellisen istunnon jälkeen. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti päättää, että aloite siirretään puhemiehistön jatkokäsittelyyn.

40. Ulkosuomalaisparlamentille oma ansiomerkki

USP:n sihteeristönä toimiva Suomi-Seura r.y. myöntää hakemuksesta ansiomerkkejä ansioituneille ulkosuomalaisille. Esityksen ansiomerkin myöntämisestä voi tehdä Suomi-Seuran johtokunnan jäsen, seuran toiminnanjohtaja, joku ulkosuomalaisyhdistys tai yksityinen henkilö tekemällä asiasta perustellun ehdotuksen Suomi-Seuralle. Ansiomerkin myöntää Suomi-Seuran työvaliokunta. Kultainen ansiomerkki luovutetaan tunnustuksena erittäin ansiokkaasta hopeinen ansiokkaasta toiminnasta ulkosuomalaisten kotimaanyhteyksien lujittamiseksi ja työstä suomalaisen kulttuurin säilyttämiseksi ulkomailla asuvien suomalaisten ja heidän jälkeläistensä keskuudessa. 

Näin ollen uuden kunniamerkin luominen aiheuttaisi vain turhaa päällekkäisyyttä jo olemassa olevalle ansioituneille ulkosuomalaisille myönnettävälle kunniamerkille. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti päättää, että sen toiminnan kesto ei vielä oikeuta oman kunniamerkin luomiseen ja antaa puhemiehistölle tehtäväksi kehittää asiaa edelleen.

VI SENIORIVALIOKUNTA

41. Tuki vanhuksille suunnattuun opetustoimintaan
Suomessa ikäihmisten tietoyhteiskuntataitojen opetus on järjestetty mm kansalaisjärjestöjen, aikuisoppilaitosten ja kirjastojen kautta ministeriöiden, kuntien, yritysten sekä muiden toimijoiden tukemana. Opetusministeriön vuosille 2000-2004 

ajoittuvan Tietoyhteiskunnan kansalaistaidot –hankkeen tavoitteena on parantaa kansalaisten mahdollisuuksia hankkia omaan elämäntilanteeseensa tarpeelliset tietoyhteiskuntataidot. Opetusministeriö on USP:n aikaisempien suomenkielistä aikuiskoulutusta koskevien päätöslauselmien pohjalta todennut, että ”ulkosuomalaisjärjestöille suunnattu tuki voidaan käyttää myös koulutustarkoitukseen, mikäli järjestö niin haluaa”.

Suomessa yliopistot järjestävät koulutusta myös ikääntyneille. Ulkosuomalaissenioreille tarjoavat opetusta mm. Jyväskylän ikääntyvien yliopisto ja Helsingin yliopiston ikäihmisten yliopisto, jonka kaukaisin opintoryhmä on Toronton Suomi-kodissa. Aurinkorannikon ikääntyvien yliopisto on käynnistetty yhteistyössä Jyväskylän ikääntyvien yliopiston kanssa.

Suomen Merimieskirkko ry on suunnitellut tietoyhteiskuntataitojen opettamista Britanniassa asuville ikääntyville aloittamalla projektin Ikääntyvien suomalaisten tukeminen omilla paikkakunnillaan. Lontoon merimieskirkolle sijoitettava projektityöntekijä järjestää ATK:n käyttöön kouluttavia seminaareja sekä tekee kotikäyntejä, joiden avulla autetaan ikääntyneitä luomaan ja vahvistamaan verkostojaan informaatioteknologiaa hyväksi käyttäen. Projektityöntekijä myös kouluttaa vapaaehtoisia tukihenkilöitä, jotka mahdollistavat tulosten pitkäaikaisen hyödyntämisen projektin päätyttyä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa sihteeristöään ja ulkosuomalaisjärjestöjä tukemaan ikääntyneille ulkosuomalaisille suunnattua koulutustoimintaa ja toimimaan yhteistyössä opetusta järjestävien tahojen kanssa sekä suosittelee, että ulkosuomalaisjärjestöille kohdistettuja avustuksia suunnattaisiin myös ikääntyvien koulutukseen. Tulevaan valtakunnalliseen ikääntyvien koulutuspoliittiseen ohjelmaan tulee liittää myös ulkosuomalaisten senioreiden koulutus.

42. Väliaikainen oleskelu suomalaisissa vanhusten palvelutaloissa ja muissa hoitoa ja palveluita tarjoavissa paikoissa 
Yksityisiä palvelutaloja Suomessa ylläpitävät lukuisat säätiöt ja yhdistykset ja ne pääsääntöisesti tarjoavat myös lyhytaikaisia asumispalveluja itsemaksaville asukkaille. Kuntien ja kaupunkien tarjoamiin palvelutalo- ja palveluasuntopaikkoihin voivat hakea vain oman asuinkunnan vanhukset ja hakemus yleensä edellyttää lääkärin ja sosiaalityöntekijän puoltavaa lausuntoa palvelutalopaikan tarpeesta. Asukkailta peritään vuokra ja maksu tarvittavista palveluista. Kunnat sijoittavat alueensa vanhuksia myös yksityisen puolen palvelutaloihin ostopalveluna.

Rintamaveteraanien ja sotainvalidien laitoshuoltoa ja kuntoutusta annetaan sotainvalidien 

kuntoutus- ja hoitolaitosten lisäksi yli 60 muussa yksityisessä hoito- ja kuntoutuslaitoksessa. Yksityiset sairas- ja veljeskodit sekä kuntoutuslaitokset tarjoavat loma- ja hoitopaikkoja myös itsemaksaville asiakkaille.   

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti päätti olla ottamatta kantaa aloitteeseen ja todeta, että aloite ei aiheuta toimenpiteitä, koska ulkosuomalaisseniorien väliaikainen oleskelu on täysin mahdollista suomalaisissa, yksityisissä vanhusten palvelutaloissa sekä veteraanien laitos- ja hoitopaikoissa.

43. Senioriulkosuomalaisten tutkimus

Vuonna 2000 Suomen Merimieskirkko ry., Suomi-Seura ry., Kirkon Ulkoasiain osasto sekä Helsingin Diakonissalaitos perustivat Suomalaiset Seniorit Maailmalla –työryhmän, jonka päämääränä on löytää sopivia ratkaisuja eri maissa asuvien ulkosuomalaisseniorien vanhustenhuoltotilanteeseen. Vuoden 2000 Ulkosuomalaisparlamentin istunnon jälkeen työryhmä jakautui harjoittelijanvaihto- ja paluumuuttajatyöryhmiin edistämään USP:n päätöslauselmia, jotka koskevat vanhustenhuoltoa. Vuonna 2001 näiden työryhmien työskentelyn tueksi perustettiin erillinen tutkimustyöryhmä, jossa asiantuntijajäsenenä on Siirtolaisuusinstituutin edustaja. Siirtolaisuusinstituutin edustaja osallistuu myös koko Suomalaiset Seniorit Maailmalla –työryhmän kokouksiin.

Siirtolaisuusinstituutti tutkii maasta- ja maahanmuuttoa sekä maan sisäistä muuttoliikettä ja etnisiä kysymyksiä. Siirtolaisuusinstituutin tutkimussektorin palveluksessa on tutkimuspäällikkö, mutta instituutissa ei ole yhtään vakinaista tutkijan tointa. Siirtolaisuusinstituutin tekemät tutkimukset ovat projektitöitä, jotka vaativat ulkopuolista rahoitusta. Tutkimusrahoitusta instituutti hakee mm. Suomen Akatemialta ja erilaisilta säätiöiltä.

Työministeriön ehdotuksessa hallituksen ulkosuomalaispoliittiseksi ohjelmaksi todetaan, että Siirtolaisuusinstituutilla on ollut keskeinen merkitys sekä suomalaisen siirtolaisuuden historian tutkimuksen että uudempaa maasta- ja paluumuuttoa sekä ulkosuomalaisten elämää ja olosuhteita koskevan tutkimuksen käynnistämisessä ja toteuttamisessa. Ohjelmassa ehdotetaan myös, että siirtolaisuusinstituutin taloudelliset toimintaedellytykset turvattaisiin sekä tuettaisiin hankkeita, joilla kerätään ja tallennetaan tietoa suomalaisesta siirtolaisuudesta ja ulkosuomalaisten olosuhteista sekä heidän kulttuuri-, järjestö- ym. toiminnastaan.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että sihteeristö yhteistyössä Suomalaiset Seniorit Maailmalla –työryhmän kanssa selvittää kanavia ja rahoitusmahdollisuuksia, joiden avulla Siirtolaisuusinstituutti voisi toteuttaa ulkosuomalaissenioreihin kohdistuvaa tutkimusta.

44. Suomenkieliset sairaanhoito- ja kotihoitoharjoittelijat

Suomalaiset Seniorit maailmalla –työryhmä käynnisti keväällä 2001 Kotimaisia kieliä taitavien sosiaali- ja terveydenhoitoalan osaajien saaminen Suomi-koteihin –projektin. Keväällä 2001 toteutettiin myös kysely ulkosuomalaisyhteisöille, jolla kartoitettiin tarpeet suomen- ja ruotsinkielisille vanhuspalveluille sekä ulkosuomalaisyhteisöjen valmiudet vastaanottaa harjoittelijoita Suomesta. Keväällä 2002 SUSEMA –työryhmä järjesti keskustelu- ja verkostoitumistilaisuuden toisen asteen oppilaitosten ja ammattikorkeakoulujen kansainvälisten asioiden koordinaattoreille. Tavoitteena on ollut käynnistää yhteistyössä CIMO:n (kansainvälisen henkilövaihdon keskus) kanssa sosiaali- ja terveydenhoitoalan opiskelijoiden harjoitteluohjelma Suomi-koteihin. Koska sosiaali- ja terveysministeriö on ilmoittanut, ettei se osallistu hankkeen rahoitukseen, CIMO ei ole voinut käynnistää vaihto-ohjelmaa. Tarvittavan rahoituksen tulisi sisältää myös opiskelijoille maksettavat apurahat. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa sihteeristöä jatkamaan aloitettua yhteistyötä Suomalaiset Seniorit Maailmalla –työryhmässä ja kansainvälisen henkilövaihdon keskus CIMO:n kanssa suomenkielisten sairaanhoito-  ja kotihoitoharjoittelijoiden vaihto-ohjelman toteuttamiseksi ja sen rahoituksen varmistamiseksi.

45. Sotalapsien kuntoutus 

Rintamaveteraanien kuntoutusta koskevan lain mukaan kuntoutusta saavat rintamaveteraanit, joilla on rintamasotilas-, rintamapalvelus- tai rintamatunnus. Myös rintamaveteraanien puolisot voivat saada kuntoutusta tietyin edellytyksin. Kuntoutusta haetaan Valtiokonttorilta tai Valtiokonttorin lomakkeella oman asuinkunnan toimielimeltä, joka vastaa rintamaveteraanien kuntoutuksesta. Kuntoutuksen tarve tulee ilmetä kuntoutuslähetteenä käytettävästä lääkärinlausunnosta tai kuntoutussuunnitelmasta. Pääsääntöisesti laitoskuntoutusjakson kesto on kaksi viikkoa, päiväkuntoutuksena 10 päivää ja muuna avokuntoutuksena enintään 15 hoitokäyntikertaa kalenterivuodessa. Rintamaveteraanien kuntoutusta koskevaan lakiin tuli muutos 1.1.1999, jonka mukaan vakinaisesti ulkomailla asuvat veteraanit voivat saada kuntoutusta myös asuinmaassaan.

Ruotsiin vuosina 1939-1945 lähetetyistä 70 000:sta sotalapsesta muutama tuhat jäi palauttamatta Suomeen. Ruotsissa asuvat sotalapset ovat perustaneet paikallisia sotalapsiyhdistyksiä ja Sotalasten Keskusliitto perustettiin vuonna 1992. Jäseniä liitossa on noin 600. Vuonna 2000 kansanedustaja Tuija Nurmi (kok) jätti eduskunnalle sotalasten kuntoutusta koskevan toimenpidealoitteen, jossa hän ehdotti, että hallitus ryhtyy toimenpiteisiin sotalasten kuntoutuksen aikaansaamiseksi.  Toimenpidealoitteen perustelut olivat seuraavat: ”Sotalapset, jotka joutuivat pakenemaan sodan jaloista, ovat kokeneet sekä ruumiillista että henkistä kärsimystä. Sotalapsia on noin 80 000, joista suurin osa lähti Ruotsiin. Nykyisin sotalasten keski-ikä on noin 60 vuotta. Nyt iän mukana vuosien 1939-1947 kokemukset tulevat esiin erilaisina fyysisinä ja jopa psyykkisinä oireina. Sotalasten kuntoutukseen tulee kiinnittää huomiota.”

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa sihteeristöä selvittämään mahdollisuudet sotalapsien ja sotaorpojen huomioimisesta fyysistä ja psyykkistä kuntoutusta koskevassa lainsäädännössä.

46. Kansaneläke ulkomailla asuville Suomen kansalaisille 

Suomen kansaneläke määräytyy 16-65 ikävuoden välillä Suomessa asuttujen vuosien mukaan ja täyteen kansaneläkkeeseen vaaditaan 40 Suomessa asuttua vuotta. Jos esimerkiksi henkilö on näiden ikävuosien välillä asunut 20 vuotta Suomessa, on hän oikeutettu puoleen kansaneläkkeestä. Muut eläketulot vaikuttavat vähentävästi kansaneläkkeen määrään eikä kansaneläkettä makseta henkilöille, joiden työ- tai muut eläketulot ylittävät tietyt, vuosittain määriteltävät ansioeläketulorajat. Vuonna 2002 täyden kansaneläkkeen määrä on 1.kuntaryhmässä yksinäiselle 487,60 € ja 429,02 € kuukaudessa naimisissa olevalle. Jos ansioeläkkeet ylittävät 998,96 €/ 881,80 € kuukaudessa, ei kansaneläkettä makseta. 

Kansaneläke on perusturvaeläke, joka takaa vähimmäistoimeentulon siinä tapauksessa, että hakijalle ei ole kertynyt työeläkettä tai työeläkkeen määrä jää alhaiseksi. EY:n sosiaaliturva-asetuksen 1408/71 mukaan eläke on myönnettävä myös toisessa EU/Eta-maassa asuville jäsenmaiden kansalaisille, jos kansaneläkkeen myöntämisperusteet täyttyvät. Samoin Suomen solmimat sosiaaliturvasopimukset takaavat, että kansaneläke myönnetään sopimusmaissa asuville sopimusmaiden kansalaisille.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA :

Ulkosuomalaisparlamentti päätti olla ottamatta kantaa aloitteeseen ja todeta, että aloite ei aiheuta toimenpiteitä, koska EU/Eta –maissa ja sosiaaliturvasopimusmaissa asuville Suomen kansalaisille kansaneläke maksetaan täysin samoin edellytyksin kuin Suomessa asuville.

47. Eläketurva avioerotapauksissa 

Suomessa on yksilöllinen eläketurva ja kansaneläkkeen katsotaan olevan riittävä perusturvaeläke myös avioerotapauksissa. Suomessa aviopuolisot voivat varautua avioerotilanteeseen tekemällä kaiken varalta elatussopimuksen avioehto- tai muun sopimuksen muodossa. Yleisiä ratkaisumalleja ovat myös omaisuuden siirrot aviopuolisoiden kesken tai työssäkäyvän puolison maksama yksityinen eläkevakuutus puolisolleen. Suomessa avioerotapauksissa toinen puoliso voi myös nostaa kanteen elatusavun maksamiseksi.

Suomessa on käynnissä eläkeuudistus, jossa yksityisen alan palveluksessa olevien naisten eläkkeen laskentamallissa huomioidaan pätkätyö ja lastenhoitovapaat sekä opiskeluaika. Samat muutokset aiotaan tehdä myös julkisen alan eläkkeisiin.  Suomessa perinteisesti molemmat puolisot työskentelevät ja huolehtivat eläkekertymästään, joten eläkkeiden jakamiseen avioerotilanteessa ei ole nähty tarvetta. Lisäksi toiseen EU-maahan puolisonsa kanssa muuttava suomalainen ei tarvitse työlupaa ja voi siis kartuttaa myös omaa työeläketurvaansa.  

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti, sen puhemiehistö ja sihteeristö jatkavat ulkomailla työskentelevien suomalaisten eläke-etuuksien edunvalvontaa puuttumalla mahdollisiin epäkohtiin ja pyrkimällä ennaltaehkäisemään niiden syntymistä.

48. Kansaneläkettä vähentävät Ruotsissa ansaitut eläkkeet

Kansaneläkelain mukaan kansaneläke myönnetään vain Suomessa asuville ja sen tarkoitus on turvata vähimmäistoimeentulo, jos eläkeläisen työeläketulot ovat vähäiset tai niitä ei ole lainkaan. EY-asetuksen 1408/71 mukaan eläke on myönnettävä myös toisessa EU/Eta-maassa asuville, jos he täyttävät kansaneläkkeen saamisen edellytykset. Kansaneläke maksetaan myös maihin, joiden kanssa Suomen valtio on solminut sosiaaliturvasopimuksen eläkkeiden vaihdosta.

Kun kansaneläke myönnetään ulkomailla asuville eläkkeenhakijoille, käytetään päätöksenteossa samoja perusteita kuin Suomessa asuvien eläkepäätöksiä tehdessä.

Kansaneläkkeen määrään vaikuttavat eläkeläisen muut eläketulot. Kela ei tee päätöstä kansaneläkkeestä ennen kuin hakijan ansioeläke- ja muut kansaneläkettä vähentävät korvaukset ovat selvillä. Mm. Suomesta saadut erilaiset eläkkeet, elinkorot, liikennevakuutuksen ja sotilasvammalain mukaiset eläkkeet ja korvaukset pienentävät kansaneläkettä. Kansaneläkettä pienentävät myös ulkomailta saadut eläkkeet ja korvaukset, lukuun ottamatta EU/Eta-maista myönnettyjä lakisääteisiä eläkkeitä, jotka perustuvat henkilön omaan asumis- tai vakuutusaikaan. Toisin sanoen Ruotsista maksettu ATP- tai kansaneläke ei pienennä Suomen kansaneläkettä, mutta mm. Ruotsin työmarkkinasopimuksiin perustuvat eläkkeet puolestaan pienentävät Suomen kansaneläkettä.

Suomen kansaneläkkeen maksaminen perustuu kansaneläkelakiin 8.6.1956/347, kansaneläkeasetukseen 7.12.1956/594, lakiin kansaneläkeindeksistä 1.6.2001/456 ja näihin säädöksiin mahdollisesti myöhemmin tehtyihin muutoksiin sekä valtioneuvoston päätökseen kuntien ryhmityksestä kansaneläkkeen maksamista varten 16.12.1999/1182.

Vuonna 2000 Suomessa oli eläkkeensaajia kaikkiaan 1.284 145, joista sekä työeläkettä että Kelan maksamaa eläkettä sai 936 013. Ainoastaan Kelan eläkettä sai samana vuonna 117 559 eläkeläistä ja ainoastaan työeläkettä sai 230 573 eläkeläistä. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Kansaneläkelaitos lisäisi tiedotustaan ulkosuomalaisille ja liittäisi ulkomaille lähetettävien eläkepäätösten mukaan selvityksen eläkepäätöksessä käytetyistä perusteista.
VII TALOUSVALIOKUNTA

49. Pienten ulkosuomalaisyhteisöjen edustajien kustannukset ulkosuomalaisparlamentin istuntoon

Ulkosuomalaisparlamentti kokoontuu Helsingissä kahden-kolmen vuoden välein. Istunto kestää kaksi täyttä päivää. Ne ulkosuomalaisyhteisöt, jotka ovat ratifioineet ulkosuomalaisparlamentin asiakirjat, voivat lähettää edustajansa istuntoon. Yhteisöjen edustajat matkustavat istuntoon omilla rahoillaan, samoin majoituskustannukset jäävät edustajan maksettaviksi. Useimmat edustajat majoittuvat pääkaupunkiseudulle kolmeksi yöksi. Muutamat yhteisöt osallistuvat matkakustannusten osittaiseen rahoittamiseen.

Ulkosuomalaisyhteisöjä on yli 1500. Valtaosa näistä on pieniä, alle sadan jäsenen yhteisöjä. Suomi-Seura ry:n jäsenjärjestöistä lähes 80 prosenttia on ilmoittanut jäsenmääräkseen alle 100, 100-500 jäsentä on 15 prosentissa järjestöjä, 500-1000 jäsentä on vain 3 prosentissa ja yli 1000 jäsentä on alle 3 prosentissa järjestöjä. 

Ulkosuomalaisparlamentin säännöt ratifioineita yhteisöjä on 400. Olettaen, että ratifioineiden yhteisöjen suuruus on samassa suhteessa kuin Suomi-Seuran jäsenjärjestöjenkin, on pienten yhteisöjen lukumäärä noin 320. 

Jos keskimääräinen matka- ja majoituskulu olisi 1000 euroa ja pienistä yhteisöistä puolet tulisi istuntoon, olisi avustuksen määrän oltava 160.000 euroa. On lisäksi oletettavaa, että mikäli pienten yhteisöjen edustajien matka maksettaisiin kokonaan, tulijoita olisi enemmän ja tarvittavan avustuksen rahamäärä nousisi. 

Jos avustusta maksettaisiin 500 euroa/yhteisö, nousisi tarvittavan tuen kokonaismäärä arviolta vähintään 80.000 euroon (n. 480.000 markkaan).

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa opetus-, työ-, ja ulkoministeriötä sekä eduskuntaa, Suomi-Seuraa ja Kirkkohallitusta tutkimaan mahdollisuutta pienten yhteisöjen matkakustannusten osittaiseen tukemiseen.

Mikäli määrärahaa matkakustannuksiin myönnetään, velvoitetaan Suomi-Seuraa ja puhemiehistöä laatimaan säännöstö apurahojen anomiseen. Kriteereinä tulee olla esim. yhteisön pienuus ja toimivuus.

50. Ulkosuomalaisparlamentin budjetin julkisuus
Ulkosuomalaisparlamentin rahoitus tulee kokonaisuudessaan Suomi-Seuran varoista. Suomi-Seura erittelee tileissään eri toiminnoista aiheutuneet kustannukset, joista ulkosuomalaisparlamentti on kustannuspaikalla 501. Seuran toimisto laatii vuosittain talousarvioesityksen Suomi-Seuran johtokunnalle, joka on vastuussa seuran tileistä. Seuran johtokunta on valtuuttanut toiminnanjohtajan selvittämään ulkosuomalaisparlamentin talousvaliokunnalle Suomi-Seuran tilejä ulkosuomalaisparlamentin osalta.

Ulkosuomalaisparlamentti teki viime istunnossaan päätöslauselman, jonka mukaan ”Suomi-Seura ry jatkaa tulevinakin vuosina ulkosuomalaisparlamentin tukemista ja esittää vastaisuudessakin selvityksen parlamentin menoista talousvaliokunnalle”.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomi-Seuraa tulevinakin vuosina tukemaan ulkosuomalaisparlamenttia ja esittämään vastaisuudessakin selvityksen parlamentin menoista talousvaliokunnalle.

Ulkosuomalaisparlamentin toteaa lisäksi, että ulkosuomalaisparlamentin menot ovat vuositasolla noin 100 000 euroa, joka Suomi-Seuran taloudessa edustaa hyvin huomattavaa osaa. Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa opetusministeriötä ottamaan tämän huomioon Suomi-Seuralle annettavia määrärahoja harkittaessa.

51. Raha-automaattiyhdistyksen avustuksia ruotsinsuomalaisille

Ruotsinsuomalaisten eläkeläisten määrä lisääntyy nopeasti. Heitä oli vuoden 2002 alussa noin 45.000 ja ennusteen mukaan heitä on 70.000 vuoden 2020 loppuun mennessä. Ikääntymiseen liittyy aikuisena opitun vieraan kielen taidon heikkeneminen ja vieras kieli voi sairauksien myötä kadota kokonaan. Ruotsin sosiaalihallituksen mukaan maassa on vain 276 suomenkielisille tarkoitettua vanhustenhoitopaikkaa, mikä on täysin riittämätön määrä.

Raha-automaattiyhdistys(RAY) kohdentaa avustuksiaan internet-sivuilla julkaistun avustusstrategiansa mukaan ”väliinputoajiksi jäävien ryhmien palvelujen turvaamiseen, ikääntyvän väestön ja eläkeikäisten toimintakyvyn ylläpitämiseen, lasten ja lapsiperheiden sosiaaliseen kuntoutukseen.” Lisäksi ”Kehittämisavustuksia lisätään erityisesti ikääntyvien toimintakykyä ylläpitävien ja edistävien toimintamuotojen kehittämiseen…” ja ” kohdentaa avustuksia ….saattohoitokotien ja sairaskotien välttämättömiin peruskorjauksiin tai muutostöihin.” Avustusstrategiassa todetaan myös, että ” elinvuosien määrä on kasvanut, joskin toisaalta keski-iän kohotessa ikääntymiseen liittyvät geriatriset sairaudet ja erityisongelmat, muistihäiriöt, dementia, osteoporoosi, paranoia jne yleistyvät ja monisairastavuus lisääntyy… Dementia on ikäihmisillä yksi tärkeimmistä palvelutarvetta lisäävistä tekijöistä. Palvelujen ja tuen tarvetta lisäävät myös yksin asuminen ja puutteelliset asunnot ja asuinympäristöt. Toisaalta hyvä ympäristö ylläpitää ja edistää fyysistä, sosiaalista ja psyykkistä toimintakykyä.” Niinpä RAYn ”avustuksilla edistetään vanhusten palveluasumisen erilaisten vaihtoehtojen ja mallien kehittämistä” ja kehitetään ”dementoituneille ja muistihäiriöisille vanhuksille mm. ryhmäasumiseen suunniteltuja yksiköitä, joissa on huomioitu heidän erityiset tarpeensa.” Lisäksi ”vanhusten laitoshoidon tarvetta ehkäistään ja siirretään ajallisesti turvaamalla heille mahdollisuudet itsenäiseen asumiseen ja ympärivuorokautisiin asumista tukeviin palveluihin. Palveluasuntoja rahoitetaan noin 400 vuosittain.”

Ruotsinsuomalaiset eläkeläiset pitävät tärkeänä, että ruotsinsuomalaiset yhteisöt voisivat saada Raha-automaattiyhdistykseltä projektiavustuksia suomenkielisille vanhuksille tarkoitettujen vanhushuollon palvelujen hankkeisiin. Ruotsinsuomalaiset käyvät vuosittain useaan kertaan Suomessa ja matkoillaan osallistuvat aktiivisesti RAY:n varojen kertymiseen.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa sosiaali- ja terveysministeriötä velvoittamaan Raha-automaattiyhdistystä käyttämään tarkoituksenmukaisuusharkintaa ja muuttamaan myöntämiskäytäntöään siten, että myös ulkosuomalaiset järjestöt, yhdistykset ja säätiöt voisivat saada varoja Raha-automaattiyhdistykseltä ulkosuomalaisten vanhushuollon palvelujen projekteihin.

VIII KANSALAISUUSVALIOKUNTA

52. Inkerinsuomalaisten asema ulkosuomalaisina

Inkerinsuomalaiset ovat 1600-luvulla Suomesta kaakkoon muuttaneiden karjalaisten ja savolaisten jälkeläisiä, jotka ovat säilyttäneet suomen kielen taidon ja luterilaisen uskonnon. Stalinin Neuvostoliitossa inkerinsuomalaisia vainottiin, karkotettiin ja surmattiin suomalaisuuden vuoksi.

Inkeriläiset ovat ulkosuomalaisia kuten muutkin useamman polven ulkomailla asuvat suomalaiset. Suomi on tämän myöntänyt paluumuutto-oikeuden hyväksymisen perusteella vuonna 1990. 

Hallituksen selonteossa eduskunnan ulkoasiainvaliokunnalle (Inkerinsuomalaisten maahanmuutto Suomeen 1990-luvulla. Työhallinnon julkaisu 215, 1998) todetaan, että ”Ulkosuomalais- ja paluumuuttopolitiikan johdonmukaisuuden ja uskottavuuden katsottiin edellyttävän, että sen piiriin hyväksytään myös vaikeimmissa olosuhteissa ja heikoimmassa asemassa olevat ulkosuomalaiset. On siis hyväksyttävä tosiasiana se, että Neuvostoliiton hajoamisen myötä inkerinsuomalaiset ja muut entisen Neuvostoliiton alueella asuvat suomalaista syntyperää olevat on otettava huomioon tasavertaisina Suomen siirtolaisuuspolitiikassa niin ulkosuomalaisina kuin paluumuuttajinakin.”

Lisäksi Suomen hallitus on toteuttanut mittavia inkerinsuomalaisten tukihankkeita heidän asuinalueellaan. Vuosina 1992-97 toteutettiin Inkeri-projekti, jolla tuettiin inke-riläisvanhusten itsenäistä selviytymistä kotiseudullaan rakentamalla 10 vanhusten palvelutaloa. Vuodesta 1992 lähtien on toteutettu kaupan asiantuntijoiden koulutus-ohjelmaa inkeriläisille, opetusministeriö on tukenut opettajien koulutusta lähialueilla ja maa- ja metsätalousministeriö toteuttanut maanviljelijöille tarkoitettua koulusta. Vuosina 1999-2002 Suomen valtio on toteuttanut viiden ministeriön yhteistä Viron ja Venäjän inkerinsuomalaisten elinolosuhteiden parantamista koskevaa tukiprojektia, jonka kokonaisbudjetti on lähes 1 600 000 euroa (noin 10 miljoonaa markkaa). Sen avulla on tuettu mm. työllistymistä, suomen kielen opiskelua ja inkeriläisten oman järjestötoiminnan kehittämistä. Hanketta koordinoi työministeriö. 

Uusimpana tukena eduskuntakäsittelyssä on esitys, jolla turvattaisiin toimeentulo vanhuuden ja työkyvyttömyyden ajalta sellaiselle maahanmuuttajalle, joka muutoin olisi pitkäaikaisesti kunnallisen toimeentulotuen tarpeessa. Inkerinsuomalaiset paluumuuttajat ovat suurin ryhmä, jota ehdotettu erityistuki koskisi. Tuen saamisen edellytyksenä olisi vähintään 65 vuoden ikä tai työkyvyttömyys sekä Suomessa asuminen viiden vuoden ajan. Määrältään erityistuki olisi enintään kansaneläkkeen suuruinen. Tuen on tarkoitus astua voimaan 1.10.2003.

Etnisten suhteiden neuvottelukunnan esityksessä ulkosuomalaispoliittiseksi ohjelmaksi inkerinsuomalaiset luetaan muiden ulkosuomalaisryhmien mukaan.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA: 

Ulkosuomalaisparlamentti toteaa, että inkerinsuomalaiset ovat ulkosuomalaisia kaikkine siihen kuuluvine oikeuksineen. Parlamentti viittaa ensimmäisen istunnon päätökseen nro 4 ja toisen istunnon päätökseen nro 33 koskien viisumimaksujen poistamista.

53.Suomen kansalaisuuden takaisin saavien henkilöiden virkatodistukset

Kaikki Suomen kansalaiset ovat rekisteröitynä maistraattien ja Väestörekisterikeskuksen ylläpitämään valtakunnalliseen väestötietojärjestelmään (aiemmin Väestörekisteriin). Väestötietojärjestelmästä tiedot välittyvät myös seurakunnille niistä henkilöistä, jotka ovat seurakunnan jäseniä. Väestötietojärjestelmään liittyvinä historia-asiakirjoina toimivat seurakuntien hallussa olevat perinteiset kirkon kirjat. 

Ulkomailla asuvat Suomen kansalaiset on merkitty väestötietojärjestelmään ulkomailla asuviksi eli ns. poissaolevaan väestöön. Jos he olivat lähtiessään seurakunnan jäseniä, heidät on merkitty väestötietojärjestelmään poissaolevina sen seurakunnan jäseniksi, johon he viimeksi kuuluivat Suomesta lähtiessään. Vastaavalla tavalla ovat merkittyinä väestötietojärjestelmään heidän lapsensa, mikäli ovat Suomen kansalaisia. Tällöin virkatodistuksessa lukee kansalaisuus ja asumispaikkana ulkomaat sekä seurakuntana se seurakunta, josta on lähtenyt. Ulkomailla asuva Suomen kansalainen saa tavallisen virkatodistuksen mistä tahansa maistraatista tai siitä seurakunnasta, johon hän kuuluu. Mikäli ulkomailla asuva, seurakuntaan kuuluva suomalainen tarvitsee laajemman virkatodistuksen sukuselvitysmuodossa, saa hän sen vain seurakunnastaan.

Ulkomailla asuvat eivät voi asettua ehdokkaiksi eivätkä voi äänestää kirkollisissa vaaleissa. Ulkomailla asuvat yksityishenkilöt eivät maksa kirkollisveroa, yhtiöt sen sijaan maksavat.

Suomen kansalaisuuden menettämisestä merkitään tieto väestötietojärjestelmään. Henkilön muut tiedot kuitenkin säilyvät väestötietojärjestelmässä.

Uudessa kansalaisuuslakiesityksessä ehdotetaan, että ulkomailla asuvat suomalaiset ja heidän lapsensa saavat ilmoituksella takaisin Suomen kansalaisuuden, mikäli ovat sen tahtomattaan menettäneet. Tällöin ilmoitus tehdään konsulaattiin, joka lähettää sen ulkomaalaisvirastoon (UVI). Käsiteltyään ilmoituksen ulkomaalaisvirasto lähettää tiedon väestötietojärjestelmään. Seurakuntaan ei henkilöä automaattisesti liitetä, vaan henkilön on itse ilmoitettava lähtöalueensa seurakunnalle haluavansa olla seurakunnan jäsen. Mikäli henkilöä ei ole merkitty väestötietojärjestelmään (henkilö on esim. saanut ulkomaan kansalaisuuden ennen vuotta 1971) tai jos hänen tietonsa väestötietojärjestelmässä eivät ole ajan tasalla, joutuu UVI pyytämään lisäselvityksiä ennen asian ratkaisemista. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:
Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkoministeriötä ja Suomi-Seuraa tiedottamaan virkatodistusten saamisesta ja seurakuntiin rekisteröitymisestä uuden kansalaisuuslain astuttua voimaan. Parlamentti kehottaa kaikkia ulkosuomalaisia, jotka ovat Suomen kansalaisia ilmoittamaan ajan tasalla olevat tietonsa (mm. muuttuneet osoite-, nimi- ja aviosäätytietonsa) konsulaattiin, josta ne toimitetaan väestötietojärjestelmään.

54. Kansalaisuuslaki
Suomen hallituksen uuden kansalaisuuslakiesityksen mukaan kaksoiskansalaisuus sallitaan entisille Suomen kansalaisille ja heidän lapsilleen iästä riippumatta. Suomen kansalaisuus palautetaan ilmoituksesta, mikäli henkilö on menettänyt Suomen kansalaisuutensa anoessaan toisen maan kansalaisuutta. Esityksen mukaan Suomen kansalaisuus myös säilyy, vaikka henkilö saa uuden asuinmaansa kansalaisuuden. Lisäksi aikaisemmat yhteenkuuluvuutta Suomeen todistavat ehdot poistetaan ja kansalaisuus säilyy 22 ikävuoden jälkeen, mikäli henkilö ennen 22 ikävuottaan ilmoittaa haluavansa säilyttää Suomen kansalaisuuden. Lakiesitys on viety eduskuntaan 1.11.2002, jossa sitä käsittelee mm. perustuslakivaliokunta.

Lakiesitystä on osittain korjattu ulkosuomalaisparlamentin antaman lausunnon perusteella. Lisäksi esitystä valmisteltaessa on kuultu ulkosuomalaisparlamenttia ja sihteeristöä mm. kaksoiskansalaisuuden sallimista koskevissa asioissa, yhteenkuuluvuutta osoittavissa vaatimuksissa ja siirtymäajan pituutta määritettäessä. Esityksen mukaan siirtymäaika on viisi vuotta.

Esityksessä kansalaisuuslaiksi ei sen sijaan ole huomioitu usp:n esittämää kansalaisuuden takaisin saamista ulkosuomalaisen kirjallisella ilmoituksella vaan esityksen mukaan paikalla on oltava henkilökohtaisesti. Samoin lasten on oltava paikalla. Lausunnossaan ulkosuomalaisparlamentti totesi, että ”Estettä ei tulisi myöskään olla kansalaisuusilmoituksen lähettämiselle postitse. Ruotsin käytäntö on osoittautunut toimivaksi ja joustavaksi. 

Määräystä, jonka mukaan hakijan lapsen on oltava läsnä ilmoitusta jätettäessä, ei voida mm. käytännön syistä pitää perusteltuna. Lapseen liittyvät tiedot ovat riittävällä tarkkuudella dokumentoitavissa, eikä lapsen läsnäolo tuo enää mitään lisävarmistusta.”

Etelä-Amerikasta tulleessa aloitteessa toivotaan lain muutosta siten, että ulkosuomalaisten jälkeläiset voivat saada Suomen kansalaisuuden ”iu sanguinis” –periaatteen mukaan kolmanteen polveen asti. Suomen lakiesitys lähtee kuitenkin siitä, että Suomen kansalainen voi aina ”periyttää” lapselleen Suomen kansalaisuuden. Tällöin lapsen on kuitenkin aina 18 ja 22 ikävuoden välillä ilmoitettava haluavansa säilyttää Suomen kansalaisuuden. Lisäksi toisenkin maan, jonka kansalaisena ulkosuomalaislapsi haluaa olla, on hyväksyttävä kaksoiskansalaisuus.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:
Ulkosuomalaisparlamentti katsoo, että hallituksen uusi kansalaisuuslakiesitys ulkosuomalaisten osalta on kiitettävä parannus vanhaan lakiin nähden ja esittää, että laki käsiteltäisiin eduskunnassa kiireellisenä.

55. Kahdenväliset sopimukset kaksoiskansalaisuudessa
Suuri osa maista hyväksyy kaksoiskansalaisuuden, osa kuitenkin vain rajoitetusti. Esimerkiksi Saksa hyväksyy kaksoiskansalaisuuden rajoitetusti siten, että EU-maan kansalainen voi anomuksesta saada myös Saksan kansalaisuuden ilman, että joutuu luopumaan entisestä kansalaisuudestaan. Tämän edellytyksenä on kuitenkin, että alkuperäismaa hyväksyy kaksoiskansalaisuuden ja mailla on vastavuoroisuus, ts. alkuperäismaan lainsäädännössä ei myöskään vaadita Saksan kansalaista luopumaan Saksan kansalaisuudestaan saadessaan tämän maan kansalaisuuden. Suomen uusi lakiesitys sallii hakijoiden säilyttää vanhan kansalaisuutensa. Näin vastavuoroisuus toteutuu. EU:n ulkopuolisten maiden kansalaiset eivät voi saada Saksassa kaksoiskansalaisuutta. Jos Saksan kansalainen anoo muun EU-maan kansalaisuutta, on hänen etukäteen saatava saksalaisilta viranomaisilta lupaa säilyttää Saksan kansalaisuus. Muussa tapauksessa hän menettää Saksan kansalaisuutensa. Lupa kansalaisuuden säilyttämisestä myönnetään saksalaiselle, joka aikoo anoa toisen maan EU-maan kansalaisuutta, yleensä siinä tapauksessa, että henkilöllä on edelleen siteitä Saksan liittotasavaltaan.

Suomen nykyinen laki asettaa Suomen kansalaisen ulkomailla asuvalle jälkeläiselle 22 vuoden ikärajoituksen kaksoiskansalaisuuteen. Tällöin hän menettää Suomen kansalaisuuden, ellei voi osoittaa yhteenkuuluvuutta Suomeen. Uudessa lakiesityksessä tätä vaatimusta on lievennetty siten, että alle 22-vuotiaan kirjallinen ilmoitus halusta säilyttää Suomen kansalaisuus riittää. Lakiesitys on kuitenkin vasta viety eduskuntakäsittelyyn. Mikäli sitä ei tämän istuntokauden aikana käsitellä, on prosessi aloitettava uuden eduskunnan kanssa alusta ja ehdotetun lain käsittely voi vaikeutua huomattavasti.

Osa maista suhtautuu kaksoiskansalaisuuteen kielteisesti. Tällaisia maita ovat mm. Belgia, Itävalta, Norja, Tanska, Japani ja Singapore. Norjan uusi kansalaisuuslakiesitys on menossa eduskunnalle vuoden 2003 alussa.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Valiokunta keskusteli kahdenvälisiin sopimuksiin tähtäävien neuvottelujen tarpeellisuudesta, mutta päätti olla esittämättä toisen istunnon päätöksen nro 28 toistamista.

IX TIEDOTUSVALIOKUNTA

56. Varojen saaminen sotalasten siirtojen aikaisten ja sen jälkeisten tapahtumien ja kertomusten tallettamiseksi ja julkaisemiseksi
Toisen maailmansodan aikana 1939-1945 lähetettiin noin 70 000 suomalaista lasta Ruotsiin. Aikuisina sotalapset ovat perustaneet yhdistyksiä. Ruotsissa toimiva Sotalasten keskusliitto, Riksförbundet Finska Krigsbarn perustettiin vuonna 1992. Siihen kuuluu noin 600 jäsentä ja jäsenmäärä kasvaa koko ajan. Sotalasten tarve kertoa kokemuksistaan on suuri. Keskusliitto on tehnyt kyselylomakkeen jäsenilleen ja yhteenvedon saamistaan vastauksista. Hankkeen loppuun saattamiseen toivotaan nyt varoja ja muuta apua.

Hankkeen rahoituksen järjestämiseksi Siirtolaisuusinstituutti suosittelee kääntymistä niin suomalaisten kuin ruotsalaisten säätiöiden ja muiden apurahoja jakavien tahojen puoleen. Suomesta on mahdollista anoa apurahaa suomalaisia ja Suomen historiaa koskeviin hankkeisiin. Seuraavan kerran apurahoja on mahdollista anoa Suomessa eri lähteistä vuoden 2003 alussa.

Ulkosuomalaisten etujärjestö Suomi-Seura ry jakaa opetusministeriön myöntämästä määrärahasta apurahoja ulkosuomalaisyhdistyksille ja –järjestöille erilaisiin hankkeisiin vuosittain. Valtion myöntämä tuki kyseessä olevan kaltaisiin hankkeisiin yleensä kanavoidaan esimerkiksi opetusministeriön määrärahojen kautta.

Vastaavanlaisten historiahankkeiden kohdalla ulkosuomalaisyhdistysten ja –järjestöjen kannattaa kysyä Siirtolaisuusinstituutista, olisiko siellä tiedossa joku kyseisestä hankkeesta tutkimustyötä suunnitteleva tutkija. Tutkijan tai yhdistyksen on kuitenkin aina hoidettava hankkeen rahoitus säätiöistä ja vastaavilta tahoilta.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Riksförbundet Finska Krigsbarnia anomaan apurahaa ja rahoitusta sotalasten historian tallentamiseen erilaisista säätiöistä ja vastaavista organisaatioista niin Ruotsista kuin Suomesta. 

57. Ulkomailla ilmestyvien ulkosuomalaislehtien tuen nostaminen ja internet-sivujen kehittämisen tukeminen 

Suomen valtio myöntää tukea ulkosuomalaistiedotusvälineille vuosittain opetusministeriön ja Suomi-Seura ry:n välityksellä. Opetusministeriön määräraha oli vuonna 2002 100 000 euroa.  Määrärahasta puolet on jaettu ulkosuomalaislehdistölle levikin ja ilmestymistiheyden perusteella perusapurahana. Toinen puoli on myönnetty lehdistölle, radioasemille, internetsivustoille ja erityishankkeisiin erityisapurahana, joka on tarkoitettu pääasiassa hankintoihin, kuten tietokoneisiin, kameroihin ja kopiokoneisiin. Radioasemat ja internet-sivut ovat saaneet apurahaa yleisiin toimintamenoihinsa ja myös hankintoihinsa. Internet-sivujen osuus anomuksista on ollut huomattavassa kasvussa viime vuosina. Vuonna 2002 perusapurahaa haki 54 julkaisua ja erityisapurahaa 54 tiedotusvälinettä ja hanketta.

Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö otti muun muassa ulkosuomalaistiedotusvälineiden tuen korottamisen esille tapaamisessaan opetusministeriön kansliapäällikön Markku Linnan kanssa keväällä 2002. Tuolloin muistutettiin määrärahan korottamisen tarpeesta, koska se on pysynyt samalla tasolla jo pitkään. Valtion tiukan budjettikurin takia määrä-rahaa ei ole kuitenkaan korotettu. 

Valtiovallan tiedottaminen ulkosuomalaisille on hoidettu pääasiassa Suomen edustustojen ja ulkosuomalaislehtien välityksellä. Suomen Silta –lehti ja Suomi-Seura ry:n kotisivulla ilmestyvä Suomen Sillan Uutisviikko välittävät myös tietoa Suomen lakimuutoksista ja muista ulkosuomalaisia koskevista asioista. Uutisviikon voi tilata sähköpostiosoitteeseen maksutta. Opetusministeriön mukaan ajatus, jonka mukaan valtioneuvosto, ministeriöt tai virastot ostaisivat ilmoitustilaa ulkosuomalaisista viestimistä, ei ole nykypäivän käytännön mukainen. 

Ulkosuomalaisparlamentti laati vuoden 2000 istunnossaan ulkosuomalaislehdistön tuen lisäämisestä päätöslauselman numero 41, joka kuuluu näin: ”Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että sihteeristö ja puhemiehistö vetoavat opetusministeriöön ulkosuomalaisten tiedotusvälineiden apurahojen määrärahan korottamiseksi, koska määräraha on pysynyt samana jo pitkään. Ulkosuomalaisia kehotetaan tukemaan alueensa suomalaislehdistöä tilaamalla niiden vuosikertoja ja ostamalla ilmoitustilaa niissä. ”

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että sihteeristö ja puhemiehistö vetoavat edelleen valtiovarainministeriöön ja opetusministeriöön ulkosuomalaisten tiedotusvälineiden apurahojen määrärahan korottamiseksi.  Ulkosuomalaisia kehotetaan edelleen tukemaan alueensa suomalaislehdistöä tilaamalla niiden vuosikertoja ja ostamalla ilmoitustilaa niissä. 

58. Eläke- ja perintöasioista tiedottamisen lisääminen ja tehostaminen

Oikeudesta Suomesta maksettavaan eläkkeeseen, eläkkeiden verotuksesta ja maksatuksesta ulkomaille antavat tietoa Eläketurvakeskus, Kansaneläkelaitos (Kela) ja Suomi-Seura ry:n seniorineuvonta. 

Suomi-Seura ry:n seniorineuvonta on erikoistunut neuvomaan ulkosuomalaisten eläke-asioihin ja senioreiden paluumuuttoon liittyvissä kysymyksissä. Seurassa on myös Eläketurvakeskuksen ja Kelan julkaisemia eläkkeisiin ja niiden verotukseen liittyviä oppaita, joita voi tilata myös suoraan niistä. Molemmilla on myös internetsivut (www.kela.fi ja www.etk.fi), joilla on tietoa näistä asioista. 

 Eläke- ja perintöasioista annetaan tietoa myös Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelussa sekä Suomen Silta –lehdessä. Lehden neuvontapalstalla vastataan myös näitä asioita koskeviin kysymyksiin. Suomi-Seura ry:n neuvontajuristit, joista yksi on erikoistunut perintöasioihin, ovat ulkosuomalaisten käytettävissä.

Ulkoasiainministeriö ja Suomi-Seura ry ovat syksystä 2001 lähtien kehittäneet yhteistyötä ulkosuomalaisille suunnatun tiedottamisen tehostamiseksi. Ulkoministeriötä on informoitu tiedottamisen tarpeesta ulkosuomalaisille ja heidän erityistoiveistaan. Ulkoasiainministeriölle on myös kerrottu 21 maassa toimivasta tukihenkilöverkostosta, jota voidaan käyttää apuna ulkosuomalaisille tiedottamisessa. Apuna tiedotuksessa käytetään myös Suomen Silta –lehteä ja Suomen Sillan Uutisviikkoa, jonka voi tilata ilmaiseksi sähköpostiosoittee-seen tai lukea seuran kotisivulta internetistä (www.suomi-seura.fi). Kummassakin tiedo-tetaan ulkosuomalaisia koskevista lakimuutoksista. 

Ulkosuomalaisille kohdistetussa viranomaistiedotuksessa on mahdollista hyödyntää ulkosuomalaistiedotusvälineitä entistä paremmin. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomi-Seura ry:tä ja ulkoasiainministeriötä tehostamaan ja lisäämään ulkosuomalaisille kohdistettua tiedottamista eläke- ja perintö- sekä muissa heitä koskevissa asioissa. Tiedottamisessa kehotetaan hyödyntämään myös ulkosuomalaistiedotusvälineitä aiempaa enemmän.

59. Tiedottaminen Suomi-Seura ry:n ja ulkosuomalaisjärjestöjen tarjoamista palveluista ja toimintamahdollisuuksista väliaikaisesti ulkomaille lähteville  

Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelu on jo vuosia markkinoinut neuvontapalveluaan eniten henkilökuntaa ulkomaille lähettäville yrityksille niin ulkomaille muutossa kuin Suomeen paluussa. Yrityksissä on käyty henkilökohtaisesti kertomassa kyseisistä palveluista. Samoin terveydenhoito-oppilaitoksissa ja erilaisilla messuilla jaetaan tietoa Suomi-Seuran palveluista ja seuran koordinoimasta tukihenkilöverkostosta. Vuosittain neuvontapalvelu vastaa noin 5 000 kyselyyn. 

Suomi-Seura ry:n yritysjäseninä on kymmenkunta yritystä. Kyseisten yritysten ulkomaan-komennukselle lähtevät työntekijät saavat seurasta neuvontaa, Muuttajan muistion, tiedon kohdemaansa mahdollisista tukihenkilöistä sekä Suomen Silta –lehden tilauksen.

Suomi-Seura ry:n koordinoima tukihenkilöverkosto toimii nykyisin 21 maassa. Tukihenkilöt ovat vapaaehtoisia kyseisessä maassa pitkään asuneita suomalaisia, jotka neuvovat ja auttavat uusia maahan muuttavia suomalaisia käytännön asioissa ilmaiseksi. Tukihenkilöiltä voi kysyä esimerkiksi kaasu- tai sähkösopimuksen solmimisesta, auton rekisteröinnistä, mahdollisista suomalaisista lääkäripalveluista ja maan tai kyseisen alueen suomalaistoiminnasta ja -tapahtumista. Tukihenkilöiden tehtäviin eivät kuulu työn tai asunnon hankinta tai psykologinen apu. 

Ulkoasiainministeriö ja Suomi-Seura ry. ovat syksystä 2001 lähtien kehittäneet yhteis-työtä ulkosuomalaisille suunnatun tiedottamisen tehostamiseksi. Suomi-Seuran ry:n neuvontapalvelu on informoinut seuran palveluista ja tukihenkilöverkostosta ulkoministeriön edustustoverkoston henkilöstöä muun muassa näiden vuosittaisissa kokoontumisissa. Tukihenkilöverkosto on kiinnostanut ulkoministeriötä erityisesti yhtenä tiedottamiskanavana.

Jotta ulkosuomalaisyhteisöt tavoittaisivat maahan muuttavat uudet suomalaiset, on tärkeää, että ne ilmoittavat yhteystietonsa ja tapahtumakalenterinsa edustustoihin, tukihenkilöille ja Suomi-Seura ry:lle sekä pitävät yhteystietonsa ajan tasalla.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkosuomalaisyhdistyksiä ja -järjestöjä ilmoittamaan yhteystietonsa maansa Suomen edustustoille sekä Suomi-Seura ry:lle ja pitämään yhteystietonsa ajan tasalla. Suomi-Seura ry:tä kehotetaan edelleen tiivistämään yhteyksiään niin ulkomaille väkeä lähettäviin yrityksiin kuin ulkoasiainministeriöön mahdollisimman tehokkaan tiedonkulun varmistamiseksi.

60. EU-kansalaisia koskevan tiedotuksen lisääminen erityisesti EU:n ulkopuolisissa maissa asuville EU-kansalaisille

Euroopan unionin komissiolla on jokaisessa jäsenmaassaan ja monissa muissa maissa tiedotustoimistot, joista on saatavilla EU:ta koskevia esitteitä ja julkaisuja. Suomen EU-edustustot sijaitsevat Brysselissä ja Strasbourgissa.  Suomen ulkomaanedustustoissa on myös EU-tietoutta saatavilla. Suomen ulkoministeriöllä (www.formin.finland.fi) on oma Eurooppa-tiedotuksensa, jolla on toimipisteitä eri puolilla Suomea sekä monipuoliset internetsivut (www.eurooppatiedotus.fi).

Ulkosuomalaistiedotusvälineiden käyttöä myös EU-tiedotuksessa tulisi lisätä tuntuvasti nykyisestä.  Euroopan unioniin liittyviä, erityisesti suomalaisia kiinnostavia uutisia sisällytetään Suomi-Seura ry:n julkaisemaan Suomen Sillan Uutisviikkoon, jonka voi tilata ilmaiseksi omaan sähköpostiosoitteeseen tai lukea Suomi-Seura ry:n kotisivulta internetistä. EU-kansalaisuuteen liittyviin kysymyksiin vastaa myös Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelu. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkosuomalaisia ottamaan yhteyttä Euroopan unionin komission tiedotustoimistoihin tai Suomen edustustoihin EU-informaatiota saadakseen tai etsimään tietoa internetistä. Ulkosuomalaistiedotusvälineitä kehotetaan hankkimaan ja jakamaan aktiivisesti Euroopan unionia koskevaa informaatiota. Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa puhemiehistöä kääntymään ulkoasiainministeriön puoleen, jotta se lisäisi Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa asuville suomalaisille suunnattua EU-tiedotusta.

61. YLE:n lähettämän ulkosuomalaisalueille suunnatun radio- ja tv-ohjelmiston lisääminen ja monipuolistaminen.
Yleisradion ulkosuomalaisille kohdistettu radiokanava Radio Finland lähettää monipuolista radio-ohjelmaa suomeksi ja ruotsiksi ulkosuomalaisille lähes kaikkialle maailmaan. Palvelu tarjoaa pienoiskoossa Yleisradion kotimaisen radio-ohjelmiston sekä erikseen tämän kanavan yleisöä varten toimitettua ohjelmaa. Ohjelmistoon on valittu Yleisradion kotimaan radioverkosta suosituimpia lähetyksiä. Kaikki YLE:n maakuntaradiot ovat mukana lähetyksissä viikoittain. Radio Finlandia voi kuunnella maailmanradioiden lyhyillä ja keskipitkillä aalloilla sekä satelliiteista ja internetvirtana. Tarjonta on runsainta Euroopassa.

Yleisradion tiukan rahatilanteen takia YLE:n hallintoneuvosto päätti elokuussa 2002 lopettaa ulkomaille suunnatut vieraskieliset radiolähetykset venäjänkielisiä lähetyksiä lukuun ottamatta. Siten Radio Finlandin englannin-, saksan- ja ranskankieliset palvelut loppuivat kokonaan. Venäjänkielisiä lähetyksiä Ylen hallintoneuvosto päätti jatkaa, koska niillä on merkitystä lähialueiden yleisön lisäksi Suomessa asuvalle venäläisvähemmistölle. Englanninkielinen tuotanto jatkuu YLE24:ssä, joka tuottaa uutisia englanniksi sekä televisioon että radioon. 

Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö tapasi Yleisradion johtoa kevätkokouksensa 2002 aikana. Tapaamisessa korostettiin Radio Finlandin suurta merkitystä siteenä Suomeen, ajankohtaisen Suomi-tiedon välittäjänä ja suomen kielen ylläpitäjänä maailmalla. Myös TV Finlandin näkyvyysalueen laajentamista nykyisestä, vain Euroopan kattavasta, toivottiin. Puhemiehistö korosti ulkosuomalaisten kuuntelijoiden laajaa kirjoa työkomennuksella olevista ulkomailla kymmeniä vuosia asuneisiin, minkä vuoksi ohjelmiston monipuolisuus on tärkeää. Ylelle korostettiin perinteisen radiotoiminnan suurta merkitystä, koska se on ainut tapa tavoittaa kaikki ulkosuomalaiset. 

Suurella osalla ulkosuomalaisista ei vielä ole internetyhteyttä kotonaan, eivätkä kaikki tule sitä koskaan hankkimaan. Internettiheydet eivät esimerkiksi Euroopassa ole vielä läheskään samalla tasolla kuin Suomessa. Monissa maissa internet ei ole edes saatavilla. Siksi perinteiset radiopalvelut on pidettävä ulkosuomalaisten saatavilla jatkossakin internetpalvelujen kehittämisen ohella.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa puhemiehistöä vetoamaan edelleen Yleisradioon, jotta ulkosuomalaisille tärkeän Radio Finlandin palvelut pysyvät monipuolisina ja mahdollisimman laajalla alueella kuuluvina. Yleisradiota kehotetaan siksi turvaamaan perinteinen radiotoiminta ulkosuomalaisille internetpalvelujen kehittämisestä huolimatta.  Puhemiehistöä kehotetaan myös vetoamaan Yleisradioon TV Finlandin lähetysten saamiseksi ulkosuomalaisten nähtäväksi Euroopan ulkopuolellakin.

62. Tiedottaminen ulkosuomalaisten oikeuksista osallistua eri vaaleihin asuinmaassaan ja niihin osallistumiseen kannustaminen 

Ulkosuomalaisten äänestysvilkkaus Suomen presidentin-, eduskunta- ja EU-vaaleissa on perinteisesti ollut vähäistä. Vilkkaimmin on äänestetty presidentinvaaleissa ja laimeinta äänestys on ollut EU-parlamenttivaaleissa. Innokkaimpia äänestäjiä ovat ymmärrettävästi väliaikaisesti ulkomailla asuvat suomalaiset. EU-parlamentti taas on erityisesti vanhemmalle väestölle ja EU:n ulkopuolella asuville uusi, vieras asia.

Ulkosuomalaisten osanottoa vaaleihin on osaltaan vähentänyt äänestyspaikkojen pieni määrä ja siitä johtuvat pitkät välimatkat. Ulkomailla äänestyspaikkoina ovat Suomen edustustot ja edustustojen määräämät tilat, esimerkiksi suomalaisten kokoontumispaikat. 

Ulkosuomalaisparlamentti ja sen puhemiehistö on esittänyt ulkosuomalaisten äänestys-mahdollisuuksien parantamista niin, että äänestyspaikkoja lisätään sekä kirje- ja internet-äänestys mahdollistetaan. Myös ulkosuomalaisten käyttöä vaalivirkailijoina on esitetty, ja ajatus on saanut kannatusta ulkoasiainministeriössä. Ulkosuomalaisten äänestysmahdollisuuksien helpottaminen on siten parhaillaan mietittävänä valtionhallinnossa. Maaliskuun 2003 eduskuntavaaleissa äänestyspaikkojen valinnassa Australiassa ja Espanjassa on jo kuunneltu ulkosuomalaisten toivomuksia.

Suomen vaaleista ja ulkosuomalaisten äänestyspaikoista tiedotetaan ulkosuomalaisten tiedotusvälineiden ja Radio Finlandin välityksellä. Tietoa vaaleista saa myös Suomen edustustoista sekä internetistä (ulkoasiainministeriön kotisivu: www.formin.finland.fi
ja oikeusministeriön kotisivu: www.om.fi). Suomi-Seura ry:n jäsenlehdessä esitellään aina presidentinvaaliehdokkaat ja heidän ohjelmansa sekä eduskunta- ja EU-vaaleissa puolueiden vaaliohjelmat. Maaliskuun 2003 eduskuntavaalien puolueiden ohjelmat esitellään ensi vuoden ensimmäisessä numerossa. Suomen Sillan Uutisviikossa on myös lähempänä vaaleja tietoa muun muassa ennakkoäänestysajoista ulkomailla ja linkkejä puolueiden internetsivuille. Uutisviikon voi lukea Suomi-Seura ry:n kotisivulta (www.suomi-seura.fi, kohta Suomen Silta) tai tilata ilmaiseksi sähköpostiosoitteeseen.

Suomen kansalainen saa äänestää asuinmaansa kunnallisvaaleissa EU:n alueella ja Pohjoismaissa. Vaaleista tiedotetaan kyseisen maan tiedotusvälineissä. Niin Suomen kuin asuinmaan vaaleista voi pyytää tietoa myös suoraan vaaleihin osallistuvien puolueiden toimistoista. Suomen edustustojen tehtäviin ei kuulu jakaa puolueiden poliittista materiaalia. Niin valtionhallinnon kuin puolueiden kannattaisi hyödyntää ulkosuomalaisten tiedotusvälineitä aiempaa tehokkaammin myös vaaleista tiedotettaessa.

Äänestysvilkkaus on ollut monissa maissa laskusuunnassa viime vuosina. Suomessa on erityisesti nuoria pyritty saamaan vaaliuurnille nykyistä vilkkaammin. Tehokkaita keinoja on kuitenkin vaikea keksiä, koska äänestäminen on vapaaehtoista. Mikäli äänioikeutettu ei koe äänestämistä mielekkääksi eikä tärkeäksi, on siihen kannustaminen vaikeaa. Ulkosuomalaisyhteisöjen tulisi kannustaa jäseniään äänestämään niin Suomen kuin asuin-maansa vaaleissa. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkosuomalaisia osallistumaan niin Suomen presidentti- ja eduskuntavaaleihin kuin EU-parlamenttivaaleihin. Lisäksi EU- maissa ja Pohjoismaissa asuvia ulkosuomalaisia kehotetaan aktiivisesti osallistumaan asuinmaansa kunnallisvaaleihin. Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistöä ja sihteeristöä kehotetaan jatkamaan ponnisteluja ulkosuomalaisten äänestysmahdollisuuksien parantamiseksi, jotta äänestyspaikkoja lisättäisiin sekä kirje- ja internetäänestys mahdollistettaisiin.
63. Tiedotuskampanja siitä, miten ulkosuomalaisen kuolemantapauksessa tulee toimia.

Suomen ulkomaanedustustojen tulee neuvoa ulkosuomalaisia kuolemantapauksiin liittyvissä kysymyksissä. Kun edustuston toimipiirissä kuolleesta Suomen kansalaisesta on saatu tieto, edustuston ja ulkoasiainministeriön tehtäviin sisältyvät tiedon välittäminen vainajan omaisille sekä tiedottaminen vainajan hautaamiseen, tuhkauttamiseen tai kotiuttamiseen eli Suomeen kuljettamiseen liittyvistä avustavista toimenpiteistä. Päätöksen vainajan hautauksesta tai muista toimenpiteistä tekevät vainajan lähiomaiset.

Jäämistöasioissa edustuston ensisijaisena tehtävänä on ilmoittaa perintöoikeudesta asian-omaiselle henkilölle, jos edustusto saa tiedon jäämistön olemassaolosta. Käytännössä ulkoasiainministeriö ja edustustot pyrkivät tarvittaessa turvaamaan sen, että ulkomailla kuolleen Suomen kansalaisen jäämistöomaisuus on asianmukaisessa hoidossa: Suomessa olevat perilliset pyritään tavoittamaan ja avustamaan tarvittaessa näiden edustuksen järjestämisessä jäämistöasiassa. Aikaisemmin edustustoille kuuluneet tehtävät jäämistöjen selvittämisessä ja jäämistövarojen tilittämisessä lopetettiin vuoden 2002 alussa.

Edustustot selvittävät lähinnä Suomessa asuvien pyynnöstä ulkomailla asuvien henkilöiden osoitetietoja sekä hankkivat kirjallisesta pyynnöstä virkatodistuksia, sukuselvityksiä, kuolintodistuksia tai vastaavia asiakirjoja ulkomailta. Näin toimitaan, mikäli asiakirjan tai osoitetiedon hankkiminen on perusteltua hakemuksen tehneen etujen, oikeuksien tai velvollisuuksien toteuttamiseksi ja mikäli tietojen hankkimiselle ole asianomaisen valtion tietosuojaa koskevasta lainsäädännöstä johtuvaa tai muuta tosiasiallista estettä.

Niissä maissa, joissa Suomen kirkoilla tai muilla uskonnollisilla yhteisöillä on toimintaa, voi käytännön tietoja kuolemantapaukseen liittyvistä toimenpiteistä saada myös näiden yhteisöjen edustajilta.

Tietoja ulkosuomalaisen kuolemantapaukseen liittyvistä järjestelyistä ja jäämistöasioista voi kysyä myös Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelusta. Varsinaista tiedotuskampanjaa tästä kysymyksestä ei liene tarpeen järjestää. Suomi-Seura ry:n kotisivulla on artikkeli-palveluosasto, johon sisällytetään ulkosuomalaisille hyödyllisiä artikkeleita esimerkiksi lakimuutoksista. Suomen Sillassa julkaistu kuolemantapaukseen liittyvistä järjestelyistä kertova artikkeli olisi täten myös ulkosuomalaisten luettavissa ja ulkosuomalaisten tiedotusvälineiden käytettävissä.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkosuomalaisia kääntymään Suomen edustustojen tai Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelun puoleen tarvitessaan neuvoja ulkosuomalaisen kuolemantapaukseen liittyvissä kysymyksissä.  Ulkosuomalais-parlamentti kehottaa myös puhemiehistöä kääntymään ulkoasiainministeriön puoleen, jotta se lisäisi informaatiota siitä, miten ulkosuomalaisen kuolemantapauksessa toimitaan.

X POLIITTISTEN JA VIRALLISTEN ASIOIDEN VALIOKUNTA

64. Ulkosuomalaisten kirjoittautuminen alueensa Suomen edustuston henkilörekisteriin ja yhteystietojen päivittäminen Suomen maistraattiin.

Suomen kotikuntalaki velvoittaa, että pysyvästä muutosta on ilmoitettava valtakunnalliseen väestötietojärjestelmään (maistraatille). Maistraatille muuttoilmoitus on tehtävä lakisääteisesti joko viikkoa ennen muuttoa tai viimeistään viikon kuluttua muutosta. Mikäli muutosilmoitusta ei tehdä, siitä voidaan määrätä ilmoitusrikemaksu. Ulkomaille muutettaessa muutosilmoitus muistetaan yleensä tehdä, mutta myös ulkomailla tapahtuvat osoitteenmuutokset tulee ilmoittaa. Ilmoitus tehdään Suomen maistraatille tai Väestörekisterikeskukselle osoitetulla vapaamuotoisella kirjeellä tai valmiilla lomakkeella. 

Sen sijaan Suomen laki ei velvoita ulkomailla asuvia suomalaisia ilmoittamaan Suomen paikallisille edustustoille ja konsulaateille yhteistietojaan. Mahdollisten kriisi- ja evakuointitilanteiden varalta on erityisen tärkeää, että ulkomaanedustustoilla ja –konsulaateilla on toimipiirinsä alueella olevien suomalaisten ajan tasalla olevat yhteystiedot. Mikäli edustustolla ei ole henkilötietoja, avustaminen voi vaikeutua tai olla mahdotonta. 

Osoiterekisterin olemassaolo on ulkomailla asuvien edun mukaista, sillä se nopeuttaa tiedonkulkua ja helpottaa ratkaisevasti avustustoimintaa erilaisissa kriisitilanteissa. Osoitetietojen ilmoittaminen helpottaa myös viranomaisten yhteydenottoa esim. vero- ja perintöasioissa sekä äänioikeusilmoitusten saamisen oikeaan osoitteeseen ajoissa. Saatuja henkilötietoja käsitellään aina luottamuksellisesti tietosuojasäännösten ja konsulipalvelulain mukaisesti, joten kirjautuminen matrikkeliin ei loukkaa ulkosuomalaisten tietosuojaa. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa ulkomailla asuvia Suomen kansalaisia ilmoittamaan muuttuneet väestörekisteritiedot Suomen väestörekisterikeskukseen joko suoraan tai Suomen ulkomaanedustuston kautta. 

65. Suomen ulkomaanedustustojen ja ulkosuomalaisten yhteisöjen yhteistyön syventäminen ja tehostaminen kriisitilanteissa

Nykyisessä maailmassa voi missä tahansa valtiossa asuva ulkosuomalainen tai maassa oleskeleva turisti joutua äkilliseen kriisitilanteeseen. Syynä voi olla äkillinen mullistus - joko luonnon tai ihmisen aiheuttama - luoden vaaraa ja epävarmuutta. Viimeaikaisten tapahtumien johdosta ovat Suomen ulkomaanedustustot nostaneet valmiuttaan poikkeustilanteiden varalta. Kriisitilanteen syttyessä tiedonsaannin nopeus ja tehokkuus korostuvat. On tärkeää saada välittömästi tietoa siitä, miten kriisitilanteessa tulisi toimia ja mihin toimenpiteisiin tulisi ryhtyä, kuka vastaa kuluista, miten toimia, jos esim. toimintaan tarvittavia resursseja ei ole. On ilmeistä, että erityisesti äkillisesti puhkeavissa kriisitilanteissa Suomen edustustojen antamat ohjeet eivät saavuta kaikkia kriisialueitten suomalaisia huonon tiedonkulun tai puuttuvien yhteystietojen vuoksi. Kriisitilanteessa yhteydenottoa edustustoon kannattaa yrittää ensisijaisesti alueellisen turvallisuusyhdyshenkilön välityksellä. Jos tällainen ei ole tiedossa, niin sitten edustustoon sähköpostilla tai päivystyspuhelimeen. Tätä varten on syytä merkitä helposti löytyvään paikkaan edustustojen verkkosivuilta löytyvät 

· alueellisen turvallisuusyhdyshenkilön yhteystiedot 

· lähimmän edustuston yhteystiedot: sähköposti ja puhelinnumero 

· edustuston www-sivujen osoite. 
Yhteydenottoa kriisialueen suomalaisiin helpottaa ratkaisevasti, jos edustustoilla on käytettävissään toimipiirinsä alueella olevien suomalaisten yhteystiedot. Siksi on tärkeää, että ulkosuomalaiset ilmoittavat ja päivittävät yhteystietonsa alueensa edustuston henkilöstömatrikkeliin. Erityisesti kriisialttiissa maissa edustustot pitävät henkilöluetteloita kriisitilanteita varten. Alueilla, joilla vallitsee tai on kehittymässä epävakaa tilanne, ulkoministeriö suosittelee yhteystietojen ilmoittamista paikalliseen edustustoon esimerkiksi ulkoministeriön kotisivuilla olevaa henkilötietorekisterilomaketta hyväksikäyttäen. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että ulkomaanedustustot tiivistävät entisestään yhteydenpitoa paikallisten suomalaisyhteisöjen kanssa. 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen ulkomaanedustustoja tehostamaan tiedonkulkua kriisialueilla sekä edustuston yhteystietojen muuttuessa ilmoittamaan tästä alueella oleville suomalaisille. Ulkosuomalaisparlamentti kannustaa Suomen kansalaisia ilmoittamaan yhteystietonsa edustuston henkilörekisteriin. 

66. Sähköinen henkilökortti tulisi saada passin tavoin Suomen ulkomaanedustustosta

Sähköinen henkilökortti otettiin käyttöön vuoden 1999 joulukuussa. Kortteja on myönnetty kaikkiaan noin 13 000. Hallitus on 31.lokakuuta 2002 esittänyt sähköisen henkilökortin ja sosiaaliturvakortin yhdistämistä yhdeksi yhteiseksi valtion viranomaisen myöntämäksi sähköisessä asioinnissa käytettäväksi asiointikortiksi. Yhdistettyä korttia voisi näin ollen käyttää kaikissa viranomaisten sähköisissä palveluissa mukaan lukien sosiaali- ja terveydenhuollon sähköiset palvelut. Uusi yhdistetty henkilökortti toimisi nykyiseen tapaan henkilöllisyyttä osoittavana matkustusasiakirjana. Passin sijasta sitä voisi käyttää matkustusasiakirjana 15 Schengen-sopimus maassa. 

Sähköisen henkilökortin voimassaoloaikaa esitetään pidennettäväksi kolmesta vuodesta viiteen vuoteen. Lakiesityksessä on myös hakemismenettelyyn liittyviä muutoksia. Hallituksen esityksen mukaan uutta yhdistettyä henkilökorttia koskeva hakemus voitaisiin jättää poliisilaitoksen lisäksi tietyn edellytyksin myös Kansaneläkelaitoksen toimipisteeseen. Suomen ulkomaanedustustoja lakiesityksessä ei mainita. Kortin myöntäisi kuitenkin aina poliisi. 

Ulkosuomalaisten kannalta positiivista on se, että esityksen mukaan korttia haettaessa riittäisi nykyisen kahden käynnin sijasta yksi käynti viranomaisen luona. Käynti olisi pakollinen korttia haettaessa. Sen sijaan poliisi voisi postittaa valmiin kortin, eli korttia ei tarvitsisi enää noutaa henkilökohtaisesti. PIN-varmennekoodit toimitettaisiin edelleenkin erikseen postitse. 

Hallituksen tavoite on ollut lisätä sähköistä asiointia. Lisäksi mm. opetusministeriö on lausunnossaan todennut olevan tärkeää, että myös ulkosuomalaisten osalta kehitetään heidän mahdollisuuttaan käyttää sähköistä henkilökorttia. Jotta tämä voisi nykyistä tehokkaammin toteutua, tulisi sähköinen henkilökortti saada passin tavoin Suomen ulkomaanedustustosta.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa puhemiehistöä neuvottelemaan ulkoministeriön kanssa sähköisen henkilökortin saamiseksi Suomen ulkomaanedustustoista. 

67. Kunniakonsulien palveluaikaa koskevia sääntöjä tulisi muuttaa niin, etteivät ne aiheuta ikään perustuvaa syrjintää.

Suomella on ulkoasiainhallinnosta annetun lain (25.2.2000/204) 7 §:ssä tarkoitettuja kunniakonsulaatteja niissä paikoissa, joihin ulkoasiainministeriö on nimittänyt kunniakonsulaatin päällikkönä toimivan henkilön tai konsuliasiamiehen. Nimitys voidaan tehdä toistaiseksi tai määräajaksi. Valtioneuvoston ulkoasiainhallinnosta annetun asetuksen (1.3.2000/256) mukaisesti määräaikaiseksi nimitetyn kunniakonsulin tehtävä päättyy määräajan päättyessä, jollei sitä jatketa. Kunniakonsulin tehtävä päättyy myös, kun ulkoasiainministeriö myöntää pyynnöstä eron kunniakonsulille tai muutoin vapauttaa kunniakonsulin tehtävästään. Kunniakonsuli katsotaan eronneeksi tehtävästään sen kalenterivuoden päättyessä, jonka aikana hän täyttää 70 vuotta, jollei ministeriö erityisestä syystä oikeuta häntä jatkamaan tehtävässään enintään kahden vuoden määräajan kerrallaan. Vertailun vuoksi Ruotsissa kunniakonsulien yläikärajaksi on asetettu 65. Suomessa normaali eläkeikä on 65 vuotta. 

Kunniakonsulit tekevät arvokasta työtä Suomen tunnetuksi tekemiseksi maailmalla. Monet arvostetut henkilöt joutuvat astumaan tahtomattaan syrjään, jolloin heidän palvelemansa ulkosuomalais- ja muu yhteisö kokee tilanteen menetyksenä. Iän ei tule olla ensisijainen syy kunniakonsulin erottamiselle. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti toteaa, että jo voimassa oleva käytäntö antaa kunniakonsulille mahdollisuuden saada lisäaikaa 70 ikävuoden jälkeen. Aloite ei aiheuta toimenpiteitä. 

68. Ulkosuomalaisten äänestysmahdollisuuksien parantaminen

Monelle ulkomailla asuvalle Suomen kansalaiselle perustuslakimme takaamaa äänioikeutta on vaikea käyttää. Äänestyspaikat ovat usein kaukana asuinpaikasta, ja äänestysaika on rajoitettu. Erityisen vaikeaa äänioikeuden käyttäminen on siinä tapauksessa, jos äänestyskertoja on useita lyhyellä aikavälillä, kuten presidentinvaaleissa. 

Ulkosuomalaisten äänestysprosentti on jatkuvasti ollut hyvin alhainen. Vuoden 2000 presidentinvaaleissa se oli ensimmäisellä kierroksella 10,9%, toisella kierroksella 11,7 %. Syynä alaiseen äänestysprosenttiin on ollut sekä vieraantuminen Suomen poliittisesta elämästä että myös äänestysolosuhteet. Äänestäminen voi edellyttää jopa useiden satojen kilometrien matkustamista. Hallituksen ehdotuksessa ulkosuomalaispoliittiseksi ohjelmaksi todetaan, että itse äänestystapahtuman vieminen lähemmäksi ulkosuomalaisia olisi omiaan lisäämään äänestysaktiivisuutta. Lisäksi mikäli kaksoiskansalaisuus hyväksytään uuden kansalaisuuslain myötä, äänioikeutettujen määrä tulee oleellisesti lisääntymään ulkosuomalaisyhteisöissä. Siksi on entistä tärkeämpää, että työtä äänestysolosuhteiden parantamiseksi jatketaan ja kirje- ja sähköpostiäänestysmahdollisuus toteutetaan myös Suomessa. 

Oikeusministeriön toteaa antamassa lausunnossaan päätöslauselmaan nro 31 (PL 31/2000), että kirje- ja sähköpostiäänestämiseen siirtymisessä on olemassa vielä monta ongelmaa. Lausunnossa todetaan, että ”Perustuslain 14§:n 3 momentissa säädetään, että julkisen vallan tehtävänä on edistää yksilön mahdollisuuksia osallistua yhteiskunnalliseen päätöksentekoon. Ulkosuomalaiselle tällainen osallistuminen on tärkeä yhteydenpitotapa suomalaiseen yhteiskuntaan. Oikeusministeriö ja ulkoasiainministeriö pyrkivät käytettävissä olevien resurssien rajoissa huolehtimaan siitä, että mahdollisimman monella ulkosuomalaisella olisi mahdollisuus äänestää Suomen vaaleissa.” Oikeusministeriö on selvittänyt Suomen vaalilain muutostarpeita keskittyen kotimaassa tapahtuviin vaalitoimituksiin, mutta kirje- ja internetäänestykseen selvityksessä ei puututa. 

Kirjeäänestys on toteutettu mm. Eestissä ja Ruotsissa. Ruotsin valtiopäivät hyväksyi 6.2.2002 lain, joka ulottaa maan vuoden 1997 lain kirjeäänestyksestä Saksassa ja Sveitsissä asuville ruotsalaisille (1997:159) koskemaan kaikkia ulkomailla asuvia Ruotsissa äänioikeutettuja henkilöitä. Uudistuksen taustalla on maan hallituksen teettämä mietintö ”Valtekniska utredningen år 2000”, jossa painotetaan, että Ruotsin edustustoverkoston äänestysjärjestelyt eivät ole niin kattavia, että ne antaisivat kaikille ulkoruotsalaisille todellista käytännön mahdollisuutta osallistua vaaleihin. 

Ulkoasiainministeriö ehdotti keväällä 2002 yhteistyötä ulkosuomalaisyhteisöjen kanssa äänestyspaikkojen kartoittamiseksi vuoden 2003 eduskuntavaaleja ajatellen. Ulkoministeriö ilmoitti maailmalla toimiville Suomen edustustoille, että edustustojen olisi tarkoituksenmukaista ennakoivasti pyrkiä selvittämään mahdollisuuksia/tarpeita lisätä äänestyspaikkoja. Edustustoja pyydettiin käymään keskustelua ulkosuomalaisten kanssa ja mahdollisuuksiensa mukaan ottamaan huomioon suomalaisyhteisöjen ehdotukset ennakkoäänestyspaikoista ja vapaaehtoisista vaalitoimitsijoista harkitessaan aikanaan esitystään ennakkoäänestyspaikoiksi. Ulkoministeriö katsoo myös, että ulkosuomalaisten käyttäminen vaalitoimitsijoina entistä suuremmassa määrin antaisi mahdollisuuksia lisätä äänestyspaikkoja ja siten myös osaltaan edistävän äänestysmahdollisuuksia.

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa puhemiehistöä ja sihteeristöä jatkamaan neuvotteluja viranomaisten kanssa ulkosuomalaisten äänestysmahdollisuuksien parantamiseksi ja erityisesti kirje- ja internetäänestyksen sallimiseksi. 

69. Toimenpiteet ulkosuomalaisten äänestysvilkkauden parantamiseksi

Ulkosuomalaisten äänestysvilkkauden lisäämiseksi on aika ajoin esitetty ulkosuomalaisten oman vaalipiirin muodostamista. Tätä koskeva aloite oli esillä ulkosuomalaisparlamentin perustavassa istunnossa vuonna 1997 ja edelleen vuoden 1998 istunnossa (päätöslauselma 24). 

Ulkosuomalaisten oman vaalipiirin toteuttamista ei ole pidetty mahdollisena. Esityksessä hallituksen ulkosuomalaispoliittiseksi ohjelmaksi on todettu, että sen sijaan itse äänestystapahtuman vieminen lähemmäksi ulkosuomalaisia olisi omiaan lisäämään äänestysaktiivisuutta. 

Ulkosuomalaisia äänioikeutettuja on noin 250 000. Koska ulkomailla asuvista äänioikeutetuista suurin osa eli noin 110 000 asuu Ruotsissa, erittäin todennäköistä olisi, että valittu edustaja tulisi Ruotsista. 

Puolueet valitsevat itse listoilleen kansanedustajaehdokkaansa. Ensi vuoden eduskuntavaaleissa 2003 ensimmäistä kertaa myös ulkosuomalaisia on ehdolla. Ulkosuomalaisparlamentti ei voi eikä tule vaikuttaa puolueiden valintaan siinä, kenet nämä ottavat ehdokaslistoilleen. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että puhemiehistö yhdessä sihteeristön kanssa vaikuttaa siihen, että saadaan aikaan keskustelua ja selvitys ulkosuomalaisten alhaisen äänestysvilkkauden syvimmistä syistä ja niistä keinoista, joilla äänestysvilkkautta voisi lisätä esim. useampien omien ulkosuomalaisehdokkaiden asettamisesta, tiedottamisen lisäämisestä sekä kohdistamisesta ja oman vaalipiirin tai omien vaalipiirien muodostamisesta. Tämä tutkimus syntyisi yhteistyössä tutkijoiden, valtiovallan, poliittisten puolueiden ja ulkosuomalaisparlamentin kanssa 
70. Suomesta ulkomaille lähetettävien pappien valintamenettelyä tulisi selventää ja kirkon työntekijöille järjestää perehdyttäminen työajan puitteissa.

Suomalaisen siirtolaispapin tai turistipapin työskentelyolosuhteet poikkeavat huomattavasti kotimaassa työskentelevän virkaveljen olosuhteista. Siksi myös pappien valintamenettely ulkomailla oleviin virkoihin on poikkeava, sillä on myös otettava huomioon kohdeseurakunnan toiveet ja erityispiirteet. 

Kirkkohallituksen ulkoasiainosaston ulkosuomalaistyön toimisto valmistelee siirtolaispappien valintoja ulkomaisten sisarkirkkojen suomenkielisiin virkoihin (esim. suomalaiset seurakunnat Kanadassa) ja kirkkohallituksen ulkoasiainosaston siirtolaispapin ja turistipapin virkoihin (esim. turistipapin virka Espanjan Aurinkorannalla). Valintamenettely riippuu kuitenkin siitä, onko kyse ulkomaisen sisarkirkon suomenkielisen siirtolaispapin vai kirkkohallituksen ulkoasiainosaston siirtolaispapin/turistipapin valitsemisesta.

Kun ulkomaisten sisarkirkkojen suomenkielisiin virkoihin valitaan pappi, kirkon ulkoasiain neuvosto tekee rekrytointia pyytäneelle kirkolle/seurakunnalle esityksen Suomen kirkon ehdokkaasta avoinna olevaan suomenkieliseen virkaan. Esitystä valmisteltaessa rekrytointipalvelu ottaa huomioon sekä toimeksiantajan että Suomen kirkon asettavat vaatimukset kyseiseen virkaan. Auki tulevat virat pyritään ensisijaisesti täyttämään toimeksiantajakirkon sisältä. Yhtäaikaista aukijulkistamista sekä ulkomailla että Suomessa pyritään sekaannusten vuoksi välttämään. Lopullisen valinnan tekee kuitenkin aina toimeksiantaja, eli ulkomainen sisarkirkko. 

Rekrytointipalvelu antaa valitulle ehdokkaalle noin päivän mittaisen henkilökohtaisen perehdyttämiskoulutuksen ulkosuomalaistyöhön ja huolehtii muuttoihin liittyvistä käytännön järjestelyistä. Ulkosuomalaispappeihin pidetään säännöllisesti yhteyttä ja mahdollisuuksien ja tarpeen mukaan rekrytointipalvelu tukee kaikkia ulkosuomalaistyöntekijöitään sekä heidän viranhoidossaan että mahdollisissa Suomeen palaamiseen liittyvissä kysymyksissä. Mikäli valituksi tulee henkilö, jota ei ole nimetty Suomen kirkon ehdokkaaksi, ulkosuomalaistyön toimisto ei vastaa muutto- ym. kustannuksista.

Valittaessa henkilöä Kirkkohallituksen ulkoasiain osaston siirtolaispapin ja turistipapin virkoihin noudatetaan kirkkohallituksen ohjeita ja normeja, jotka koskevat julkisen viran täyttämistä. Viranhaltijan valinnan tekee kirkkohallitus tavanomaisen virkatäyttöön liittyvän valmistelun ja esittelyn pohjalta. Siirtolaispappia tai turistipappia valittaessa Kirkkohallituksen ulkoasiain osaston ulkosuomalaistyön toimisto kuulee ao. asemamaan edustajia. Kirkon ulkoasiain neuvosto päättää haastattelujen pohjalta esityksestään kirkkohallitukselle, joka tekee lopullisen valintapäätöksen. Pitkistä etäisyyksistä huolimatta valintamenettelyssä on pyritty kaikin mahdollisin keinoin ottamaan huomioon myös ulkomailla olevien suomalaisyhteisöjen toiveet ja näkökohdat. 

Kirkon ulkosuomalaistyön toimisto on yhdessä Suomen lähetysseuran ja Suomen Merimieskirkon sekä Helsingin kristillisen opiston kanssa valmistellut 5 opintoviikon pituisen opintokokonaisuuden kirkon ulkomaisiin tehtäviin lähteville. Ohjelma on alkuvaiheessa ja siitä on toteutettu ensimmäinen osio keväällä 2002. Ohjelman tavoitteena on yhtenäistää ja sisällöllisesti kehittää valmentautumista ulkomaisiin tehtäviin, josta lähettävät toimijat aiemmin ovat huolehtineet omien lähtökohtiensa ja voimavarojensa turvin. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että Kirkon ulkosuomalaistyön toimisto jatkaa ulkomaille lähtevien siirtolaispappien ja turistipappien valmennuksen kehittämistyötään niin, että ulkomaille lähtevät papit saavat jo ennen lähtöään tarvittavaa valmennusta uusiin tehtäviinsä. Ulkosuomalaisparlamentti pyytää, että pappien valintaprosessissa otetaan huomioon toimeksiantavan seurakunnan tai muun ulkosuomalaisyhteisön ehdot ja toiveet.

71. Ulkosuomalaisseurakunnille saatava enemmän resursseja 

Kokonaiskirkon yhteisten tarpeiden hoitamisesta, johon myös kirkon ulkomaalaistyö kuuluu, huolehtivat kirkkohallitus, hiippakunnat ja tuomiokapitulit. Kirkolliskokous päättää yhteisten varojen käytöstä kirkkohallituksen laatiman talousarvioesityksen ja toimintasuunnitelman pohjalta. Kirkkohallituksen ulkoasiain osastossa toimiva ulkosuomalaistyön toimisto pyrkii käyttämään nämä määrärahat toimintasuunnitelman mukaisesti mahdollisimman tehokkaasti eri puolilla maailmaa. Viime vuosina ulkosuomalaistyön määrärahat ovat kasvaneet. 

Kirkollisverojen jakaminen osittain kotimaan seurakunnalle, osittain ulkosuomalaisseurakunnalle saattaisi teknisesti olla mahdollista toteuttaa, mutta se on kuitenkin käytännössä hankala toteuttaa. Seurakunnat määräävät kirkollisverojen käytöstä ja maksavat tietyn prosenttimäärän verotuloistaan kirkon verorahastoille. Seurakuntien on ylläpidettävä kotimaassa peruspalvelut, kiinteistöt, hautausmaat myös niiden jäsenten osalta, jotka asuvat pysyvästi tai tilapäisesti ulkomailla. Ulkosuomalaisten parissa tehtävän kirkollisen työn kannalta on kuitenkin parempi vaikuttaa siihen, että kirkolliskokous myöntäisi riittävän määrärahan kirkon yhteisistä varoista ulkosuomalaistyötä varten. 

ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti esittää, että sihteeristö selvittää ulkosuomalaisseurakuntien kasvaneet tarpeet sekä eri mahdollisuudet lisätä ulkosuomalaisseurakunnille myönnettäviä varoja. Ulkosuomalaisparlamentti esittää kirkolliskokoukselle myös, että se myöntäisi riittävän määrärahan kirkon yhteisistä varoista ulkosuomalaistyötä varten. 

72. Ulkosuomalaisilla tulisi olla oma ministeri

Ulkoasiainhallinnon tehtäväksi on määritelty mm. Suomen kansallisten etujen edistäminen ulkomailla sekä suomalaisten etujen ja oikeuksien valvominen ulkomailla. Suomen ulkomaanedustustoverkolla osana ulkoasiainhallintoa on keskeinen tehtävä turvallisen ja ennustettavan huomisen rakentamisessa kaikille suomalaisille. Suomen edustustot eri puolilla maailmaa palvelevat laajasti suomalaisia ja suomalaista yhteiskuntaa. Tällä hetkellä ulkoasiainministeriössä toimii ulkoasiainministerin lisäksi ulkomaankauppaministeri, kehitysyhteistyöministeri ja pohjoismainen yhteistyöministeri sekä lähialueiden ministeri. Päätöksenteon hajauttaminen neljän ministerin kesken on raskas malli, joka myös vaikeuttaa sisäistä päätöksentekoa. Ulkoministeriöstä käsin onkin todettu, että ministerisalkkujen määrällinen vähentäminen toisi tehokkuutta nykyiseen fragmentoituneeseen järjestelmään.

Ulkosuomalaisten asiat kuuluvat – Suomessa asuvien kansalaisten tavoin – monien eri ministeriöiden piiriin, joissa on kunkin alan asiantuntemus. Ulkosuomalaisparlamentin tehtävänä on vaikuttaa siihen, että ulkosuomalaisten asioista ollaan tietoisia eri hallinnonaloilla ja ulkosuomalaiset otetaan huomioon päätöksiä tehtäessä. 

Työministeriön tehtävänä on tiedottaa ulkosuomalaisille Suomen yhteiskunnallisista muutoksista. Työministeriön toimiminen koordinoivana tahona onkin perusteltua.
ULKOSUOMALAISPARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMA:

Ulkosuomalaisparlamentti toteaa, että nykyään ulkosuomalaisten asioita käsitellään useassa eri ministeriössä. Ulkosuomalaisten edun mukaista olisi kuitenkin, että heidän asioidensa koordinointi olisi keskitetympää ja esim. kuuluisi yhden ministeriön tehtäväkenttään ja / tai ministerin virkanimikkeeseen, mikä olisi omiaan nostamaan ulkosuomalaisten painoarvoa. Parlamentti kehottaa puhemiehistöä selvittämään asiaa. 

